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Выбор участка под парк.

Х. У. С. КЛИВЛЕНД.

Мало кто рассматривает парк иначе как место отдыха, прогулочную зону и декоративное приложение к городу.

В результате, если предлагается создать парк в каком-либо городе, каждое предложение относительно его размещения основывается на его превосходных природных достоинствах, живописности, открывающихся прекрасных видах или сочетании привлекательных особенностей.

Не отрицая ценности ни одного из этих элементов, я хочу привлечь внимание к другим целям, о которых редко думают и которые тем не менее заслуживают тщательного рассмотрения при определении местоположения.

Почти каждый город включает в свои границы некоторую территорию, которая не приспособлена для ведения бизнеса и не привлекательна для того класса жителей, которые могут позволить себе выбирать место для своего проживания. Такие участки поначалу остаются незанятыми, но по мере роста населения их сначала занимают скваттеры, затем те, кто не может позволить себе ничего лучше, и в конце концов они становятся местом расположения многоквартирных домов-трущоб или притонов для худших представителей человеческого рода, мужчин и женщин, имеющихся в городе.

Первоначальной причиной избегать этого места могло быть то, что оно было низинным и подверженным малярийным явлениям, или имело такой топографический характер, при котором его можно было приспособить для жилья лишь с очень большими затратами.

В любом из этих случаев очевидно, что первоначальная стоимость земли будет значительно ниже стоимости участка, сочетающего все черты, которые делают его наиболее привлекательным в качестве места для проживания. Рассмотрим теперь некоторые последствия благоустройства таких участков:

Предположим, что этот район низкий и сырой, неприглядный, наводящий мысли о простудах и лихорадке и слишком обширный для благоустройства его разрозненными владельцами. Вместо того чтобы позволить ему превратиться в очаг заразы и рассадник моральных и физических болезней, каковым он несомненно станет, если оставить его без присмотра, пусть город приобретет его и благоустроит в качестве парка — сначала путем капитального дренажа, а затем с помощью такого художественного оформления, которое сделает его привлекательным местом отдыха; и очевидно, что результатом станет не только создание очаровательного места для отдыха и украшения города, но и превращение угрозы для здоровья в главный источник его укрепления. Создание такого благоустройства также неизменно меняет характер окружающей застройки, делая ее желанной в качестве мест для проживания и окупая тем самым затраты за счет возросшей налогооблагаемой стоимости прилегающей недвижимости. Однако часто случается так, что в черте города или вблизи него находятся обширные территории, которые, даже будучи безупречными с точки зрения здоровья, непригодны для проживания из-за своего топографического характера.

Местоположение Центрального парка в Нью-Йорке дает иллюстрацию к моим словам:

В момент его зарождения в 1857 году вся эта часть города представляла собой череду бесплодных скальных уступов столь отталкивающего характера, что ни один частный собственник не мог позволить себе расходы по подготовке территории для проживания и обеспечению себя простейшими предметами комфорта. Земля имела лишь номинальную стоимость, и ее единственными обитателями

(Продолжение на стр. 73.)



Свежее мясо для фермы.

Одно из главных препятствий для полноценного наслаждения деревенской жизнью — почти постоянное употребление соленого мяса. На завтрак ветчина — соленая, о, как соленая! Затем на обед соленая свинина, вареная или жареная. Затем на ужин холодный ломоть ветчины или вареное холодное свиное плечо, немного разбавленное нарезанным вяленым мясом, которое само по себе является «соляным столпом». И после этого пьешь, пьешь с утра до вечера без убуду.

Теперь я знаю о тех огромных трудностях, которые стоят перед фермером, живущим в милях от города или селения, в деле ежедневного приобретения свежего мяса на рынках, не говоря уже о невыносимой стоимости такой процедуры для тех, кто живет достаточно близко к рынку, чтобы добывать ежедневные запасы. Только подумайте: мы продаем наш скот мяснику по, скажем, три цента за фунт живого веса, а платим за товар на крюке от двенадцати с половиной до двадцати центов за фунт, и наша баранина и свинина обходятся нам в том же соотношении. Я не ставлю своей целью в этой статье показывать относительные убытки и прибыли в этих сделках, но хочу показать моим собратьям-фермерам, как они могут иметь свежее мясо на своих столах каждый день в году и к каждому приему пищи, если захотят, причем по ценам их собственной первой стоимости. Этот мой план не нов; тем не менее, я с уверенностью утверждаю, что ему не следует и один процент фермеров в стране. Почему так? Незнание того, как это делается. Ничто другое. Ибо консервирование мяса, заготавливаемого для домашнего потребления, путем сохранения его свежим требует меньше труда и работы, чем соление, копчение, заворачивание в холст и укладывание на хранение, как это практикуется сейчас. Второе большое преимущество заключается в том, что консервирование мяса в свежем виде может осуществляться в любое время года, независимо от жары, и притом без льда.

Затем, третье соображение — это экономия сил семьи фермера в жаркие, удушливые летние месяцы, да и вообще круглый год.

Чтобы каждый мог разобраться в этом вопросе, я объясню его, вкратце изложив то, что мы сейчас делаем для подготовки нашего свежего мяса к использованию следующим летом. Во-первых, у нас есть столько бочек из-под сала или свинины, сколько необходимо для хранения запаса мяса для семьи. Эти бочки чистые, без запаха и прочные, с удаленным одним дном. Они установлены на скамье в погребе открытым концом вверх. Свиней забивают и охлаждают обычным способом. Когда весь животный жар уходит, их разделывают, срезая мясо для колбасы и сало, причем сало измельчают, готовое к вытапливанию. Лопатки и бока затем разрезают на куски такого размера, какие удобны для употребления за столом. Эти куски тщательно моют и варят в больших котлах, приправляя солью и перцем для вкуса, и когда они достаточно разварены для еды, их укладывают в бочку очень плотно друг к другу, но не сдавливая и не разминая, оставляя каждый кусок по возможности в той же форме, в какой он был нарезан. Когда бочка заполнена до уровня двух дюймов от верха, мы заливаем теплое топпленое сало, пока все зазоры между кусками мяса не заполнятся, покрывая верх слоем теплого сала толщиной в один-два дюйма. На следующий день мы обнаруживаем, что сало осело; мы снова доливаем доверху и поддерживаем уровень, пока все не превратится в сплошную массу мяса и сала. В этом весь секрет. Вы можете наполнить любой герметичный сосуд — от одногаллонной банки до сорокапятигаллонной бочки — точно так же, и если все сделать правильно и хранить в прохладном месте, мясо будет оставаться свежим и нежным круглый год.

Преимущества такого способа хранения мяса многочисленны. Вы можете забить живую свинью в любое время года, и ее собственный жир сохранит ее, причем этот жир можно использовать для кулинарных целей точно так же, как и при консервировании для домашнего использования. Лопатки можно заготовить таким образом, и в холодном виде они намного превосходят соленое мясо, даже после варки. Бока, нарезанные квадратными кусочками вместе с ребрышками, получаются такими же хорошими, как если бы их приготовили свежими осенью. Целые окорока при правильном приготовлении и приправе сохраняют всю свою нежность, причем без ухудшения от избытка соли, необходимого для их сохранения. Кроме того, нет никаких проблем с мухами, жуками или личинками сырной мухи; мясо остается нежным, полезным и аппетитным до самого последнего кусочка со дна. Всё обслуживание, необходимое при извлечении кусков из бочки, — это плотно прижать сало обратно к тому, что осталось, исключая тем самым доступ воздуха.

В этом способе хранения мяса есть два главных достоинства: во-первых, оно свежее, легко усваивается и, следовательно, полезнее для здоровья, а также значительно приятнее на вкус; и оно не вызывает той жгучей жажды, которую так трудно утолить в жаркий день жатвы. Кроме того, оно всегда готово к подаче на стол, и для этого вашим женам, дочерям и помощницам по хозяйству не нужно плавиться у раскаленной плиты, когда ртутный столбик поднимается выше девяноста градусов, что составляет немалую экономию времени во время страды.

Единственный существенный недостаток, который я обнаружил в этом плане, заключается в том, что я могу съесть его вдвое больше, чем соленого мяса; и поэтому для нужд семьи требуется вдвое большее количество, чем при процессе соления; но я убежден, что эта разница компенсируется лучшим здоровьем и меньшими счетами за услуги врачей. Попробуйте применить это в малом масштабе, и вы будете следовать этому всегда.

А. Р. Кейп-Жирардо, шт. Миссури.




Общество взаимопомощи фермеров.

Мне сейчас пятьдесят пять лет, и я всю жизнь прожил в хорошей земледельческой местности. Не имея богатых друзей, у которых можно было бы просить помощи, мне приходилось рассчитывать на Мать-Землю в деле добывания средств к существованию. Поэтому я чувствую, что должен воздать хвалу Великому Создателю всего сущего за те прекрасные способности, которые позволили мне выбирать хорошие земли и выращивать урожаи, отлично приспособленные к почвам.

Хотя моя работа в основном была тяжелой, я не считал ее каторжным трудом. Напротив, моя ферма не только обеспечивала мне достойную жизнь, но ее продукция и развитие доставляли мне огромное удовольствие.

Я не отличаюсь от большинства моих ближних. Я люблю руководить, диктовать условия и поступать по-своему. Я управляю так, чтобы подчинить себе свои земли. Я делаю это, улучшая их. Я возделываю и обрабатываю их до тех пор, пока они не начинают выглядеть лучше и чувствовать себя лучше, и я знаю, что они стали лучше.

Когда я сажаю свои культуры, я уделяю им такое внимание, что кажется, будто они полностью уверены в том, что я устраню все препятствия, мешающие их росту, и молодые, нежные побеки словно пользуются ситуацией и вырастают как по волшебству. Я радуюсь их процветанию.

Я выписываю полдюжины фермерских журналов и несколько газет, чтобы узнавать, что делают другие, не покидая своего дома, особенно в зимнее время. Ибо я замечаю, что, уезжая из дома, я не всегда могу получить те восхитительные фрукты и овощи, к которым привязался в свои зрелые годы.

Теперь я подхожу к моменту, когда осмелюсь предложить своим собратьям-фермерам: давай организуем — ну, я пока не знаю точно, как это назвать, но скажем, Общество взаимопомощи фермеров. Под этим я подразумеваю, что мы выберем какой-нибудь наиболее подходящий фермерский журнал, пришлем свои имена и адреса и договоримся раз в месяц писать короткое и откровенное изложение наших планов, а также успехов и неудач в наших сельскохозяйственных и садоводческих делах. Я, конечно, намерен извлечь из этого наибольшую выгоду, как всегда стараюсь делать в делах. Но каждому должно быть очевидно, что мы, фермеры, можем получить гораздо больше пользы, объединив наши интересы в деле развития хозяйства и научившись друг у друга за несколько лет тому, на познание чего у каждого из нас ушла бы целая жизнь, если бы мы продолжали действовать в одиночку, как в былые времена.

Теперь, господин редактор, я думаю, вы можете позволить себе поддержать предложение помочь организовать этих практичных старых фермеров и привлечь их к написанию материалов для вашего журнала. Я чувствую, что мы можем дать вашим читателям множество практических идей, полезных для всех, а вы согласитесь облачить наши грубые мысли в форму, делающую их понятными для публики, чтобы никому не было неловко «высказываться на собрании».

Польза от объединения для общения через газету, на мой взгляд, намного больше, чем от съездов. Все признают, что фермерские съезды принесли огромную пользу в различных направлениях и что они незаменимы. Я обязан этими съездами значительной долей своего успеха в фермерской жизни. Но я прихожу к выводу, что столь же большую или даже еще большую пользу можно получить с гораздо меньшими затратами. Ибо несколько сотен фермеров могут общаться друг с другом через такой хороший сельскохозяйственный журнал, как The Prairie Farmer, издающийся в таком формате, что его можно подшивать для будущих справок, и мы сможем, так сказать, проводить наши встречи каждую неделю у себя дома и с нашими семьями, запечатлевая эти уроки в нежном уме наших детей, чтобы им не приходилось ждать зрелого возраста, чтобы услышать обсуждения лучших методов, применяемых в сельском хозяйстве и садоводстве. Посещая эти съезды, мне хотелось спросить тех старых ветеранов, которые вскоре должны сойти со сцены: где же молодежь нашей страны? Ибо очень немногие из них посещают эти интересные собрания.

Другая причина, по которой я предлагаю принять The Prairie Farmer, заключается в том, что редакция The Prairie Farmer рассылает каждому из своих подписчиков большую карту Соединенных Штатов, что позволит нам точно узнать местонахождение лиц, предоставляющих полезную информацию, а это всегда гораздо приятнее.

Я всегда пробую новое и ищу новые отрасли, и сделал множество наблюдений, некоторыми из которых я обязуюсь поделиться в фермерских корреспонденциях, если мы сможем получить хороший старт, чтобы побудить других делиться со мной своими наблюдениями, ибо это моя главная цель, как я заявлял в самом начале. Я похож на своего ирландского приятеля: «Я хочу получать чуть больше, чем отдаю». Я развиваю наши сладкие культуры в Канзасе. У меня также есть лучшие фрукты на земле, и я преуспел в том и в другом, и я расскажу, как я это сделал.

Дж. Х. У. Помона, шт. Канзас.




Ботаника для фермерских детей.

На этот раз я хотел бы привлечь ваше внимание к предмету ботаники. Это может показаться несколько странным в это время года, но вы же знаете, что у фермеров сейчас больше времени для чтения The Prairie Farmer, чем летом. Фермерским сыновьям гораздо лучше знакомиться с законами природы, чем тратить время на чтение романов или других книг, которые приносят им мало информации. Небольшое знание природы растений бесконечно ценнее для фермерского сына или дочери, да и для самого фермера, поскольку оно имеет непосредственное отношение к его призванию. И для того чтобы получить практические знания, лучше всего изучать сами растения, их строение, среду обитания и особенности роста и т. д.; а для этого лучше всего иметь некоторое оборудование, необходимое для достижения этой цели.

Студент, изучающий ботаническую науку, должен рано и настойчиво уделять внимание сбору и консервации экземпляров как можно большего числа видов растений, которые он сможет раздобыть. Польза, извлекаемая из таких коллекций — будь то освежение памяти при их просмотре или проведение более тщательного исследования на досуге, — оканется такой, что с лихвой окупит всю работу, необходимую для их подготовки. Такая коллекция засушенных экземпляров растений называется гербарием, или под более выразительным названием hortus siccus (сухой сад).

Оборудование, необходимое для достижения этой цели, таково: во-первых, плотная жестяная коробка длиной двадцать дюймов и портативной формы; во-вторых, переносной пресс, состоящий из двух досок из легкого материала размером двенадцать на восемьнадцать дюймов, открывающихся и закрывающихся на петлях, подобно книжной обложке, и закрепляемых пружинами (даже толстая книга является хорошей заменой); в-третьих, запас гладкой впитывающей бумаги большого формата (дюжина или более кип печатной бумаги); в-четвертых, восемь-десять дощечек того же размера, что и бумага; в-пятых, небольшой винтовой пресс или несколько свинцовых грузов разного размера весом от пятнадцати до тридцати фунтов каждый.

При сборе растений для этой цели, или образцов, как их называют, более мелкие и травянистые растения следует выкапывать вместе с частью корней, в то время как от более крупных растений следует отбирать побег с полным набором листьев и цветков. Их можно сохранить в течение нескольких дней без увядания в жестяной коробке либо сразу положить между несколькими слоями бумаги и поместить в переносной пресс. Всегда желательно собирать их в сухой день; если же нет, их следует избавить от сырости перед тем, как поместить в бумагу и пресс.

При сушке образцов требуется большая осторожность, чтобы они хорошо сохранили свой естественный вид, форму и цвет. Обычно рекомендуется тщательно расправлять их, по возможности в их естественном положении, между восемью-десятью слоями бумаги, а затем подвергать давлению между досками. Степень давления ни в коем случае не должна быть такой, чтобы раздавить их части, и ее можно легко регулировать с помощью винта или с помощью количества и размера используемых грузов. Для выравнивания давления можно использовать хлопчатобумажную вату.

Не реже одного раза в день их следует вынимать из пресса, перекладывать на свежую и сухую бумагу и возвращать обратно до тех пор, пока они полностью не высохнут, после чего они готовы к помещению в шкаф. Истинный секрет сохранения образцов со всеми их цветами заключается в том, чтобы как можно скорее извлечь из них влагу путем прессования в большом количестве сухой впитывающей бумаги.

Следующей задачей для коллекционера является расположение его образцов. Для этого каждый из них сначала прикрепляется к листу плотной белой бумаги размером примерно десять на восемьнадцать дюймов либо с помощью клея, либо с помощью полосок бумаги того же типа, либо их можно пришить к бумаге тонкой иглой. Последний способ при умелом выполнении является предпочтительным. Затем соберите все образцы, принадлежащие к одному роду, вместе и поместите их внутрь сложенного листа цветной бумаги, написав название рода и каждого вида на внешней стороне. Каждый лист также должен быть снабжен этикеткой с названиями растений, местом сбора, временем сбора, особенностями произрастания и т. д.

Роды, в свою очередь, собираются в порядки (семейства), причем каждый порядок завертывается или складывается в еще больший лист другого цвета, отличного от того, в который завернуты роды, с названием порядка и каталогом его родов на внешней стороне. В таком виде порядки укладываются на полки шкафа или упаковываются в сундук. Для защиты растений от нападения насекомых между ними раскладывают кусочки камфорной смолы или губку, пропитанную скипидарным маслом. Чтобы уберечь их от порчи, их следует содержать в сухости и хорошей вентиляции.

Плоды и семена, которые слишком велики для прессования вместе с растениями, а также отрезки древесины следует прессовать отдельно в шкафу. В вышеизложенном я строго следовал указаниям профессора Вуда из его превосходной работы по ботанике, чтение которой станет полезным времяпрепровождением для тех, кто желает расширить свои знания в этом направлении.


Х. А. П. Вессберге.




Диоген в своей бочке.

Диоген в данной статье хочет привлечь внимание всех читателей The Prairie Farmer к тому, что он считает весьма важной темой и великим беззаконием — к тому, к чему они до сих пор казались странно равнодушными.

В последние годы газеты пестрят рассказами о мошенниках, которые ходят среди фермеров и других лиц и под различными предлогами добиваются их подписей под документами, безобидными сами по себе, но которые впоследствии всплывают как векселя в руках третьих лиц. И результат (как всегда утверждается) заключается в том, что вексель подлежит взысканию и его приходится оплачивать.

И газеты единогласно предостерегают своих читателей от такого легкомысленного обращения со своей подписью.

Теперь, уважаемые редакторы и соратники-читатели, неужели в наших законах — общем или статутном — существует такой принцип, который делает подобное возможным, который узаконивает такое мошенничество? Если это так, то человеку небезопасно не только подписывать договор любого рода, но даже писать письмо другу. И хотя я не хочу верить в существование какого-либо статута, оправдывающего это, я уверен, что нет такого принципа общего права, который это поддержал бы; а если он и есть, то это пережиток варварства, который здравый смысл и элементарная справедливость давно должны были стереть с лица земли.

Эта теория, по-видимому, принимается на том основании, что невиновные стороны не должны страдать. Но эта теория не выдерживает критики. Тысячи случаев происходят тогда, когда невинные лица несут и по закону, и по справедливости вынуждены нести убытки именно от таких мошенничеств. Мошенник может украсть или одолжить мою лошадь и продать ее соседу, который покупает ее добросовестно. Закон, право и справедливость, вместо того чтобы заставлять меня терять мое животное, разрешают мне истребовать его по иску о возврате и забрать домой, а мой сосед пожимает плечами и несет убытки. И это происходит ежедневно по всей стране безо всяких возражений; и мы не слышим газетных предостережений «доверчивым» фермерам не давать лошадей взаймы. То же самое касается и любого другого вида имущества; каждый может законно забрать свое имущество везде, где бы он его ни нашел — в руках мошенника или невинного покупателя.

Для меня странно, что этому явлению позволяли продолжаться так долго без возражений. Я не знаю, поддерживали ли суды когда-либо такой принцип; если поддерживали, то, если нет куда более веских причин для этого, чем я могу вообразить, чем раньше он будет отменен, тем лучше для честных людей и хорошего управления. Позволите ли вы мне через ваши широко читаемые страницы серьезно привлечь внимание ваших читателей к этому предмету — и не только ваших читателей, но и ваших коллег по сельскохозяйственной прессе. Пусть этот принцип будет предан гласности.


Диоген.




Как ему нравится Дакота.

Проезжая через Чикаго прошлой весной по пути в Дакоту, я зашел в вашу контору и внес плату за The Prairie Farmer. Джентльмен в конторе попросил меня написать вам о Дакоте. Я откладывал это до сих пор, чтобы узнать о здешних зимах, и поскольку время подошло, я пишу.

Вторую половину декабря и первую половину января у нас стояла волна холодов, ртутный столбик опускался ниже нуля от 8 до 40 градусов. У нас лежит от шести до семи дюймов снега по ровному месту. Термометр сейчас показывает от 10 градусов ниже нуля до 20 выше. Было несколько ветреных дней, из-за которых снег летает повсюду. Перед отъездом в Дакоту я прожил в Иллинойсе около сорока пяти лет, и за все это время я не видел зимы приятнее; лишь очень немногие дни человек не мог работать, если хотел. Ветер здесь не сильнее и не чаще, чем в Иллинойсе — точь-в-точь такой же. А теперь насчет земли и т. д.:

Здесь, в округе Браун, примерно в двенадцати-пятнадцати милях от 46-й параллели (на юг), земля приятно холмистая, именно такая, какой кто-либо может пожелать. Особого выбора в расположении нет, разве что по расстоянию до железнодорожных станций. Почва представляет собой черный песчаный суглинок, хороший для мелких зерновых, и, судя по опыту с кукурузой на дерне, мы можем выращивать кукурузу, и хороший урожай успевает созреть, если посадить ее в благоприятное время и выбрать ранний сорт.

Я никогда ничего не говорю против Иллинойса. Он достаточно хорош, а Дакота ничуть не хуже, и за четверть того времени, которое потребовалось Иллинойсу для развития, Дакота догонит его, поскольку здешние условия намного опережают те, что были в раннем Иллинойсе. Тогда нам приходилось возить всю нашу пшеницу в Чикаго на фургонах почти двадцать лет, прежде чем у нас появился канал или железная дорога. Но здесь у нас железные дороги есть сразу же, и если эмиграция следующей весной будет такой же масштабной, как прошлой, здесь не останется ни фута неопосредствованной земли. В округе Браун сейчас не осталось ни одного квартала секции, если только его не проглядели. Города растут быстрее, чем грибы-поганки летом. Мы находимся в шести милях от Фредерика (600 жителей), в семи милях от Уэст-Порта (200), в десяти милях от Ордвея (500), в двадцати милях от Абердина (2000), в двадцати от Колумбии (1000), которая является окружным центром. Земля орошается примерно так же, как в Иллинойсе, вдоль реки Джим растут вяз и клен. Что касается колодцев, мы копаем на глубину от двадцати пяти до сорока футов и получаем превосходную воду.

Я считаю, что Дакота — столь же хорошее место для молодого человека с небольшими средствами, какое только можно найти. Есть несколько округов, где земля еще не отмежевана, и там можно выбрать хорошие участки. Наши урожаи в округе Браун в прошлом году были невысокими из-за короткого периода сухой погоды в июне, как раз когда пшеница и овес цвели, в каковой момент этим культурам требуется дождь, чтобы хорошо «налиться».

Единственное неудобство, которое у нас пока есть, — это вопрос с топливом. Мягкий уголь продается по цене от 7 до 8 долларов за тонну, твердый — от 12 до 13 долларов. Мануфактурные товары и бакалея стоят так же дешево, как в Иллинойсе. Лесоматериалы — на $2–$4 дороже. Наши овощи невозможно превзойти.

Еще пара слов. Я хочу спросить вас, какие породы деревьев лучше всего высаживать на наших лесных участках (tree claims)? Будут ли черный орех, черный и белый дубы хорошо расти так далеко на севере? Как приживутся шотландская и норвежская сосны? Я хочу высадить такие деревья, которые, когда вырастут, дадут хороший пиломатериал. Тополь, американский клен (box elder) и т. п. годятся лишь для того, чтобы формально соблюсти закон, и не более того.

А. Дж. Форд, округ Браун, шт. Дакота.




Использование соли.

В газете The Prairie Farmer от 5 января в отчете об Иллинойсском садоводческом обществе говорится, что мистер Эрл использовал соль на спарже, и это убило сорняки и большую часть спаржи. Это отличается от моего небольшого опыта; я использовал озерную соль из расчета одна тонна на акр, и это не погубило ни сорняки, ни спаржу. Сейчас я готовлюсь использовать примерно три с половиной тонны на акр из отходов свиноводческих бойен.

Не соблаговолит ли мистер Эрл сообщить в The Prairie Farmer подробности: какой вид соли использовался, время года, когда она применялась, количество на акр, характер почвы и т. д. Поступив так, он окажет услугу многим читателям.

С. П. Терре-Хот, шт. Инд.




Плетеный забор из штакетника.

 вашингтонская фирма патентных поверенных пишет нам, как мы полагаем, рассылая письма во все сельскохозяйственные газеты, предупреждая читателей против лиц, требующих с них пошлину в 500 долларов и выше за предполагаемые нарушения патента на так называемый «проволочно-штакетный забор». Наши информаторы сообщают, что: «Совершенно верно, существует ряд патентов на заборы из проволоки и штакетника, или так называемые «плетеные заборы из штакетника», но все эти патенты ограничены в своих претензиях деталями конструкции плетеного забора, и не существует широкого патента на этот класс заборов. Поистине, он был изобретен еще в 1829 году, когда Чонси Холл из Меридена, шт. Коннектикут, 27 ноября того же года получил первый патент на забор из проволоки и штакетника. Все недавние заявки на патенты, в которых предпринимались попытки запатентовать плетеный забор в широком смысле, были отклонены, как мы обнаруживаем при изучении записей Патентного ведомства Соединенных Штатов, на основании старого патента Джеймса Мура из Питтсбурга, шт. Пенсильвания, на плетеный штакетный забор, который был выдан 30 июня 1857 года и, следовательно, истек в 1871 году, так что теперь он является общественным достоянием. Существует еще один патент того же года, выданный Дж. Б. Рейману из Блумингтона, шт. Иллинойс, за № 18 301, датированный 29 сентября 1857 года, в котором также показан забор из штакетника и проволоки, или штакетника и проволоки. Этот патент также часто приводился в качестве ссылки против заявок последующих патентообладателей, пытающихся заявить широкие права на изобретение комбинированного забора из проволоки и штакетника. В 1849 году некий Луциус Ливенворт получил патент на способ сооружения забора путем крепления кольев или штакетников на проволоке с помощью ряда петель, сформированных на соединительной проволоке и приспособленных для приема или удержания кольев или штакетников. Все эти патенты давно истекли и теперь являются общественным достоянием, так что никто не может претендовать на обладание широким патентом на так называемый плетеный штакетный забор, и любой человек, который на основании притворных претензий, охватывающих этот класс заборов в широком смысле, заявляет о таком праве, может считаться самозванцем и должен подвергаться соответствующему обращению. В последние годы на этот класс заборов был выдан ряд патентов, но, как уже было сказано, претензии по всем этим патентам ограничиваются детальной конструкцией забора, то есть точным вплетением штакетников между проволоками. Также было запатентовано несколько машин для изготовления этого вида забора, причем одна из первых была запатентована Флетчером 17 ноября 1868 года».

Мы не слышали о каких-либо проблемах с этими патентными агентами на Западе, но приводим для наших читателей информацию, предоставленную вашингтонской фирмой, ровно в той степени, в какой она заслуживает доверия.



Иллинойсская государственная ярмарка.

Эта ярмарка, как мы уже объявляли ранее, начнется в Чикаго 8 сентября. Суперинтенданты отделов на 1884 год назначаются следующим образом:

Класс А, Крупный рогатый скот, мистер Рейнольдс; Класс В, Лошади, мистер Льюис; Класс С, Овцы, мистер Виттум; Класс D, Свиньи, мистер Гор; Класс E, Домашняя птица, мистер Гриффит; Класс F, Механизмы, мистер Честер; Класс G, Сельскохозяйственная продукция, мистер Скевингтон; Класс Н, Садоводство, мистер Хаскелл; Класс I, Изобразительное искусство, мистер Пирс; Класс К, Текстильные изделия, мистер Сэвидж; Класс L, Наука и образование, мистер Раш; Класс М, Робег (скачки), мистер Льюис; Класс N, Сельскохозяйственные машины, мистер Шуттлер; Распорядитель на ринге, мистер Джуди; Суперинтендант территории, мистер Гиллхэм; по фуражу и стойлам — мистер Вирджир; отдела прессы — мистер Давид; по разрешениям и привилегиям — мистер Уэшберн; отдела закупок — мистер Пуллен; по проходным и билетам — мистер Дайсарт. Аудиторы: господа Функ, Пирс и Давид; Комитет по приему ярмарки: господа Лэндриган, Скотт, Гиллхэм, Рейнольдс, Джуди, Пирс, Уэшберн и Виттум; Комитет по организации ярмарки: господа Лэндриган, Скотт, Гиллхэм, Рейнольдс, Виттум, Гор, Хаскелл, Пуллен, Дайсарт, Уэшберн, Льюис, Вирджир, Шуттлер и Фишер; Комитет по организации Выставки откормленного скота: господа Лэндриган, Гиллхэм, Рейнольдс, Гор, Пуллен, Дайсарт, Виттум, Функ, Вирджир, Шуттлер, Сэвидж, Скотт, Уэшберн и Джуди; Комитет по печати: господа Сэвидж, Дайсарт и Фишер; Комитет по финансам: господа Пирс, Пуллен, Гор, Льюис и Честер; Комитет по отчетам об урожае: господа Гор, Давид, Скевингтон и Фишер; Комитет по сельскохозяйственному и промышленному образованию: господа Скотт, Рейнольдс, Уэшберн, Давид и Раш; Комитет по музею: господа Гиллхэм, Скотт, Хаскелл и Сэвидж; Комитет по библиотеке: господа Хаскелл, Раш и Фишер; Комитет по транспорту: господа Лэндриган, Виттум, Джуди, Шуттлер, Гриффит и Фишер. Жюри по родословным: Класс А — господа Рейнольдс, Дайсарт, Джуди, Функ и Скевингтон; Класс В — господа Льюис, Вирджир, Гриффит, Пирс и Честер.

Та же расстановка суперинтендантов и комитетов соблюдается при проведении Выставки откормленного скота, которая проходит в Чикаго в ноябре.



Из центрального Канзаса.

Мягкая, бесснежная зима здесь, в центральной части Канзаса. Очень мало холодной погоды. Пшеница и рожь выглядят прекрасно, прошлой осенью была посеяна очень большая площадь. Скот чувствует себя отлично; грубые корма пока используются мало. Примерно через десять дней начнется пахота.

Нам нужны новые поселенцы, энергичные и предприимчивые, чтобы заселить обширные пространства незанятых земель. Землеустроительных наделов (homestead lands) здесь нет, но множество железнодорожных земель все еще продается. Цены колеблются от 4 до 8 долларов за акр при долгосрочной рассрочке, со скидкой за наличный расчет или при коротком сроке.

У нас есть хорошая вода и трава, а также в изобилии лучший известняковый строительный камень.

Это хорошее место для человека с небольшими средствами, чтобы обзавестись домом. Прожив здесь шесть лет, я знаю, о чем говорю.

В газете The Prairie Farmer от 5 января 1884 года я заметил статью о луговом овсяном злаке за авторством Дж. В. Робсона. Я хотел бы узнать, где можно раздобыть семена.


Дж. Д. МАК. П.


Аллайанс, округ Бостон, шт. Канз.



— Мы полагаем, что вы можете приобрести семена этой травы у любых наших надежных семеноводов. Через несколько дней в The Prairie Farmer, несомненно, появится множество их рекламных объявлений. — [Ред.]



Поле и пашня.

Секретарь У. А. Армстронг сообщает, что все виды коммерческих удобрений, внесенных в аллювиальные почвы, обрабатываемые членами клуба Элмиры, в каждом случае оказались «практически бесполезными». Лучшее, что можно сказать, это то, что «некоторые из них, примененные на возвышенностях, содержащих глину, имеют, по крайней мере, неплохую вероятность принести удовлетворительные результаты».

На собрании производителей сахарного тростника долины Миссисипи в Сент-Луисе делегаты из Иллинойса, Иовы, Канзаса, Небраски и Мичигана поделились своим опытом выращивания тростника и производства сиропов. В Иллинойсе, Канзасе и Небраске в целом были получены хорошие результаты, однако в других штатах сезон выдался неудачным, и надежды не оправдались. Тем не менее все сошлись во мнении, что выращивание сорго — дело хорошее и принесет неплохую прибыль.

The New York Tribune: Живое обсуждение этого вопроса на недавнем заседании совета Коннектикута было неблагоприятным для силоса. Демонстрация образца клевера, заложенного в силосную яму во влажном виде, вызвала вопрос, не скармливают ли его коровам для приготовления лимбургского сыра. Один репортер говорит, что по городской ратуше «прямо пронеслось завывание», отражаясь эхом и порождая жуткий запах. Президент Государственного сельскохозяйственного общества Джеймс А. Белл, как сообщается, заявил, что свободные разговоры на эту тему «сберегут фермерам тысячи долларов, удержав их от силосования».

На каком конце черенок мотыги должен быть толще? На каком конце черенок вил должен быть толще? Не каждый фермер задумывается об этом, пока ему на это не укажут. Как замечает мистер Дж. Дж. Томас, работник, который делает обычной мотыгой 2 000 ударов каждый час, не должен ворочать ни единой лишней унцой. Если какая-то часть тяжелее, чем требуется, пусть даже на пол-унции, он должен поднимать эту ненужную полунцию 2 000 раз каждый час. Черенок мотыги должен быть тоньше у мотыги и толще у другого конца; черенок вил — наоборот. Разве не так?

Член Оксфордского (округ Огайо) фермерского клуба недавно сказал: Мы кое-что знаем о том, как создавалась почва, пусть и немного. Почвы в лесах и на невозделанных землях лучше, чем они были век назад или во времена наших отцов; но, увы, этого нельзя сказать о почвах, которые возделывал человек. Он думает, что термин «возделывать» означает улучшать, делать лучше. Мы можем сделать наши почвы лучше, но делают это столь немногие, что нам никогда не следовало бы использовать термин «возделывание почвы». Мы терзаем, и мучаем, и убиваем, и морим голодом почву. Удерживая больше, чем подобает, мы грабим нашего лучшего друга.

The New York Times: Табак — универсальное средство против насекомых. Он убивает клещей на овцах; неприятного насекомого-зудня (паршу); родственные ему виды, вызывающие зуд и чесотку; вшей, блох и всех прочих насекомых-паразитов, которые заражают животных и досаждают им; а также корневую тлю, листовую тлю и всех прочих вредителей, портящих растения. Как раз в это время года применение мелкой табачной пыли или нюхательного табака может эффективно использоваться для избавления телят и птицы от паразитов, которые истощают их и делают несчастными, а табачный отвар, нанесенный на комнатные или оранжерейные растения кистью, уничтожит пагубную зеленую тлю и всех прочих насекомых, паразитирующих на них. Эту же жидкость можно также наливать под корни комнатных растений, зараженных мелкими белыми червями, которые являются личинками небольшой черной мушки, обитающей в горшках и на почве в них.

Городской округ Амения в округе Датчесс, шт. Нью-Йорк, с заметным успехом опробовал план содержания отряда из четырех-пяти человек, работающих на дорогах большую часть года под руководством опытного и искусного дорожного строителя, который постоянно уделяет внимание этой работе. Каждый участок из семидесяти пяти миль дорог в округе находится в хорошем состоянии, и расходы на поддержание этого состояния оказались значительно ниже тех, что были бы при старом методе. Новый план сильно облегчил участь фермеров, которых не отвлекали на работу на дорогах в то время, когда другие обязанности требовали их внимания. В Нью-Йорке действует закон, предписывающий, что избиратели любого города могут принять решение о найме отряда рабочих и компетентного комиссара для строительства дорог в своем городе и поддержания их в исправности, однако принятый однажды план должен соблюдаться не менее трех лет. Было обнаружено, что при описанном методе дороги содержатся в лучшем состоянии, чем когда-либо прежде, и что стоимость работ оказалась фактически ниже стоимости дорожного строительства старым способом.

Корреспондент Ohio Farmer: В 1882 году я вырастил урожай мускатной тыквы (Hubbard squash). Земля была очень сильно унавожена богатым перепревшим компостом, вероятно, из расчета пятьдесят тонн или более на акр. Для успеха с этой культурой необходимо сделать землю очень плодородной, но дело сейчас не в этом. На этой же земле в прошлом году посадили картофель, и урожай оказался настолько крупным и многочисленным, что дал по 500 бушелей с акра. Сразу за забором, на части другого участка, куда много лет не вносили удобрений, урожай составил всего 200 бушелей с акра. Разница в почве и сортах картофеля могла объяснить некоторую часть этого огромного колебания урожайности, но я считаю справедливым сказать, что 200 бушелей урожая с акра сверх обычного объяснялись удобрением, внесенным под тыкву в предыдущем году. Ни один картофель не был продан дешевле сорока центов за бушель, так что мы имеем по крайней мере 80 долларов с акра денежной выгоды от того обильного удобрения на второй год, не говоря уже о 240 долларах с акра, которые принесли тыквы. Конечно, было чуть больше хлопот при сборе и сбыте более крупного урожая, но картофеля, проданного по цене выше сорока центов за бушель, хватило, чтобы окупить это.



Бронхиальные пастилки Брауна от кашля и простуды: «С ними ничто не сравнится». — Достопочтенный О. Д. Уоткинс, Уолтон, шт. Инд.



Сложность с большинством людей заключается в том, что они хотят сидеть на солнцепеке и ждать, пока удача сама свалится им на колени. Природа, однако, дама своеобразная и не дает даже полбуханки тому, кто умеет только бездельничать. Вы должны приготовить веретено и прялку, и тогда Провидение пошлет вам лен для прядения.



РАЗНОЕ.



Самые дешевые фермы на продажу в Иллинойсе.



ЛУЧШИЙ ФРУКТОВЫЙ РЕГИОН В ШТАТЕ.



Запросите мой список продаваемых ферм и лесных угодий.

ДЕВИТТ С. СМИТ (DEWITT C. SMITH), земельный агент. Стоун-Форт, окр. Салин, шт. Иллинойс.



Когда пишете, упоминайте The Prairie Farmer (publication).
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Печатайте свои собственные визитки

этикетки, конверты и т. д. с помощью нашего печатного станка за 3 доллара. Большие размеры для циркуляров и т. д. — от 8 до 75 долларов. Для удовольствия, заработка, для молодых и пожилых. Все просто, есть печатные инструкции. Вышлите 2 марки для каталога станков, шрифтов, визиток и т. д. на завод.

КЕЛСИ И КО. (KELSEY & CO.), Мериден, шт. Коннектикут.





Первоклассные саженцы лучших сортов мелких фруктов.

Каталоги бесплатно. Адрес: О. Б. ГАЛУША (O. B. GALUSHA), Пеория, шт. Ил.
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Мы вышлем вам часы или цепь ПО ПОЧТЕ ИЛИ КУРЬЕРСКОЙ СЛУЖБОЙ с оплатой при получении (C. O. D.), с возможностью осмотра перед уплатой каких-либо денег и, если товар не устроит, возвратом за наш счет. Мы производим все свои часы и экономим вам 30 процентов. Каталог на 250 моделей бесплатно.

Каждые часы имеют гарантию. Адрес:

СТАНДАРТНАЯ АМЕРИКАНСКАЯ ЧАСОВАЯ КОМПАНИЯ (STANDARD AMERICAN WATCH CO.), ПИТТСБУРГ, ШТ. ПЕНСИЛЬВАНИЯ.







СЕЛЬХОЗТЕХНИКА и т. д.




[image: ]



ОГРОМНАЯ ЭКОНОМИЯ ДЛЯ ФЕРМЕРОВ.

НОЖ ДЛЯ СЕНА «Молния»!

(Патент Уэймута.)
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Удостоен «Первой степени за заслуги» на выставке в Мельбурне в 1880 году.

Получил первую премию на Международной выставке в Филадельфии в 1876 году и был признан судьями превосходящим любой другой используемый нож.

Это ЛУЧШИЙ В МИРЕ НОЖ для нарезки мелкого корма из тюков, для срезания сена из копны или стога, для резки стеблей кукурузы на корм, для резки торфа или проведения канав на болотах, а также не имеет равных для резки силоса из силосной ямы. ПОПРОБУЙТЕ ЕГО.

ЭТО ОКУПИТСЯ.

Производится только компанией ХИРАМ ХОЛТ И КО. (HIRAM HOLT & CO.), Ист-Уилтон, шт. Мэн, США.



Продается торговцами скобяными изделиями и в торговой сети вообще.
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ЧИКАГСКАЯ ВЕСОВАЯ КОМПАНИЯ (CHICAGO SCALE CO.).

ВЕСЫ ДОРОЖНЫЕ НА 2 ТОННЫ — 40 ДОЛЛ., НА 3 ТОННЫ — 50 ДОЛЛ.

На 4 тонны — 60 долл., коромысло в комплекте.

ФЕРМЕРСКИЕ ВЕСЫ НА 240 ФУНТОВ — 5 ДОЛЛ.

«Маленький сыщик», от ¼ унции до 25 фунтов — 3 долл.

300 ДРУГИХ РАЗМЕРОВ. БЕСПЛАТНЫЙ ПРАЙС-ЛИСТ со скидками.
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КУЗНЕЧНЫЕ ГОРНЫ, ИНСТРУМЕНТЫ И Т. Д.

ЛУЧШИЙ ГОРН ДЛЯ ЛЕГКИХ РАБОТ — 10 ДОЛЛ.

Наковальня на 40 фунтов и комплект инструментов — 10 долл.

Фермеры экономят время и деньги, выполняя мелкие работы.

Воздуходувки, наковальни, тиски и другие изделия

ПО САМЫМ НИЗКИМ ЦЕНАМ, ОПТОМ И В РОЗНИЦУ.





ПРЕССЫ ДЛЯ ТЮКОВАНИЯ «ЧЕМПИОН».
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Тонна в час. Обслуживаются двумя мужчинами и одной упряжкой. Загружают от 10 до 15 тонн в вагон.

Send for descriptive
circular
with prices, to
Gehrt & Co., 216, 218 and 220 Maine St., Quincy, Ill.





«ЛУЧШЕЕ — ЗНАЧИТ ДЕШЕВЛЕ».

ДВИГАТЕЛИ, ЛЕСОПИЛКИ, МОТИЛКИ, КОННЫЕ ПРИВОДЫ

(Для всех регионов и целей.) Запросите бесплатную брошюру и цены у компании The Aultman & Taylor Co., Мэнсфилд, шт. Огайо.



РАЗНОЕ.



ПОЖИЗНЕННЫЕ ССУДЫ ПОД 4 ПРОЦЕНТА.
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Основной долг выплачивать не требуется, пока исправно вносятся проценты.


Никакого обеспечения не требуется, кроме поручительства по процентам, да и то личного. Эти ссуды предназначены для бедняков или людей со скромным достатком, в размерах от 100 до 500 долларов ПОЖИЗНЕННО. Вышлите цент для получения подробностей. У. РОБЕРТС (W. ROBERTS), управляющий, 195 W. 5th St. Цинциннати, шт. Огайо.



ДЛЯ СОХРАНЕНИЯ ЗДОРОВЬЯ

используйте изделия компании Magneton Appliance Co.:

МАГНИТНЫЙ ЗАЩИТНИК ЛЕГКИХ!

ЦЕНА ВСЕГО 5 ДОЛЛАРОВ.

Они бесценны для ЖЕНЩИН, МУЖЧИН И ДЕТЕЙ со СЛАБЫМИ ЛЕГКИМИ; не зафиксировано ни единого случая ПНЕВМОНИИ ИЛИ КРУПА при ношении этих изделий. Они также предотвращают и излечивают СЕРДЕЧНЫЕ ЗАБОЛЕВАНИЯ, ПРОСТУДУ, РЕВМАТИЗМ, НЕВРАЛГИЮ, БОЛЕЗНИ ГОРЛА, ДИФТЕРИЮ, КАТАР И ВСЕ СХОЖИЕ ЗАБОЛЕВАНИЯ. Прослужат при любой службе три года. Надеваются поверх нижнего белья.

КАТАР. Излишне описывать симптомы этой отвратительной болезни, которая подтачивает жизнь и силы слишком многих прекраснейших и лучших представителей обоих полов. Труд, учеба и изыскания в Америке, Европе и странах Востока привели к созданию Магнитного защитника легких, обеспечивающего излечение от катара — средства, которое не содержит Медикаментозного воздействия на организм, а благодаря непрерывному потоку магнетизма, пронизывающему пораженные органы, должно вернуть их к здоровой деятельности. Мы назначаем цену за это изделие менее чем в одну двадцатую от цены, запрашиваемой другими за средства, при применении которых вы идете на все риски, и МЫ ОСОБЕННО ПРИГЛАШАЕМ воспользоваться им МНОГИХ ЛИЦ, КОТОРЫЕ БЕЗРЕЗУЛЬТАТНО ПЫТАЛИСЬ ЛЕЧИТЬ СВОИ ЖЕЛУДКИ МЕДИКАМЕНТАМИ.

КАК ПРИОБРЕСТИ это изделие. Обратитесь к своему аптекарю и спросите его. Если их у него нет, напишите владельцам, вложив цену в письмо под наш риск, и они будут высланы вам немедленно почтой, с предоплатой пересылки.

Пришлите марку для получения брошюры «Новый подход к медицинскому лечению без лекарств» с тысячами отзывов.

THE MAGNETON APPLIANCE CO.,

218 State Street, Chicago, Ill.

Примечание. Отправьте один доллар почтовыми марками или наличными (в письме под наш риск) с указанием обычно носимого размера обуви и попробуйте пару наших Магнитных стелек, чтобы убедиться в силе, заключенной в наших магнитных приспособлениях. Никаких холодных ног при их ношении гарантированно не будет, иначе деньги будут возвращены.



ЧАХОТКА.

У меня есть надежное средство от вышеуказанного заболевания; с его помощью были вылечены тысячи застарелых случаев тяжелейшей формы. Более того, моя вера в его эффективность столь сильна, что я вышлю ДВА БЕСПЛАТНЫХ ФЛАКОНА вместе с ЦЕННЫМ ТРАКТАТОМ об этой болезни любому страдающему от нее человеку. Укажите почтовый адрес и отделение связи. ДОКТОР Т. А. СЛОКУМ (DR. T. A. SLOCUM), 181 Pearl St., N. Y.



Самоизлечение бесплатно



	Nervous

Debility	Lost

Manhood	Weakness

and Decay




Любимый рецепт известного специалиста (ныне в отставке). Аптекари могут его приготовить. Адрес:

ДОКТОР УОРД И КО. (DR. WARD & CO.), ЛУИЗИАНА, ШТ. МО.



ПРОДАЕТСЯ — Половина доли в прекрасно оборудованном МАСЛОЗАВОДЕ, расположенном в одном из лучших молочных районов шт. Висконсин. Дж. Г. Снайдер и сын (J. G. Snyder & Son), Маунт-Хоуп, шт. Висконсин.

Когда пишете, упоминайте The Prairie Farmer (publication).





ОТДЕЛ ЖИВОТНОВОДСТВА.


[image: LIVESTOCK DEPARTMENT. Stockmen, Write for Your Paper.]


Леланд Стэнфорд (Leland Stanford), конный завод Пало-Альто, Мейфилд, шт. Калифорния, продал Х. Дж. Агнеру, Гонолулу, Сандвичевы острова, семь голов молодых чистокровных лошадей.



Полковник Чарльз Ф. Миллс (Col. Charles F. Mills), Спрингфилд, шт. Иллинойс, сообщает The Prairie Farmer (publication), что его стадо джерсейской породы Элмвуд переносит зиму в превосходном состоянии.



Г. К. Льюис (H. K. Lewis) и Джон Коттон, окр. Бойл, шт. Кентукки, продали Г. Л. Крисману, Индепенденс, шт. Миссури, хорошую партию чистокровных маток овец породы Саутдаун годовалого возраста по цене 12 долларов за голову.



Т. Д. Честнат (T. D. Chestnut), Данвилл, шт. Кентукки, недавно продал Саймону Джонсону, окр. Гаррард, шт. Кентукки, десять маток коцвольдов по 6 долларов за голову и пятьдесят маток коцвольдов Роберту Коллиеру, окр. Гаррард, по 5,50 долларов за голову.



Заводчики шортгорнской породы в Шотландии соберутся в Эдинбурге на следующей неделе с целью продвижения движения в поддержку юбилейных призов для шортгорнской породы на предстоящей выставке Хайлендского и сельскохозяйственного общества Шотландии.



Мистер Чарльз Х. Уокер (Mr. Charles H. Walker), президент Ассоциации животноводов Небраски, пишет в The Prairie Farmer (publication), что ассоциация соберется в Линкольне 13–14 февраля. Он добавляет: «Эта встреча проводится не в интересах какой-то одной породы, а призвана помочь всем лицам, занимающимся разведением, откормом или сбытом крупного рогатого скота, лошадей и свиней».



Ассоциация овцеводов штата Небраска проведет свое ежегодное собрание в пятницу, 15 февраля, в Сенатском зале в Линкольне. Каждому овцеводу штата следует присутствовать на нем, поскольку на обсуждение будут вынесены вопросы огромной важности для этой крупной отрасли, и в особенности нынешнее неудовлетворительное состояние тарифной системы. Так пишет президент, мистер П. Янсен (P. Jansen), из Фэрбери, шт. Небр.



Совокупные поставки живого скота и свежего мяса из США и Канады, выгруженные в Ливерпуле за первую неделю текущего года, составили 861 голову крупного рогатого скота, 850 овец, 100 свиней, 7598 четвертин говядины и 1906 туш баранины. Эти цифры показывают значительное сокращение поступлений как живого скота, так и свежего мяса по сравнению с импортом в последующие недели предыдущего года, особенно в отношении живого скота, который прибыл в весьма малом количестве.



Chicago Evening Journal: «Есть все основания полагать, что кучка политических соискателей должностей, которые хотят, чтобы Конгресс создал для них места в качестве „инспекторов“ крупного рогатого скота и свиней, преуспеет в срыве предлагаемой меры возмездия в отношении тех европейских стран, которые без всяких уважительных причин чинят дискриминацию в отношении импортируемых американских свиноводческих продуктов. Производителям и торговцам скотом и свиньями с Запада следует незамедлительно принять меры, чтобы дать отпор Сандерсу и его шайке».



Отара, принадлежавшая покойному К. В. Джентри из Седалии, шт. Миссури, была распродана с аукциона на прошлой неделе. Незарегистрированные мериносы продавались партиями по пятьдесят голов по цене от 3,25 до 4,50 долларов за голову. Помесные ягнята принесли от 2 до 3 долларов. Зарегистрированные мериносы продавались по шесть-семь штук по цене от 17,50 до 60 долларов за каждую. Лучшие бараны принесли от 20 до 101 доллара, а несколько баранчиков ушли по цене от 18 до 46 долларов. Самуэль Джуэтт приобрел много голов. На том же аукционе свиньи породы беркшир продавались по цене от 20 до 43 долларов; одна пара мулов принесла 205 долларов; годовалый бычок джерсейской породы Элмвуд Фаворит (Elmwood Favorite), выведенный полк. К. Ф. Миллсом из Спрингфилда, шт. Иллинойс, был продан за 165 долларов.



Межштатная ассоциация заводчиков шортгорнской породы провела собрание в Канзас-Сити на прошлой неделе для принятия правил, регулирующих продажу племенных шортгорнов на предстоящей Выставке живого скота в этом городе. После долгих обсуждений было решено, что родословные должны быть представлены, а скот подготовлен к осмотру первого июня или ранее, и что комитет должен быть приглашен посетить и осмотреть предлагаемый к продаже скот в какой-либо день июня. Исполнительному комитету были предоставлены неограниченные полномочия в отношении решения о том, какие животные будут допущены к продаже, а также было поручено составить и опубликовать каталоги. На данный момент для продажи заявлено уже более ста голов.



Животноводы округа Раш, шт. Канзас, организовали ассоциацию, которая будет именоваться Союзом животноводов округа Раш, и приняли устав. Цели ассоциации изложены в следующей преамбуле к уставу: «С целью оградить себя от преследований и обеспечить себе все возможные законные преимущества, а также всеми надлежащими способами содействовать интересам тех лиц в нашей стране, которые заняты производством любого вида скота, мы, группа животноводов округа Раш, образовали организацию, известную как Союз животноводов округа Раш». Говорят, что в округе Раш существует слой общества, который проявляет яростную враждебность к животноводческим интересам.



Находясь на прошлой неделе в Элжине, мы сопровождали доктора Пратта до его дома, чтобы взглянуть на его стадо голштинского скота. Зрелище длинных рядов стойл, заполненных этим молодняком молочного племенного скота, стало неожиданностью. С учетом недавнего пополнения в двадцать пять голов во время нашего визита, доктор теперь имеет около 130 голов — безусловно, одно из крупнейших и в то же время лучших стад голштинской породы в стране. Доктор разводит скот и покупает его для перепродажи, и его торговля идет масштабно, так как он не требует заоблачных цен, а лишь справедливой отдачи за свои вложения, уход и труд. Знаменитый бык Циклон возглавляет домашнее стадо. Коровам обычно от полутора до трех лет. «Герцогиня Йоркская» — его гордость, хотя у него есть и другие линии, почти столь же знаменитые своими молочными качествами. Молодой бык Беркхаут, победитель выставок в Голландии, является великолепным животным. Несмотря на глухой сезон года, отгрузки из этого стада многочисленны. Один бык и три телочки отправляются на текущей неделе к Дж. Дж. Конклину, Валли-Крик, шт. Техас. Х. Х. Бисселл (H. H. Bissell), Навасота, шт. Техас, забирает быка и двух самок. Перспективный бык Дюк из Оук-Хилла отправляется к А. Х. Вудраффу, Лансинг, шт. Айова. Мистер У. также берет годовалую телочку. Дюк весит 1650 фунтов, а 17 июня прошлого года ему исполнилось всего два года. Доктор сообщает, что спрос с Юга стремительно растет. В 1883 году у него были заказы из Техаса, Миссисипи, Луизианы, Флориды, Кентукки и Теннесси. Этой весной и летом он собирается завезти скот на свое ранчо в Канзасе с целью снабжения Запада и Юго-Запада помесями и чистопородными животными.



Переполох в Миссури.

На прошлой неделе в Министерство сельского хозяйства в Вашингтоне поступили сведения о том, что в различных частях Миссури вспыхнуло новое, доселе неизвестное заболевание крупного рогатого скота. Сообщалось, что оно наиболее распространено в окрестностях Мехико.

Как это обычно бывает в подобных делах при их первом предании огласке, факты были сильно преувеличены. Доктор Салмон, начальник Правительственного ветеринарного бюро, который находился на этой неделе в Чикаго, говорит, что в том виде, в каком это было представлено ему в Вашингтон, он не считает вспышку очень серьезной. Проблема, насколько ему известно, наблюдается лишь в одном стаде, причем близ Мехико. Он незамедлительно направил ветеринара на место для расследования и составления отчета. Судя по полученной информации, он полагает, что болезнь представляет собой просто закупорку желудка кормом — вещь отнюдь не редкую в это время года. Она обычно возникает из-за поедания сухих кормов с кукурузных полей. Она никоим образом не заразна.

Возможно, наш ветеринарный редактор расскажет нам что-нибудь о лечении этой проблемы. Между тем мы приводим средство, предложенное джентльменом из Миссури, который заходил к нам в редакцию на прошлой неделе: постоянно держите перед скотом в корыте смесь гашеной извести и соли и обеспечьте ему свободный доступ к хорошей воде.



Публичные продажи скота.

Насколько нам известно, ниже приводятся основные аукционы по продаже скота, объявленные к настоящему моменту на 1884 год:

	19 марта — Уильям Юл (Wm. Yule), шортгорны, Сомерс, окр. Кеноша, шт. Висконсин.

	21 февраля — А. Г. Еплер (A. G. Epler), джерсеи, Вирджиния, шт. Иллинойс.

	26 марта — Д. Л. Эмери (D. L. Emery), Галва, шт. Иллинойс.

	2 апреля — Д. М. Фалл (D. M. Fall), Албиа, шт. Айова.

	3 апреля — Элберт и Фалл (Elbert & Fall), Албиа, шт. Айова.

	10–11 апреля — братья Леонард (Leonard Bros.), Канзас-Сити, шт. Миссури.

	22 апреля — душеприказчики Л. Палмера (L. Palmer), Чикаго.

	24 апреля — заводчики Салинского окр. (шт. Миссури).

	30 апреля — С. У. и У. О. Синклер (S. W. & W. O. Sinclair), Эшленд, шт. Иллинойс.

	1 мая — достопочтенный Уильям М. Смит (Hon. Wm. M. Smith), Лексингтон, шт. Иллинойс.

	1–2 мая — Ассоциация заводчиков округа Лафайет в Хиггинсвилле, шт. Миссури.

	13 мая — Томас Х. Краудер (Thos. H. Crowder) и Б. З. и Т. М. Тейлор (B. Z. & T. M. Taylor), Декейтер, шт. Иллинойс.

	15 мая — Р. Хастон и сын (R. Huston & Son), Чикаго.

	27 мая — Р. Ф. Берк (R. F. Burke), Кэмп-Пойнт, шт. Иллинойс.

	27 мая — Дж. К. Стоун (J. C. Stone), Ливенворт, шт. Канзас.

	28 мая — Дж. С. Латимер (J. S. Latimer), Абингдон, шт. Иллинойс.

	29 мая — Стротер Гивенс (Strawther Givens), Абингдон.

	3 июня — сыновья Дж. Н. Брауна (J. N. Brown’s Sons), Берлин, шт. Иллинойс.

	4 июня — С. Э. Пратер и Д. У. Смит (S. E. Prather and D. W. Smith), Спрингфилд, шт. Иллинойс.

	5 июня — Пикрелл, Томас и Смит (Pickrell, Thomas & Smith), Харристюн, шт. Иллинойс.

	6 июня — Дж. Х. Поттс и сын (J. H. Potts & Son), Джэксонвилл, шт. Иллинойс.

	11 июня — У. Каммингс и сын (W. Cummings & Son), Буда, шт. Иллинойс.

	17 июня — Т. У. Харви (T. W. Harvey), шортгорны, Чикаго.

	19 июня — Р. Хастон и сын (R. Huston & Son), Чикаго.

	20 июня — Т. У. Харви (T. W. Harvey), голштины и джерсеи, Чикаго.

	Хаган У. Уильямс (Hagan W. Williams) (шортгорны), Сент-Мрис, шт. Канзас, 8 февраля.

	Х. Х. Лаки и сын (H. H. Lackey & Son) (шортгорны), Пибоди, шт. Канзас, 27 и 28 февраля.

	А. Б. Мэтьюз (A. B. Matthews) (комолые ангусы и галловеи), Канзас-Сити, 12 и 13 марта.

	Г. В. Генри (G. W. Henry) (комолые ангусы и помесные шортгорны), Канзас-Сити, 26 и 27 марта.

	Джон Кс. Гриффит (John X. Giffith) (шортгорны), Шенандоа, шт. Айова, 1 апреля.

	М. Х. Кокрейн (M. H. Cochrane) (комолый скот), Чикаго, 2 и 3 апреля.

	М. Х. Кокрейн (M. H. Cochrane) (комолый скот), Канзас-Сити, 8 и 9 апреля.

	Томас Хьюз (Thos. Hughes) (шортгорны), Чикаго, 9 и 10 апреля.

	Джордж Ли (George Leigh) (имп. герефорды), Чикаго, 10 апреля.

	Братья Леонард (Leonard Bros.) (комолый скот), Канзас-Сити, 15, 16 и 17 апреля.

	Пратер Г. Беннетт (Prather G. Bennett) (шортгорны), Саффорд, шт. Канзас, 18 апреля.

	С. М. Гиффорд и сын (C. M. Gifford & Son) (шортгорны), Манхэттен, шт. Канзас, 23 апреля.

	Р. Л. Макдональд (R. L. McDonald) (шортгорны), Сент-Джо, шт. Миссури, 30 апреля.

	Заводчики округа Джексон (шортгорны), Канзас-Сити, 6, 7 и 8 мая.

	Х. Д. Эйрес (H. D. Ayres) (шортгорны), Брекенридж, шт. Миссури, 9 мая.

	Братья Леонард (Leonard Bros.) (комолый скот), Канзас-Сити, 13, 14 и 15 мая.

	У. П. Янг (W. P. Young) (шортгорны), Маунт-Плезант, шт. Айова, 27 мая.

	Дж. Г. Гоуэн и сын и полк. Тэд Хикман (J. G. Gowan & Son and Col. Thad Hickman) (шортгорны), Сент-Джо, шт. Миссури, 28 мая.

	Дж. С. Латимер и сыновья (J. S. Latimer & Sons) (шортгорны), Абингдон, шт. Иллинойс, 28 мая.

	У. Т. Хирн (W. T. Hearne) (шортгорны), Лис-Саммит, шт. Миссури, 29 мая.

	Заводчики округа Клинтон, шт. Миссури (шортгорны), Платтсберг, 4 и 5 июня.

	Ассоциация чистокровного животноводства, Хиггинсвилл, шт. Миссури, 15 и 16 октября.

	Адамс Эрл (Adams Earl) (герефорды), Чикаго, 20 ноября.




Средство от ящура.

Достопочтенный Ф. Х. Бретт (Rev. F. H. Brett), настоятель прихода в Карсингтоне, пишет следующее в английские сельскохозяйственные газеты:

Несколько лет назад, когда свирепствовал ящур, я дал одному фермеру из этого прихода, у скота которого было это заболевание, немного сернистой кислоты и посоветовал испробовать следующее лечение: налить около двух унций кислоты в квартовую бутылку, долить доверху воды, а затем давать примерно по столовой ложке этого разведения три раза в день больному скоту. Он последовал моему совету, и в результате его скот быстро излечился от болезни. Снова, две-три недели назад, один из моих прихожан пришел ко мне, чтобы сообщить, что одна из его коров заболела этой болезнью, и спросить, не могу ли я что-нибудь дать от нее. Я дал ему той же кислоты для использования, как указано выше, а также посоветовал сжигать немного серы в сарае, где содержалась больная корова, два-три раза в день. Он последовал моему совету, и три-четыре дня спустя мне сообщили, что корова чувствует себя отлично и снова дает молоко. Моя уверенность в этом средстве тем самым укрепилась, и я считаю своим долгом сделать его как можно более широко известным. В дополнение к внутреннему применению кислоты я посоветовал также смачивать пораженные копыта тем же разведением с помощью губки.

Сернистая кислота действует целебно, как я заключаю, уничтожая жизнь микробов или чрезвычайно мелких инфузорий, вызывающих заболевание; и я убежден, что если бы владельцы скота утруждали себя сжиганием небольшого количества серы раз или два в неделю в своих коровниках, они не только защитили бы свой скот от напастей ящура, но и содержали бы его в более здоровом и бодром состоянии, особенно в сезон постановки на привязь и стойлового содержания.

Я подчеркнул последний слог слова «сернистая» во избежание ошибки. Серная кислота принесет лишь вред. Сернистую кислоту можно приобрести в любой аптеке в герметично закрытых бутылках с притертыми пробками за небольшие деньги.

Самый простой способ сжигания серы в коровниках следующий: возьмите полоску картона или особо плотной оберточной бумаги длиной около фута и шириной два дюйма, положите на один ее конец примерно столько крупно измельченной серы, сколько поместилось бы на монете в один пенни, удерживайте ее за другой конец и поднесите пламя свечи, пока сера не воспламенится, а затем помахивайте ею в сарае, чтобы распространить испарения среди скота; если поблизости есть солома или что-либо еще легковоспламеняющееся, держите в другой руке черепицу или что-нибудь подобное под горящей серой, чтобы поймать то, что может упасть.



Молочное дело.
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Висконсинские молочники.

Доклады и обсуждения в Лейк-Миллс охватывали довольно широкий круг тем, и они были проведены с заметным мастерством. Три из этих докладов теперь появились в The Prairie Farmer (publication) полностью. Они были слишком хороши, чтобы портить их сокращением, и то же самое относится к другим материалам, однако наше место слишком ограничено для публикации отчета без сокращений.

ДОРОГА К ЗАВОДУ,

о которой рассказал Роберт Фарго (Robt. Fargo), показала людям, как много они теряют, упорствуя в сохранении плохих дорог, когда при небольших затратах они могли бы иметь хорошие. Дорожный налог применяется ненадлежащим образом. Он считал, что хорошую гравийную дорогу в большинстве мест можно построить за 1000 долларов за милю, при этом дорожное полотно должно быть отсыпано гравием на один фут в глубину и двенадцать футов в ширину.

КАНАДА ПРОТИВ ВИСКОНСИНА.

Доклад мистера Харриса, напечатанный в прошлой номере Farmer (publication), вызвал бурное обсуждение. Участники хотели узнать, является ли, по мнению докладчика, организация молочного дела в Канаде более совершенной, чем в Штатах и особенно в Висконсине. Ответ был утвердительным. Канадские молочники проявляют большую тщательность. У них нет ни лучшей травы, ни воды, ни коров. Они более строго разграничивают хороших и плохих поставщиков. Иногда они задействуют закон против тех, кто разбавляет молоко водой или снимает сливки. Заводы там по большей части принадлежат акционерным обществам. Когда в чане обнаруживается испорченное молоко, его происхождение отслеживается как можно быстрее, и доставляющий его поставщик исключается. Законодательство там аналогично нью-йоркскому и было создано на его основе. Мистер Фиш рассказал о случае, когда недобросовестный поставщик в окр. Херкимер, шт. Нью-Йорк, был разоблачен, засужен и подвергнут крупному штрафу за свою практику. Мистер Харрис сказал, что как инспектор заводов он всегда отказывается принимать молоко от коров, которым разрешено пастись на топи или пить стоячую воду. Такое молоко всегда препятствует производству хорошего сыра. Ему не нужно молоко от коров, которых заставляют пастись на болотах. Когда человек обращается на завод для продажи своего молока, он осматривает этого человека, посещает его ферму, смотрит на хлева и все окружение, и обычно может определить, безопасно ли принимать молоко этого человека.

КОНКУРЕНЦИЯ.

В ходе этого обсуждения выяснилось, что в некоторых частях Висконсина и Иллинойса работает слишком много заводов. Конкуренция заставляет заводчиков часто принимать молоко, от которого следовало бы отказаться. Обидеть человека требованием строгой чистоты, отказа от снятия сливок и досуха выдоить вымя означало бы подтолкнуть его к переходу на соседний завод, и его клиентура будет потеряна. Трудно заставить владельцев коров быть честными, когда нечестные или эгоистичные заводчики поощряют их в их эгоистичных и мошеннических наклонностях. Мистер Харрис сказал, что на некоторых лучших канадских заводах поставщикам было отказано в праве забирать сыворотку домой в своих молочных бидонах. Он не имел бы ничего против того, чтобы они забирали сыворотку, если бы все должным образом мыли свои бидоны. Но на это нельзя было полагаться.

ВОДА В МОЛОКЕ.

Он обнаруживает воду в молоке с помощью небольшого немецкого прибора под названием «Молочный тестер Хоррена», запатентованного в Ганновере. Они стоят по пятьдесят центов за штуку при покупке 100 штук. Их продают Cornish & Curtis, Фт. Аткинсон, шт. Висконсин, и некоторые другие предприятия по поставке молочного оборудования. Этот маленький прибор бесценен для заводчика.

ГОРДОСТЬ ЗА СВОЕ ДЕЛО.

Еще одна особенность канадцев заключается в том, что они так гордятся своим делом, что не склонны фальсифицировать свои масло и сыр. Они делают сыр, который продается как лучший чеддер на английских рынках. Лучший висконсинский сыр, который мистер Харрис видел на молочной ярмарке в Милуоки, уступал лучшему канадскому изделию на несколько пунктов. Разница заключается в недостатке мастерства у производителя и жадности поставщиков, которая часто побуждает их снимать сливки и удерживать последние порции молока при доении.

СЕПАРАЦИЯ.

Среди присутствовавших были те, кто утверждал, что больше денег можно выручить, производя одновременно и масло, и сыр, чем один только сыр, хотя его качество и заставляет его приносить более высокую цену. Пока это так, такие люди будут продолжать делать сыр из обрата. Они говорят, что человек должен руководствоваться рынком, который он собирается снабжать. Если кто-то производит продукцию для внутреннего рынка, где любят сыр из обрата, то делать масло из того же молока вполне нормально. На это возразили, что поскольку наши молочники в целом должны искать рынок за рубежом, качественный, прямой сыр из цельного молока неизменно победит в долгосрочной перспективе. Когда внешний рынок для висконсинской продукции будет разрушен, потребуются годы честных усилий, чтобы восстановить прежнюю репутацию.

ЧЕДДЕР.

Канадский сыр чеддер изготавливают путем слива сыворотки, пока она сладкая, а сгусток оставляют закисать после этого. На изготовление этого сыра уходит слишком много времени, чтобы это устроило западных сыроделов. Но нельзя сделать лучший сыр в спешке. В чеддере больше питательных веществ, чем в обычном сыре из Штатов.

В РАСЧЕТЕ НА АКР.

Мистер Хирам Смит в своем докладе сказал, что он рассчитывает масло и сыр в пересчете на акр, имея в виду, что он стремится получить как можно больше молочной продукции с одного акра земли. Стадо коров, способное произвести больше всего с копны сена или определенного количества пастбищного корма, является лучшим стадом. Та система, которая возьмет 1000 фунтов корма и получит от него максимум, является лучшей системой. Каждый год он распахивает около четырех акров пастбища и намерен таким образом постепенно сокращать площадь пастбищ в дальнейшем. На распаханных акрах он выращивает корм для коров. Это самый дешевый метод. Он использует зеленый корм, отруби, солому, корнеплоды и т. д. Это дает больше всего молока с наименьшими затратами. Он использует систему погружного маслоделия. Корзина из лозы, полная толченого льда дважды в день, сохранит молоко холодным независимо от погоды. Охлаждайте молоко внезапно, какова бы ни была система. Четыре фунта масла из 100 фунтов молока — это все, на что он рассчитывает летом. Осенью, возможно, еще фунт, но оно будет не столь высокого качества.

ГОЛШТИНСКАЯ ПОРОДА.

Мистер Кертис из Нью-Йорка замолвил словечко за голштинов как молочный скот. На ферме Корнеллского университета они начинают давать молоко в двухлетнем возрасте, доятся семь-восемь лет, а затем откармливаются на мясо. Он не стал бы рекомендовать эту систему для всех пород.

ТЕЛАТА.

Мистер Нортап сказал, что может вырастить лучших телят на снятом молоке, чем на цельном. Другие согласились с ним, а немногие возразили, спросив, зачем Господь положил сливки в молоко. Ответ: чтобы смешивать их с маргарином.

КРАТКИЕ ЗАМЕТКИ.

Профессор Генри упомянул некоторые эксперименты, которые в настоящее время проводятся в Университете штата для демонстрации ценности различных кормов для скота, гончарного дренажа и т. д. Он скармливает хлопковый шрот, солод, ростки, макуху, силос и т. д. Хлопковый шрот стимулирует очень обильный молочный отток.

Мистер Смит считает, что снятое молоко стоит 35 центов за 100 фунтов для сыроделия для тех, у кого есть спрос на сыр такого типа.

Мистер Фавилл из окр. Уолворт заставил молочников заскрипеть зубами, заявив и доказав с помощью цифр, что при одинаковых затратах он может заработать на откорме быков за шесть месяцев больше денег, чем любой из них за год на молочном животноводстве. Мистер Ф. в ближайшее время опишет свой опыт в этой сфере для The Prairie Farmer (publication).

Мы несколько сократили наши записи обсуждений, чтобы освободить место для поучительного доклада мистера Смита о

УПУЩЕННЫХ ВОЗМОЖНОСТЯХ.

Пока остается верным то, что средний надой молока на одну корову, поступающего на заводы, составляет скорее менее, чем более 3000 фунтов за сезон, и пока остается верным то, что есть молочники, у которых коровья продуктивность составляет от 4000 до 5000 фунтов каждая за сезон, будет легко показать, что большинство молочников упускают возможности, которыми, если ими воспользоваться, можно было бы значительно увеличить годовой надой и, следовательно, повысить прибыль.

Одной из фундаментальных истин в животноводстве и прибыльном производстве молока является то, что на поддержание жизнедеятельности животного требуется определенное количество корма, обеспечивающее лишь сохранение его текущего состояния; а прирост массы тела или молочной продуктивности сверх этого сбалансированного поддержания жизни должен поступать из корма, даваемого для вызова увеличения веса мяса, жира или молочных продуктов. Следовательно, вся прибыль должна поступать из этого избытка и является большой или малой ровно в той пропорции, в какой животное способно использовать и усваивать его в рамках здорового, разумного кормления. Так что прав был тот фермер, который, доводя кормление до самого края этого предела и услышав от скептика, что тот не верит в выгодность усиленного кормления, ответил, что он лишь сожалеет о том, что его коровы не могут с пользой для здоровья усвоить больше. Капитал, вложенный в коров, в почву, в амбары и хлева, в уход и время, затрачиваемое на доение и уход за ними, почти одинаков, производят ли они по 3000 фунтов каждая за сезон или по 5000 фунтов. Сначала можно согласиться с тем, что если ферма загружена до предела кормлением стада 3000-фунтовых коров, то для того, чтобы то же стадо давало по 5000 фунтов, необходимо завозить некоторый посторонний корм с другой почвы. Но обогащение навоза за счет усиленного кормления и, как следствие, обогащение земли вскоре устранят необходимость ввоза постороннего корма. Если это не так, я признаю, что мое мнение основано на ложных предпосылках и что противники усиленного кормления имеют преимущество в споре, а также большинство сторонников и большинство обтянутых кожей костей так называемого молочного скота штата. В подтверждение идеи о том, что усиленное кормление повышает ценность навоза, можно отметить, что во многих местах в штатах Востока при ежегодной оценке доходов от коровы учитывают не только молоко, масло и сыр, теленка и свинину, но и добавляют по 10 долларов на каждую хорошо откормленную корову за ту возросшую ценность, которую она придала почве, разместив ее в банке, который никогда не лопается. То, что справедливо для старого Востока, быстро становится справедливым для почвы более старых заселенных районов Висконсина. Повысить производственную мощность определенного количества акров, которые сейчас еле поддерживают жизнь определенного числа коров, до такого уровня плодородия, который добавит 2000 фунтов молока в год к показателю каждой коровы — молока стоимостью, скажем, 20 долларов, — значит иметь на руках средства для выплаты суммы в 400 долларов в качестве процентов на добавленную стоимость обычной фермы в восемьдесят акров, на которой хорошо содержатся двадцать коров вместо того, чтобы содержать их обычным способом. Четыреста долларов покроют 5 процентов годовых на добавленную стоимость в 100 долларов за акр фермы. Этого можно достичь, не добавляя в стадо ни одной новой коровы. И все это достигается простым расширением за счет лучшего использования капитала, уже находящегося в руках многих тех, кто работает по полуголодному плану.

Самой первой упущенной возможностью массы фермеров является то, что они не видят и не прилагают больших усилий к тому, чтобы увидеть, что существует лучший путь, чем пахать, пахать и пахать, редко засевать поля травой, держать несколько хилых коров в основном ради рождения хилых телят, которых при некотором напряжении воображения можно назвать коровами в пяти- или шестилетнем возрасте; продавать таких коров вместо того, чтобы продавать масло и сыр для покупки одежды и бакалеи, продавать сено для покупки виски и продавать свои фермы по бушелям для расплаты за них, если они в долгах, или для улучшения построек, если нет. Бесполезно описывать их дальше — их здесь нет, так как они никогда не ходят на молочные съезды или даже на окружные сельскохозяйственные собрания или ежегодные ярмарки; и поэтому любая критика их методов не дойдет до их ушей. Пусть они идут своей дорогой; главным сожалением об их судьбе является то, что им легион и что они, кажется, находятся за пределами милосердия.

Следующая категория, для которой у этой ассоциации есть немало миссионерской работы, — это те, кто проявил некоторые признаки прогресса; кто все еще не верит в радикальную истину, но тем не менее словно произносит молитву сомневающегося Фомы из былых времен. Самое заметное пренебрежение возможностями со стороны этой категории заключается в непринятии упомянутой ранее истины о том, что выгодно превращать 2500- и 3000-фунтовых коров в 4000- и 5000-фунтовых посредством процесса более щедрого и более прибыльного кормления. Многие из этой категории знают, что прибыльный надой молока проистекает только от разумно даваемого корма; но они еще не усвоили программу, при которой такой корм мог бы быть всегда под рукой, либо не обладают достаточной предприимчивостью, чтобы приложить средства для его получения. Поскольку это по большей части надежная категория, мы вполне можем молиться об их рождении в молочной вере, в познании истины, как она иллюстрируется в надежном опыте немногих праведников этого дела, которые знают, как заставить хороших обычных коров зарабатывать по 50, 60 и более долларов каждая в год.

Наблюдения и бухгалтерские книги моего завода за ряд лет учат, что лица этой категории начинают весну хорошо и имеют коров, которые поддерживают обильный поток молока некоторое время, так что четырех- и пятитысячный надой был бы получен, если бы они не позволяли ему пойти прахом, не обеспечивая средства защиты от непосредственных и неизбежных последствий первого серьезного спада в запасе питательного и легкоусвояемого корма на пастбищах. В этом заключается главная беда всего дела — дозволенное бедствие, как мы можем его назвать, поскольку оно терпит упущение, которое впоследствии невозможно наверстать в тот же сезон. Это для прибыльного надоя коровы то же самое, что несвоевременный заморозок для недозрелого урожая кукурузы. Я твердо убежден, что это главный грех среднехороших молочников этого и других молочных штатов — причина низких средних заработков коров; причина того, почему так много молочников работают с такой низкой отдачей; покровитель неверия в умах молочников относительно того, не совершили ли они ошибку, вообще ввязавшись в молочный бизнес; короче говоря, это главная «упущенная возможность» встать на путь к успеху. Эта возможность в переводе означает, что когда главный доступный запас корма иссякает, уменьшается или становится непривлекательным или трудноусвояемым, необходимо немедленно предоставить заранее заготовленную замену. Пусть заменой станут ранняя рожь, клевер, овес, просо, кукуруза или другой зеленый корм, выращенный для этой цели в зависимости от того времени сезона, когда возникает острая необходимость; а если ничего из этого нет в нужное время, тогда пусть замена принимает форму молотого зерна в больших количествах, чем следует давать каждой дойной коре каждый день даже при кормлении самой пышной и отборной травой. Именно так поступают молочники, получающие по 5000 фунтов молока от коровы; и они побеждают, поступая так. Но эта потерпевшая урон категория почему-то смотрит на это так, как на случайный пожар, безвременную смерть, ранний заморозок, неотвратимую беду; вроде как на провидение свыше, как смотрят суеверные. Последняя категория предается молениям о дожде вместо того, чтобы взять совковую лопату для фуража и раздать его своим изнуренным голодом стадам. Толпы из них не знают, что терпят какой-либо иной убыток, кроме как в текущем весе, и тешат себя мыслью, что благодатный дождь вернет их коров в то состояние, с которого они упали. Они, похоже, не понимают, что таким образом теряют хватку на приз в 50 и 60 долларов в год и уверенность в его получении. В результате они имеют свой большой надой молока в то время года, когда молочные продукты всегда дешевле всего; и их коровы оказываются неспособными к хорошей работе у ведра тогда, когда возвращающиеся высокие цены ранней осенью и зимой показывают им, какие золотые возможности они упустили.

Теперь я могу мысленно перебрать свой список постоянных клиентов и представить себе людей, которые практикуют обе упомянутые мной системы. Один из них — это недовольный, сомневающийся владелец маслозавода, которому почти нечего показать в оправдание своего тяжелого труда; а у другого — хороший банковский счет или тугой кошелек, и самый пристальный взгляд он бросает в поисках новых хороших коров, владельцы которых достаточно глупы, чтобы продать их. От них не услышишь жалоб, и они не впадают в уныние из-за того, что с сырного рынка не удалось выжать лишнюю пол-пенни. Их разговоры сводятся к довольству «сделанным делом», а их лекарство от тяжелых времен — «больше молока».

Самый явный убыток, если смотреть на дело исключительно с точки зрения долларов и центов при ведении любого особого промысла, обнаруживается в молочном бизнесе в виде главной упущенной возможности владельцев маслозаводов увеличить свое благосостояние.

Существуют и другие упущенные возможности — сами по себе второстепенные вопросы, — которые при их реализации облегчили бы достижение цели предприимчивых владельцев маслозаводов и поэтому являются желательными дополнениями в осуществлении их планов, причем они кажутся сопутствующими факторами заметно высокого успеха. Один из них заключается в том, что не проводится должная проверка реальной способности каждой коровы приносить прибыль, и не отбраковываются те животные, которые не только не приносят дохода, но фактически год за годом проедают прибыль, полученную от других, возможно, не столь привлекательных на вид коров. Продуктивность, приносящая прибыль не только у доильного ведра, но и у маслобойки, и у сыродельнатана, должна сама по себе служить основанием для того, чтобы избавить корову от ранней отправки на бойню.

Другая проблема заключается в ужасном невежестве при обустройстве стойл, пригодных для доения и удобных и здоровых для содержания коров, какими они должны быть обеспечены более половины часов в году. Передовые владельцы маслозаводов, у которых имеются дощатые полы с ежедневной подстилкой, уборкой и очисткой, желоба в полу и чистые проходы позади коров, а также хорошо вентилируемые, но теплыие и незамерзающие стойла, были бы поражены и возмущены, войдя в те, чего я очень боюсь, большинство стойл штата, в которые коровы помещены для перенесения мучительного и антисанитарного существования. Когда чистота продукта имеет огромное значение при определении цены, а на карту поставлено здоровье потребителей, это пренебрежение обеспечением лучшего и более чистого содержания в стойлах является одной из вопиющих бед нашей молочной системы. Я рад узнать, что надзор санитарных инспекторов Милуоки распространяется на стойла коров, производящих молоко, которое разрешено продавать в этом городе. Было бы хорошо, если бы вменение в непреложную обязанность санитарным инспекторам каждого города стало средством насильственного внедрения благ достойной цивилизации в коровники более чем половины фермеров Висконсина. Я побужден говорить об этом так потому, что сам видел — и унюхал. Я не стану спорить с человеком, который заявляет о своем неотъемлемом праве гнить отшельником, но я отрицаю его право свободно производить и продавать другим недоброкачественную пищу, в которую он примешал грязь и зародыши болезней и смерти. Позорно пренебрегать созданием хороших и здоровых стойл для молочного скота, дающего продукты питания, — это то, что требует возмездия за преступление.

Еще одна упущенная возможность владельцев маслозаводов увеличить поголовье, которое могли бы прокормить их фермы, и тем самым повысить свои доходы, особенно у тех, кто владеет нашими самыми дорогими землями, заключается в их отказе принять систему стойлового кормления зеленым кормом. Я не знаю ни одного весьма успешного владельца маслозавода в штате, который не внедрил бы ее хотя бы отчасти — настолько, чтобы спасти своих коров, когда на горизонте маячит бескормица. Я также не верю, что найдется хоть один такой, который не добился бы большего успеха, практикуя ее шире. Достигнутая цель избранного меньшинства, содержащего столько же коров, сколько у них акров земли, была достигнута благодаря процессу стойлового кормления зеленым кормом; и сопоставимые успехи, подобные их успехам, должны быть достигнуты следованием по тому же пути. Есть такие хозяева, которые сокращают свои пастбища и в то же время увеличивают стада, поскольку земли, изъятые из пастбищ и отведенные под культуры для стойлового кормления зеленым кормом, производят больше, чем старые стада способны потреблять. Бродячая корова фактически сама добывает себе корм из того, что могло бы стать лучшим продуктом ее собственного молока, вытаптывает до смерти гораздо большее количество и с презрением отворачивается от многого из того, что, будучи скошенным и должным образом скормленным в стойле, она съела бы с аппетитом; так что можно с уверенностью сказать: при стойловом кормлении зеленым кормом на той же площади земли, которая нужна для одной коровы при системе исключительно пастбищного содержания, можно хорошо прокормить две, а по словам некоторых практиков, и три коровы.

Другую — ее вполне можно назвать упущенной возможностью, — проистекающую из упомянутых пренебрегаемых вещей, можно охарактеризовать так: коров не содержат в хорошем доилoобильном состоянии большую часть времени года. Люди, которые ухватываются за упомянутые мной немногие возможности и используют их, очень скоро понимают, что у них появляется почти неиссякаемый источник богатства; и что они не могут позволить себе иссушить его и ждать весны. Выделение большего времени на продуктивность коровы неизбежно убеждает их в том, что большая часть заработка от коровы создается тогда, когда молочные продукты высоки в цене; и они поистине тугодумы, если не видят в этом откровения о том, что зимнее молочное животноводство было бы прибыльным. Я знаю, что легкомысленный ответ тех, кто не склоннен внедрять стойловое кормление зеленым кормом и зимнее молочное животноводство, сводится к тому, что они требуют применения большего объема ручного труда на заданном количестве акров, а надежную сельскохозяйственную рабочую силу трудно получить и проблематично удержать. Это первый поверхностный предлог девяти десятых тех, кто достаточно развит, чтобы хоть раз задуматься над этими предметами. Тем не менее практика этих нововведений имеет важное значение для высшего класса земледелия; и эта практика вместо того, чтобы быть злом, является благом для фермы, для фермера, для его старших детей и для наемного работника; ибо она дает всем им постоянную и прибыльную занятость, в то время как нынешняя система требует гораздо большей пропорции труда в весенние и летние месяцы и предоставляет меньше работы зимой для наемного работника и повзрослевших мальчиков и девочек. В результате они часто слоняются без дела в унизительном празднестве или рано отлучаются от фермы и уходят, чтобы никогда не вернуться и не вкусить ее реальной, бодрящей жизни, ее независимости и радостей. Молочная ферма в сопровождении стойлового кормления зеленым кормом и большего производства молочных продуктов зимой сделала бы ферму больше похожей на фабрику с каждым колесом, находящимся в движении почти целый год. Дом и семья фермера-молочника должны соответствовать возможностям мужчины и женщины у руля; а такая постоянная занятость, какая должна предоставляться в магазине или мастерской, имела бы большой вес в развитии и увеличении способности всего персонала справляться с большим объемом задач. Обеспечение регулярной занятости хорошим работникам на ферме значительно облегчает их поиск и удержание; и это сохраняет более крепкую категорию людей, которых в противном случае манят фабрики и железные дороги, предоставляющие стабильную работу, и которые тем самым имеют возможность отбирать наиболее умных и надежных. Это достижение для фермера и его жены — уметь находить и уметь удерживать хороших, преданных наемных работников. Я знаю тех, кто являются рабами, потому что не умеют этого. Многие из них возлагают вину на работников, тогда как сами виноваты главным образом. Существует смертельный страх перед бродягами, особенно среди более невежественных фермеров. Но я утверждаю, что обычная система почти исключительно зернового земледелия, которая втискивает большую часть годового труда в несколько весенних и летних месяцев, является прямой причиной значительной части проблемы бродяжничества, на которую жалуется столько фермеров. Она порождает бродяг, которые странствуют по необходимости, и даже выгоняет их собственных детей пополнять ряды тех, кто находится в поисках работы. С другой стороны, значительное увеличение поголовья молочного скота, содержащегося на ферме, требует удержания большей части рабочей силы летних месяцев. Не то, как обойтись без наемного труда или труда своих детей, а то, как прибыльно задействовать и возвысить его, сделав привлекательным, а не отвратительным и каторжным, — вот проблема, которую должен стремиться решить прогрессивный фермер. Производитель рассчитывает на дополнительную прибыль за счет привлечения хорошо занятых работников. Фермер мог бы поступать так же, если бы использовал в своем деле больше образованного ума и чуть меньше перетружденных мускулов. Основная масса любого неуклонно приобретаемого состояния заключается в успехе его обладателя в извлечении — честным или нечестным путем — прибыли из чужого труда. Иначе и быть не может, пока в политической экономии остается аксиомой, что труд является основой всего богатства. Владелец земли может преуспеть в извлечении доли, превышающей пропорциональную, ровно в той степени, в какой он способен заставить свой ум помогать работе своих рук.

Я знаю целые районы и даже прилегающие квадратные мили, где преобладает осуждаемая мной система земледелия: наемный работник неизвестен, за исключением коротких периодов года; дети уехали в города, на фабрики, железные дороги или на Запад; земля почти полностью лишена скота, а также тех, кто должен о нем заботиться; а полуобнищавшие фермы наполовину обрабатываются стариками или постоянно засеваются издольщиками из числа более бедных соседей. Владения, которые по природе своей так прекрасны, каких когда-либо касался лук солнца, сейчас не приносят и не могут принести пять процентов годовых на 25 долларов за акр; в то время как хорошо управляемые молочные фермы в том же округе приносят более высокий процент на базе 100 долларов за акр. Учитывая эти очевидные факты, бросающиеся нам в глаза, стоит ли удивляться, что некоторые из нас чувствуют громкий призыв нести чистое молочное евангелие этим погибающим грешникам, которые так пренебрегают своими великими возможностями.

В одном из первых предложений этой статьи я упоминал о влиянии хорошего и прибыльного земледелия на улучшение положения и статуса фермера как человека среди людей. В конце концов, это главная цель — или должна быть таковой — всех тех, кто извлекает максимум из возможностей, которыми пренебрегает широкая масса. Если при всех своих приобретениях человек не обретает истинной мудрости, некоторого развития стойкой нравственности и более высокого культурного уровня мышления, не нужно Соломона или Библии, чтобы сказать сторонним наблюдателям, что он потерпел сравнительную неудачу; и это должно быть очевидно для него самого. Заслуженная прибыль от более высокого уровня земледелия должна расходоваться на возвышение фермера, его жены, его детей и всех подчиненных работников, которыми он руководит. Часть ее должна проявляться в форме лучших и более комфортабельных домов и амбаров, лучшего поголовья скота, лучших лошадей, лучших дорог и школьных зданий, более широкого списка газет и журналов, лучших библиотек и лучшего ведения домашнего хозяйства, а также более радостных домов, в которых интеллект и музыка не являются чужаками. Столь же важно, чтобы человек правильно тратил свои заработки, сколь и то, чтобы он направлял свою энергию и таланты на их зарабатывание. Не является мужественной чертой поведение человека, чья главная сильная сторона заключается в том, что он может удерживать все, что сумеет захватить. Моллюск может делать то же самое и при этом не сильно страдать в сравнении по уровню интеллекта со пресмыкающимся добытчиком простого богатства. Высокое повеление зарабатывать много благодаря великим возможностям труда и руководства трудом расцветает в благословение в лучшем смысле этого слова только тогда, когда заработки тратятся на повышение интеллекта, улучшение условий жизни и помощь людям в выполнении их частных и общественных обязанностей более благородно, чем это возможно для человека с доходом, который просто дает ему хлеб.

То обстоятельство, что доходы от фермы не чаще расходуются на обустройство на ней уголка рая, является подлинной причиной бегства с нее многих толковых людей, которые считают борьбу за возвышение там безнадежной и, уловив вдохновение от визга цивилизации, возвещающего о каждом быстро мчащемся поезде, поворачиваются спиной к тому, что было для них фермерскими казематами, и сливаются с бурлящей толпой в поисках лучшей доли. Тот факт, что они часто заблуждаются и терпят крах, выбирая такой путь, не останавливает новую толпу от ухода. Они бегут от того, чего боятся, в такой же степени, в какой их вдохновляет то, что они надеются завоевать. Так быть не должно; и разумное использование многочисленных упущенных возможностей на ферме во многом исправило бы те беды, от которых они бегут, но от которых все же мало кто спасается.

Что бы мы ни говорили обо всех ее недостачках, непривлекательном труде и низкой оплате, сельское хозяйство, освобожденное от оков невежества, является краеугольным камнем нашей надежды; и тот является клеветником на благороднейшее занятие, кто приподнимает завесу, чтобы обнажить его изъяны и раболепство с какой-либо иной целью, кроме как сделать его зелень более сочной, а цветение — более ярким.





ПОМНИТЕ: 2,00 доллара оплачивают годовую подписку на The Prairie Farmer, и подписчик бесплатно получает экземпляр окружной карты The Prairie Farmer Соединенных Штатов! Это самое щедрое предложение, когда-либо сделанное какой-либо первоклассной еженедельной сельскохозяйственной газетой в этой стране.



Садоводство.
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Фермерский огород.

АВТОР: ДЖ. М. СМИТ.

Несколько лет назад мне нужно было навестить одного джентльмена по делу. После того как мои дела были завершены и я собирался уходить, я направился к саду. Он окликнул меня со словами: «Не ходите туда — через огород не пройти». Я дошел до границы и остановился. Он, очевидно, выполнил одно из условий хорошего огорода, а именно: внес много навоза, так как сорняки просто не могут расти с такой скоростью или достигать таких размеров, какие они имели там, иначе как на очень богатой почве.

Кролики были бы в полной безопасности от лисиц, а лисицы от собак в этих гигантских и спутанных зарослях сорняков.

Владелец этого огорода был одним из лучших и самых предприимчивых фермеров в штате. Одно время он занимал пост президента сельскохозяйственного общества своего штата.

Много лет назад я навестил друга, жившего на ферме площадью 160 акров. Это была одна из красивейших ферм, которые я когда-либо видел как в этом, так и в любом другом штате. Находясь там, я заговорил о великолепном урожае дым, который тогда как раз поспевал. Он сказал довольно раздраженным тоном: «Не понимаю, почему мои дыни не растут. Я знаю, что земля богатая, и в лунках нет сорняков. Я прополол их всего несколько дней назад». Я вышел с ним в его огород, и там виднелись его бедные, хилые плети, боровшиеся за жизнь. Как он и говорил, сорняков в лунках не было — небольшой кружок диаметром, пожалуй, в два-три фута был выполот, а остальная часть земли была покрыта густыми зарослями сорняков высотой от двух до шести футов.

У него была трудолюбивая и утонченная жена, вокруг него росли маленькие дети, и, как уже говорилось, у него была превосходная и ценная ферма. И при этом — ни одного раннего стручка гороха или початка сахарной кукурузы; даже раннего картофеля или томата, или, по сути, чего-либо, что хоть с какой-то натяжкой можно было бы назвать огородной грядкой, — и тем не менее этот человек учился в колледже.

Другой джентльмен сказал в моем присутствии: «Весной, в надлежащее время, я покупаю семена капусты и сею их; когда приходит время высаживать рассаду, я покупаю растения и сажаю их; когда наступает время капусты, она там, и поэтому у меня всегда есть капуста».

Он входит в число лучших фермеров штата. Он учит других тому, как вести хозяйство, и делает это хорошо. Человек, который выступает против него на съезде, должен иметь сильное дело и подвешенный язык, иначе он будет склонен считать собственное дело весьма слабым еще до того, как закончит. Этот человек был президентом ассоциации производителей молока штата.

Еще один пример: другой джентльмен, стоящий намного выше среднего фермера и также побывавший президентом ассоциации производителей молока штата, а также выступавший в роли общественного наставника, отправляясь на фермерское собрание или съезд, где от него ожидали роли учителя, случайно бросил взгляд на то место, где должен был находиться его огород, и увидел огромные заросли сорняков, идущих в семена. Он сказал своим сыновьям и наемным работникам: «Мальчики, выкатывайте упряжку и впрягайте в косилку, скосите огород; я не могу с чистой совестью идти и учить других тому, как вести хозяйство, когда в моем собственном огороде сорняки идут в семена». Работа была сделана. «Вот, — сказал он, — теперь я могу идти учить без угрызений совести. В моем огороде сорняки в семена не идут».

У меня большие надежды на этого джентльмена. У него есть совесть. Он ходит в церковь; и хотя интеллектуально я считаю его намного превосходящим большинство современных проповедников, я искренне верю, что если правильный человек станет его пастором, то для него есть спасение даже в этой жизни.

Что касается остальных трех, то здесь ситуация кажется по меньшей мере весьма сомнительной. Нельзя не вспомнить анекдот о трех маленьких мальчиках, которые начали изучать катехизис. Кто-то спросил их, выучили ли они что-нибудь из него? «О да, — говорит один из них, — я уже миновал оправдание». Второй говорит: «Я миновал освящение». Третий вскакивает и говорит: «Я переплюнул их всех; я напрочь миновал искупление». Весьма опасаюсь, что первые три описанных джентльмена напрочь миновали искупление.

Давайте на мгновение обратимся к фермерскому огороду иного порядка. У него красивая и отличная ферма. Вокруг его дома растет немало красивых деревьев, которые стояли там еще тогда, когда индейцы были хозяевами этой земли. Нынешний владелец добавил к ним те деревья, которые, как он считал, прибавят усадьбе красоты и уюта. Дом находится в нескольких родах от шоссе и летом представляет собой один из прекраснейших сельских домов, которые я когда-либо видел. Позади дома и близко к нему расположен его огород. Он устроен так, что большинство культур можно обрабатывать с помощью лошади и культиватора. Хорошая грядка спаржи обеспечивает не только его самого и семью обильным запасом этого первого, а также одного из лучших продуктов открытого грунта, но и некоторым количеством на продажу. Его клубничные грядки, содержащие лишь несколько стандартных сортов и совсем немного растений наиболее перспективных новинок, являли собой образец красоты и экономичности в устройстве для хорошей и дешевой обработки. То же самое было справедливо в отношении его гороха, фасоли, сахарной кукурузы, капусты, картофеля и т. д. Его малина, как красная, так и черная, обеспечивала семью обильным урожаем в течение всего сезона. То же самое касается ежевики и винограда.

На небольшом расстоянии от этих ухоженных предметов первой необходимости и роскоши его фермы располагается сад умеренного размера и в отличном состоянии. Я не сомневаюсь, что при желании у него на столе каждый день года могут быть какие-то продукты из его сада или огорода, либо из того и другого вместе.

Джентльмен, который владеет этой фермой и управляет ею, никогда не был президентом какой-либо ассоциации производителей молока штата и никогда не избирался в Конгресс. Но, господа, он является одним из самых активных и предприимчивых, а также одним из лучших фермеров, которыми может похвастаться Висконсин; а у нас есть хорошие хозяева.

Совершенно естественно возникает вопрос: почему так много не только наших обычных, но и лучших фермеров не имеют ничего, что можно было бы назвать даже скверным огородом? Дело не в том, что им не нравятся его продукты.

Снова и снова хорошие фермеры, осматривая мои угодья, говорили: «Что ж, очень жаль, что у меня нет приличного огорода; но я полон решимости завести его после этого и больше не буду им пренебрегать». Я не помню ни одной фермерской семьи среди моих знакомых, которая не радовалась бы его дарам. Пожалуй, лучшим основанием, и зачастую единственным, которое можно назвать в оправдание стольких почти полных неудач в этом отношении, является нехватка времени. Общеизвестно, что почти всем нашим фермерам не хватает помощи, действительно необходимой для поддержания фермы в хорошем состоянии. Что-то обязательно оказывается заброшенным, и в трех случаях из четырех, если не в девяти из десяти, плохой огород — это первое, что пускают на самотек, чем он обычно и занимается, выращивая чудовищный урожай сорняков.

Совершенно бесполезно пытаться завести приличный огород, если весной не предпринять шаги по его посадке и культивации с такой же тщательностью, с какой планируется уход за посевами пшеницы, овса, кукурузы или картофеля, либо уход за молочным стадом.

Когда эти приготовления сделаны и добросовестно выполняются в течение сезона, тогда мы увидим хорошие огороды на наших фермах; и не только это, но, как правило, они станут самыми прибыльными участками земли на ферме — не только благодаря уюту, который они дают семье, но и в плане прибыли.

Я не собираюсь в этот раз давать вам руководство по огородничеству. Все, что будет предпринято — это лишь несколько советов, которые могут оказаться полезными тем, кто желает добиться некоторых улучшений.

Прежде всего выберите, если есть возможность выбора, участок легкой суглинистой почвы, желательно с примесью песка. Тяжелая глинистая почва даст столь же обильный урожай, как и вышеупомянутая, но он поспевает позже, а работать с ней гораздо дороже и сложнее. Разбивая огород на ферме, не жалейте места и расположите культуры так, чтобы можно было выполнять как можно больше работы с помощью лошади.

Выбор семян — это для меня самое утомительное и озадачивающее занятие за весь сезон. Рекламные проспекты сыплются со всех сторон и пестрят названиями новых сортов того, этого и другого, каждый из которых лучше любого другого в своем роде и настолько заманчив, что вы склонны думать, будто вам обязательно нужно заполучить хоть немного этих семян просто ради опыта.

Конечно, в овощах и растениях периодически происходят определенные улучшения, но можно с уверенностью сказать, что в девятнадцати случаях из двадцати фермер или любитель, который вкладывает средства в какие-то новые сорта семян или растений по рекомендации рекламного проспекта, теряет в результате и деньги, и время. Если бы я запротоколировал свой собственный опыт в этой сфере за последние двадцать пять лет, результат показал бы, что мне изредка выпадал выигрыш и поразительное количество пустышек, причем некоторые из них оказались весьма досадными и дорогими.

Я приведу вам список тех семян, которые после многолетнего опыта зарекомендовали себя как лучшие из тех, что мне удалось найти:


Спаржа — Conover’s Colossal.

Свекла — Early Egyptian для получения самого раннего урожая; Early Blood Turnip для осени и зимы.

Морковь — Early Scarlet-Horn.

Пастернак — Common Dutch Hollow-crown.

Брюква — American purple top, imp.

Репа — Flat Dutch.

Кустовая фасоль — German Dwarf Black Wax.

Вьющаяся фасоль — Lima.

Огурцы — White Spine.

Капуста — First Early Jersey Wakefield; для осени и зимы — Prem. Flat Dutch.

Сельдерей — Golden Dwarf.

Мускусные дыни — Early White, Japan и Hackensack.

Арбузы — Mountain Sweet.

Цветная капуста — Early Dwarf, Erfurt.

Горох — сверхранний Dan O’Rourke, American Wonder, Champion of England.

Летние тыквы — Round Scallop, American Turban, Hubbard.

Салат-латук — Curled Simpson и Boston Market.

Перец — Large Bell и Butternosed.

Томаты — Trophy и Acme.

Сахарная кукуруза — Early Minn., Crosby’s Early, Stowell’s Evergreen. Если посадить их одновременно, они обеспечат правильную преемственность урожая.

Редис — French Breakfast и Covent Garden.


Когда дело доходит до мелких плодов и ягод, я рекомендую следующее: Клубника — сеянец Wilson’s Albany для основного урожая. Если требуется немного очень крупных ягод, попробуйте No. 30 и Sharpless. По моему опыту, оба они бесполезны, за исключением получения нескольких очень крупных ягод. Чтобы продлить сезон, Kentucky — лучший из всех, что мне известны. Downer’s Prolific также дает неплохой урожай и отличается превосходным качеством. Я постоянно испытываю новые сорта, которые кажутся мне наиболее перспективными, но почти неизменно теряю и время, и деньги. Сейчас у меня проходят испытания около двенадцати-пятнадцати таких сортов, но я полагаю, что результат с почти всеми или со всеми без исключения будет таким же, как и с сотнями других, которые были у меня за последние двадцать пять лет, а именно: после двух-трех лет хлопот и расходов запахать их в качестве удобрения.

Что касается малины, среди сортов черной малины отлично зарекомендовали себя Doolittle и Mammoth Cluster. Gregg также настоятельно рекомендуется теми, кто его пробовал. Я не испытывал его достаточно долго, чтобы сказать, как он себя поведет у меня. Philadelphia является стандартом среди красных сортов, и вполне заслуженно. После двух-трех лет испытаний я очень высоко оцениваю Cuthbert, хотя у меня он не столь зимостоек, как Philadelphia. Вообще говоря, все они лучше плодоносят, если на зиму их укрывать.

Ежевика. Для этой части штата я не знаю ничего, что, по моему мнению, могло бы принести большее удовлетворение, чем Stone’s Hardy.

Среди смородины стандартами по-прежнему остаются Red и White Dutch.

Виноград Concord среди сортов винограда до сих пор остается тем же, чем Wilson является среди клубники, — стандартом для широких масс. Worden, сеянец сорта Concord, весьма перспективен и со временем может оказаться серьезным конкурентом в этой гонке. Delaware прекрасно чувствует себя в долине реки Фокс-Ривер, но не столь надежен во всех частях штата, как вышеупомянутые сорта.

Я старался рекомендовать лишь то, что хорошо растет при должном уходе на любой хорошей почве. И тем не менее при выборе семян вас часто будет досаждать тот факт, что одни и те же семена рассылаются разными семенами под разными названиями. Например, мне присылали ранний горох под разными именами от разных торговцев семенами, и все они были посеяны в один день, бок о бок, уход за ними был совершенно одинаковым, и все они заявляли о себе как о замечательно ранних, урожайных и превосходных по качеству, и тем не менее каждый из них был точь-в-точь как старый сверхранний Dan O’Rourke, который я выращивал, уж не знаю сколько лет назад.

American Wonder — единственный из новых сортов, опробованных мной за много лет, который действительно кажется приобретением для нашего списка. Это карликовый сорт, созревающий примерно во вторую очередь, у меня он дает хороший урожай и отличается превосходным качеством. Я упоминаю об этом, чтобы показать фермеру, что, как правило, ему лучше полагаться на старый проверенный список, пока какой-нибудь знакомый ему растениевод честно не испытает новый сорт и не выяснит, заслуживают ли они культивации; и немного здравого смысла — это все, что нужно, чтобы гарантировать хороший фермерский огород. За двадцать пять лет я лишь раз потерпел неудачу в сборе хотя бы окупающегося урожая клубники, а большую часть времени ягоды были крупными и прибыльными. За это время я один раз остался без урожая кукурузы и несколько раз терпел неудачу с получением окупающегося урожая картофеля; на самом деле с картофелем я терпел неудачу чаще, чем с любым другим из длинного списка культур, которые пытаюсь выращивать. И тем не менее, если бы я сказал фермерам в этой аудитории, что они не умеют выращивать картофель, они сочли бы себя оскорбленными, хотя я полагаю, что ни у одного из них не было полного успеха с ним на протяжении какого-либо длительного ряда лет.

Горох и лук следует высаживать весной, как только земля будет в хорошем для обработки состоянии. Если вскоре после прорастания ударят сильные заморозки, они им не повредят. Пастернак, свекла, морковь, редис, репа, капуста, цветная капуста, салат-латук и сальсифи переносят небольшой заморозок после всходов, но не сильный.

Кукуруза, фасоль, перец, томаты, лианы всех видов требуют теплой почвы и лучше всего плодоносят только в ней.

Не следует забывать или пренебрегать местом для цветов жены и детей. Выделите им участок, предоставьте помощь в его подготовке и уходе и не жалуйтесь на те незначительные затраты времени и средств, которых это требует. Вероятно, вы не будете есть цветы и не станете их продавать, но они окупятся вам лучше, чем несколько лишних бушелей пшеницы. Мы склонны слышать на наших съездах жалобы на то, что молодые люди упорно покидают родительский дом на ферме и ищут новый в каком-нибудь поселке или городе. Что ж, когда я путешествую по нашему и другим штатам и вижу столько заброшенных, унылых мест, которые называют фермерскими домами — ни деревьев, ни кустарников, ни фруктов, ни цветов, ни огорода, по сути, ничего, кроме каменной коробки дома и клочка земли, и при этом справедливо предполагать, что внутри дома столь же безрадостно, сколь уныло снаружи, я часто удивляюсь, как или почему какой-нибудь смышленый, активный, бодрый молодой человек может оставаться там хоть день после того, как получает свободу уехать.

Господа, я знаю, что есть много прекрасных исключений из вышеописанных домов, и что с каждым годом их становится все больше. Если бы эти исключения могли стать всеобщим правилом, какой славный Северо-Запад у нас был бы! Президентам сельскохозяйственных обществ штата не пришлось бы предостерегать своих друзей от попыток пробраться сквозь спутанную массу сорняков, именуемую огородом. Человек, учившийся в колледже, больше не стал бы сокрушаться из-за того, что его плети не могут расти. Президент ассоциации производителей молока штата больше не стал бы покупать рассаду капусты или саму капусту. Ему также не пришлось бы выводить упряжку и косить огород, прежде чем совесть позволит ему учить других ведению сельского хозяйства.

Вместо этого мы должны иметь прекрасные дома, светлые дома, счастливые дома — такие счастливые, что молодежь не захотела бы их покидать и с радостью возвращалась бы обратно. Подобно тому как наш Северо-Запад является величайшей частью нашей республики, так и наши дома должны быть самыми красивыми, а их обитатели — самыми образованными, а также самыми счастливыми и довольными гражданами наших обширных владений.



Наши будущие сады.


При условии, что наши яблоневые сады на возвышенностях, хребтах и склонах страдают или чахнут от недостатка влаги, каков будет наш лучший образ действий по отношению к ним?


Номер четыре.

Прежде всего, возможно, стоит немного подробнее остановиться на проблеме дефицита влаги, которой подвержен типичный сад на прериях и любых других западных почвах наносного происхождения, где пласты лежат почти параллельно плоскости земной поверхности. Здесь поэтому мало или вовсе нет тех родников или водных источников, которые часто обеспечивают обильную влагу землям со значительным уклоном и возвышением. Если принять во внимание это различие в геологических условиях, станет понятно, почему во многих районах сады часто плодоносят весьма примечательным образом на холмах и горных склонах.

Между яблоней и апельсиновым деревом мало сходства или вовсе нет, если рассматривать их с ботанической точки зрения; но с точки зрения источника плодов одно является лучшим продуктом теплых стран, а другое — холодных, причем оба они пользуются почти всеобщим признанием. Апельсин, будучи очень сочным фруктом, в котором к тому же сладость и кислинка гармонично сочетаются, требует влажной почвы и обильного запаса воды в дополнение к относительно высокой температуре. Соответственно, при выращивании в теплом, но сухом климате, как в Испании и вдоль северного побережья Средиземного моря, земля, на которой растут апельсиновые деревья, в теплое время года равномерно и обильно орошается два-три раза в месяц, а зимой — каждые два месяца. Производящая апельсины часть Луизианы в основном ограничена шестьюдесятью или семьюдесятью квадратными милями обрабатываемой земли вдоль берегов реки Миссисипи к югу от Нью-Орлеана. Здесь почва аллювиальная и песчаная, количество осадков составляет шестьдесят-семьдесят дюймов в год, а состояние атмосферы настолько постоянно влажное, что покрывает всю древесную растительность мхом. Во Флориде выпадает такое же количество осадков, такая же влажная атмосфера, тот же мох, с тем преимуществом, что почва здесь столь же песчаная, причем фосфорная кислота и поташ содержатся в ней в гораздо больших пропорциях, чем в аллювии Миссисипи. И вероятно, именно благодаря этому удачному сочетанию тепла, влажности и песчаной почвы, богатой фосфатами кальция и солями калия, апельсины из Флориды действительно являются и считаются лучшими в мире. Но несмотря на эти преимущества и еще одно, не менее важное — благодаря капиллярному эффекту сквозь песок корни апельсина имеют прямой и легкий доступ к воде внизу, — выясняется, что деревья чувствуют себя лучше, если их мульчировать для предотвращения испарения в прохладные месяцы, поскольку они являются сухим сезоном, тогда как летние месяцы — дождливыми. Производители апельсинов в Луизиане идут дальше: они не только ежегодно щедро мульчируют почву рисовой соломой, но кроме того, каждые три-четыре года снимают от восьми дюймов до фута земли под деревьями и заменяют ее новой.

Из этих утверждений мы получаем некоторое представление о количестве воды, требуемом апельсиновым деревом в почве, и о степени влажности в атмосфере для обеспечения испарения с его большой поверхности вечнозеленых листьев и наполнения его плодов соком. Яблоня, конечно, не апельсиновое дерево, но в период листвой фазы и обильного плодоношения фермер неизбежно должен производить большие заборы воды из почвы, чтобы компенсировать испарение с поверхности и обеспечить необходимый сок ее плодам. Каждое дерево в листве — это насос, постоянно выкачивающий влагу из почвы и высушивающий ее, и со всей вероятностью эти заборы пропорциональны массе плодов и листвы. Подсчитывал ли кто-нибудь суточную потребность во влаге, которую двадцатипятилетний экземпляр сорта Northern Spy или Baldwin, несущий двадцать или тридцать бушелей яблок, предъявляет к почве под ним и вокруг него в жаркие и сухие месяцы августа и сентября? Это количество, вероятно, значительно превышает общепринятую оценку и, возможно, составляет не половину того, что требуется апельсину, — но оно настолько велико, что служит веской причиной, почему такие деревья растут быстрее, здоровее и приносят больше лучших плодов на влажных землях, чем на сухих.

Но сады на возвышенностях, на склонах или на склонах и хребтах, страдающие от недостатка влаги, не могут быть перенесены на низины, и их нельзя орошать иначе как за огромные деньги. Что же тогда можно сделать? Во-первых, ежегодные осадки можно удерживать в пределах пространства, на которое они падают, прямо под деревом, путем насыпания борозды или гребня вокруг него на расстояние вылета ветвей там, где земля ровная, и с помощью дамбы с нижней стороны там, где земля имеет склон. Последняя также может быть устроена так, чтобы задерживать часть осадков, выпадающих на более высокой земле выше. Далее: следует внедрить общую систему мульчирования — не только для поддержания поверхности во влажном состоянии, но и для снабжения корней питательными веществами по мере разложения мульчи. Если в саду растет трава, клевер или сорняки, их следует скашивать по меньшей мере два раза в год, а скошенную массу оставлять лежать на земле для гниения или забрасывать под деревья. После обрезки удаленную древесину следует либо оставлять там, где она падает, либо складывать в кучи вокруг сада и давать ей перегнивать, как в апельсиновых рощах на «гамоковых» землях Флориды, где подлесок и лишнюю древесину редко сжигают, а складывают в кучи для перегнивания.

Если желательно заставить бесплодные деревья плодоносить или спасти от увядания и гибели те, что находятся в нездоровом состоянии, необходимо предпринять более радикальные и дорогостоящие меры — меры, подобные тем, которые веками применялись к виноградной лозе с полным успехом. Эти меры заключаются либо в удалении земли под деревьями и замене ее новой и свежей почвой, как это практикуется с апельсиновыми деревьями в Луизиане и на кофейных плантациях в тропиках, либо в выкапывании глубокой и широкой канавы вокруг дерева внутри внешнего диаметра ветвей и заполнении ее примерно наполовину извлеченной землей, а на другую половину — минеральными удобрениями и мелиорантами, такими как древесные листья и разлагающиеся растительные остатки любого рода.

Однако здесь можно обрисовать лишь общие контуры курса, которому следует следовать; и ничего больше не требуется для умного любителя, садовода или плодоовода, который ощущает силу доказательств и принимает ситуацию.

В наши дни считается, что большинство болезней, поражающих человечество, объясняются неправильным питанием и порочной гигиеной, и они облегчаются или излечиваются более или менее радикальным изменением пищи и среды обитания.

В животном мире эта истина предстает в еще более ярком свете; в то время как в растительном царстве питание значит почти все. Тем не менее, в случае с желтухой персиков и увяданием груш обе проблемы на первый взгляд кажутся отдельными заболеваниями, не поддающимися ни одному из применяемых к ним средств и сопровождающимися столь модными нынче бактериями, которых делают ответственными за многие болезни и все эпидемии. Но проводил ли кто-нибудь эксперимент, будет или не будет обильная подача воды к скудным и тонкими корням груши предотвращать увядание, или пробовал ли то же самое с персиком? Все мы знаем, что гигантские и почтенные грушевые деревья края рек Уобаш и Каскаския были посажены на песчаных вторых террасах упомянутых рек, где в их ранней юности, если не в зрелом возрасте, вода всегда была легко доступна для их корней; и мы видели заметку в сельскохозяйственных газетах о том, как по крайней мере один экспериментатор спас свои грушевые деревья от увядания с помощью обильного полива. И прерия, и лесная зона высыхают и теряют почвенную влагу гораздо быстрее, чем мы можем себе представить. Места, где влаги в почве двадцать пять лет назад было вполне достаточно для любых культур, теперь быстро страдают после короткой засухи и выиграли бы от орошения там, где пятьдесят лет до этого оно принесло бы вред. К тому же мы заимствовали многие наши идеи из опыта садоводства на Востоке, а они — из более прохладных и влажных стран Европы. И таким образом объем правильных наставлений оказался слишком разбавленным, пока во многих отношениях не стал практически бесполезным.

Б. Ф. Джи.



Образцовый питомник Иллинойса.

За свою жизнь мы повидали очень много питомников как на Востоке, так и на Западе. Мы видели на Востоке такие, где элементы ландшафтного дизайна использовались для усиления эффекта и подчеркивания выращиваемого посадочного материала. Мы видели на Западе сотни акров, занятых саженцами в одном единственном питомнике. И все же мы никогда не встречали такого совершенства деталей в сочетании со строгой точностью названий выращиваемых сортов саженцев, соединенного с равномерностью и силой роста, а также более строгого метода демонстрации приспособленности сортов к климату Запада в сочетании с совершеннейшей культурой и обработкой материала, чем в премированных питомниках Spaulding & Co., близ Спрингфилда, штат Иллинойс.

Эти питомники, занимающие первоначально 375 акров первоклассной земли, были тщательно дренированы керамическими трубами с большими затратами до того, как на них было что-либо посажено, причем земля была предварительно расчищена и раскорчевана от пней. Таким образом, после закладки фундамента для великого и образцового питомника под руководством г-на Дж. Б. Сполдинга, известного многолетнего питомника в Иллинойсе, чей практический опыт с критической точки зрения, пожалуй, шире, чем у любого человека на Западе, неудивительно, что всякий раз при подаче заявок на конкурс перед Государственным советом сельского хозяйства таковые единогласно присуждались экзаменационной комиссией. Впрочем, это покажут протоколы совета.

Говоря об художественном оформлении некоторых старых и обширных питомников на Востоке, мы находим следующее отличие: в питомниках г-на Дж. Б. Сполдинга никогда не упускают из виду полезное. Посетителя поражает не простое украшение, и тем не менее питомник представляет собой прекрасную картину с ее разнообразными и гармонично сочетающимися цветами плодов, цветов и листвы; ибо сад и огород ни в коем случае не забыты — посетитель может найти сами плоды, что является главным критерием. Это стоит того, чтобы совершить путешествие.

Огромные запасы саженцев, просторные здания, великолепные подъездные пути, офис, соединенный с линиями Western Union Telegraph по телефону, и все, что относится к этому великому питомнику, поддерживается в совершеннейшем порядке. Болезни и дреточцы незнакомы их 10 000 плодовым деревьям груши, персика, каштана и яблони, и все они представлены сортами непревзойденного качества, адаптированными к почве и климату Запада. Однако самая суть всего этого кроется в отчетах о продажах данного питомника за только что завершившуюся осеннюю поставку, которые составляют почти 120 000 долларов.

Наиболее отрадный успех сопутствовал усилиям этой фирмы в выращивании саженцев. Из 150 000 почек, привитых в прошлом сезоне и включающих черешню, груши, сливы и персики, перепрививка практически не потребовалась, а приживаемость саженцев не имеет аналогов. Неудивительно, что фирма пользуется одобрением Государственного совета сельского хозяйства и опытных питомников как на Востоке, так и на Западе, особенно крупных владельцев питомников Западного Нью-Йорка. Все они сходятся во мнении, что участки компании Spaulding & Co., площадью более 375 акров с тщательным дренажом керамическими трубами для выращивания посадочного материала, не имеют себе равных. 1 500 000 одно-, двух- и трехлетних яблонь и 175 000 одно-, двух- и трехлетних вишен (последние привиты на корни магалебской вишни, импортированные из Франции), наряду с их огромными запасами хвойных пород, груш, роз, кустарников и т. д., непревзойденны по своему совершенству роста, будь то с восточной или западной точки зрения.

Осматривая питомник, мы увидели большой участок американских каштанов высотой от пяти до восьми футов, откуда нас повезли в каштановый сад, почти полностью плодоносящий. Каштан здесь чувствует себя так же уверенно, как и любое другое культивируемое растение.

Для защиты своих заказчиков от сторонних злоупотреблений каждый из почти сотни выбранных ими агентов по продажам имеет при себе свидетельство об аккредитации.

Многолетний опыт этой фирмы — почти тридцать лет работы в Спрингфилде, шт. Иллинойс; ее безупречная репутация; одобрение и поддержка со стороны государства — все это рекомендует данный питомник вниманию тех, у кого есть земля для посадки кустарников или деревьев.



Корзиночная ива.

Один из корреспондентов просит предоставить информацию о корзиночной иве. В округе Онондага в центральной части штата Нью-Йорк эта ива выращивается и перерабатывается в больших масштабах и является, по сути, ведущей отраслью промышленности. Ее культивирование развивается очень быстро и приносит большую пользу этому и соседним округам. Корзины, изготовленные из этой ивы, лучше и дешевле лукобных корзин, а выращивание сырья оказывается гораздо более выгодным по сравнению с другими сельскохозяйственными культурами, в то время как производство дает работу сотням мужчин, женщин и детей, которые иначе остались бы без дела на всю зиму.

Эти ивы выращиваются на возвышенностях и низинах, на влажных и сухих почвах, на очень дешевой земле и на земле стоимостью тысячу долларов за акр. Эту культуру достаточно посадить всего один раз, а средний годовой урожай не может стоить менее ста долларов за акр. Поскольку древесина, пригодная для изготовления корзин, становится дефицитной и дорогой, очевидно, что спрос на иву будет расти с каждым годом. По большей части в стране живут немцы, умеющие работать с ивой, и появление этой отрасли приносит огромную пользу как им, так и их соседям. Редко у какого фермера на подворье найдется столько корзин, сколько ему необходимо, по той причине, что они редки и дороги. Эту иву вырастить проще простого, и тем не менее мы импортируем из Европы продукцию на 5 000 000 долларов в год.

Около двухсот тонн ивы перерабатывается ежегодно в одной маленькой деревне в этом штате. Один человек в Сиракузах сказал мне, что намерен отправить этой зимой в Нью-Йорк сто сорок тонн очищенной ивы, преимущественно собственного выращивания. Во всех крупных городах ежегодно перерабатывается то или иное количество ивы, а объем сырья, перерабатываемого таким образом в городе Милуоки, весьма велик. Эта отрасль полезна для всего общества и заслуживает поощрения, и Запад особенно должен быть глубоко заинтересован в ее расширении. Тот факт, что она обеспечивает работой бедняков в зимнее время, заменяя нужду благополучием, должен сыграть решающую роль в ее пользу. Вот вам и средство, с помощью которого фермер может положить деньги в карман и одновременно помочь своему бедному соседу. Я не имею к этому делу никакого отношения, так как не выращиваю, не покупаю и не продаю ее, но я твердо знаю, что она стала настоящим благословением для нашего штата. Здесь выращивают одну разновидность, которая ценится гораздо выше всех остальных, но я никак не могу узнать ее точное название. Даже человек, который привез ее сюда, не знает ее названия.

В следующем номере я дам указания по посадке и т. д.


А. М. Уильямс
Лонг-Айленд, шт. Нью-Йорк




СЕМЕНА и т. д.
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ФЛОРИСТИЧЕСКИЙ ПУТЕВОДИТЕЛЬ ВИКА


На 1884 год представляет собой элегантную книгу на 150 страницах с 3 цветными таблицами цветов и овощей и более чем 1000 иллюстрациями лучших цветов, растений и овощей, а также с рекомендациями по выращиванию. Она достаточно красива, чтобы украсить журнальный столик или послужить праздничным подарком. Пришлите свое имя и почтовый адрес вместе с 10 центами, и мы вышлем вам экземпляр по почте. Это даже не четверть ее стоимости. Издание напечатано на английском и немецком языках. Если вы впоследствии закажете семена, вычтите эти 10 центов. СЕМЕНА ВИКА — ЛУЧШИЕ В МИРЕ. Флористический путеводитель подскажет, как их приобрести и вырастить.

Иллюстрированный ежемесячный журнал Вика, 32 страницы, цветная таблица в каждом номере и множество прекрасных гравюр. Цена 1,25 долл. в год; пять экземпляров за 5 долл. Пробные номера высылаются за 10 центов; 3 пробных номера за 25 центов.

Адрес:
ДЖЕЙМС ВИК,
Рочестер, шт. Нью-Йорк








[image: FERRY'S SEED ANNUAL FOR 1884]


Высылается почтой БЕСПЛАТНО всем заявителям и прошлогодним заказчикам без предварительного заказа. Он содержит иллюстрации, цены, описания и указания по посадке всех семян овощей и цветов, растений и т. д. Неоценимая польза для каждого.

Д. М. ФЕРРИ И КО., ДЕТРОЙТ, шт. Мичиган
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ДЖ. Б. РУТ И КО.

Иллюстрированное садовое руководство по семенам овощей и цветов, готово для всех желающих. Специализация — семена для огородников-рыночников. Пишите за оптовым прайс-листом. ☞ ВЫСЫЛАЕТСЯ БЕСПЛАТНО, РОКФОРД, ИЛЛИНОЙС.







ЛУЧШАЯ РЫНОЧНАЯ ГРУША.


[image: KIEFFER]



99,999 PEACH TREES All best
varieties of new and old Strawberries,
Currants, Grapes, Raspberries, etc.

РАННИЙ КЛАСТЕР

Новая ежевика, ранняя, зимостойкая, хорошая. С одного холма собрано 13 кварт за один сбор. Запросите бесплатный каталог

Дж. С. КОЛЛИНЗ, Мурстаун, шт. Нью-Джерси




ЯРОВАЯ ПШЕНИЦА СИНИЙ СТЕБЕЛЬ!!

Лучший из известных сортов пшеницы прерий. Дает обильный урожай и менее подвержен порче от грибковых заболеваний, чем любой другой сорт.

Также продается знаменитый овес марки «Джадсон» небольшими партиями.

Образцы, данные об урожайности и цены высылаются бесплатно по запросу.

СЭМПСОН И ФРЕНЧ,
Вудсток, ок. Пайпстоун, шт. Минн., или Сторм-Лейк, шт. Айова.


При написании писем ссылайтесь на The Prairie Farmer.




БЛУМИНГТОНСКАЯ КОМПАНИЯ ПИТОМНИКОВ
БЛУМИНГТОН, ШТ. ИЛЛИНОЙС



Основан в 1852 году Ф. К. Фениксом. Зарегистрирован в 1883 г. Предлагаем к весеннему торгу очень большой и прекрасный ассортимент всех видов плодовых и декоративных деревьев. Каталог на весну 1884 года уже готов и высылается по запросу. 600 АКРОВ. 13 теплиц





СЕМЕНА. Наш большой садовый путеводитель с описанием надежных семян Коула высылается БЕСПЛАТНО всем желающим. Мы предлагаем новейшие новинки семенного картофеля, кукурузы и овса, а также лучшую коллекцию овощных, цветочных, злаковых и древесных семян. Все прошло проверку. КОУЛ И БРАТ, семеноводы, ПЕЛЛА, ШТ. АЙОВА
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СЕМЕННОЙ КАРТОФЕЛЬ и СЕМЕНА,

60 новейших сортов картофеля. Семена овощных культур, семенное зерно и т. д. по самым низким ценам. Иллюстрированный каталог и руководство по выращиванию картофеля бесплатно. Дж. В. ВИЛСОН, Остин, шт. Иллинойс




СЕМЕНА!


РАСТЕНИЯ — Каталог бесплатно.

А. Е. СПАЛДИНГ,
Эйнсворт, штат Айова.





[image: SEEDS FOR THE GARDEN, FARM & FIELD.]


ОСНОВАН В 1845 ГОДУ.

Наш ежегодный каталог, высылаемый бесплатно по запросу, издаваемый первого числа каждого января, содержит полное описание и цены надежных семян овощей, деревьев, полевых и цветочных культур, семенного зерна, семенной кукурузы, семенного картофеля, лука-севка и т. д.; а также садовых сеялок, культиваторов, удобрений и т. д. с подробной информацией о выращивании и способах приобретения наших семян.

Адрес: PLANT SEED COMPANY, д. 812 и 814 по Сев. 4-й ст., СЕНТ-ЛУИС, ШТ. МИССОРИ.



ПРОВЕРЕННЫЕ СЕМЕНА СИБЛИ,

Для любых климатических условий, Для любых почв, Для всех растений.

КАЖДЫЙ МЕШОК ПРОВЕРЕН НА ВСХОЖЕСТЬ. ВСЕ ПРОШЛИ ПРОВЕРКУ В САДАХ НА ЧИСТОТУ И ЦЕННОСТЬ.

КАТАЛОГ И ПРАЙС-ЛИСТ всех проверенных сортов БЕСПЛАТНО.

Почтовые заказы выполняются оперативно, что позволяет иметь семенную лавку дома. Запросите каталог.

ХИРАМ СИБЛИ И КО., Рочестер, шт. Нью-Йорк, и Чикаго, шт. Иллинойс.




СЕМЕНА



АЛБЕРТ ДИКИНСОН,

Торговец тимофеевкой, клевером, льном, венгерской травой, просом, полевицей, мятликом луговым, газонной травой, ежой сборной, семенами для птиц и т. д.

ПОПКОРН.


	Warehouses {	115, 117 & 119 Kinzie St.

	104, 106, 108 & 110 Michigan St.



Офис: Кинзи-стрит, 115.
ЧИКАГО, ШТ. ИЛЛИНОЙС





УВЕДОМЛЕНИЕ ИЗДАТЕЛЕЙ.

THE PRAIRIE FARMER печатается и издается издательской компанией The Prairie Farmer Publishing Company каждую субботу по адресу: Монро-стрит, № 150.

Подписка — 2,00 долл. в год, с предоплатой, почтовые расходы оплачены.

Подписчикам, желающим изменить свой адрес, следует указывать как старый, так и новый адрес.

Реклама: 25 центов за строку на внутренних страницах; 30 центов за строку на последней странице (по агатовой шкале); 14 строк на дюйм. Минимальная плата — 2,00 долл.

Все сообщения, денежные переводы и т. д. следует направлять в адрес:
The Prairie Farmer Publishing Company,
Чикаго, шт. Иллинойс.
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Зарегистрировано в почтовом отделении Чикаго как отправление второго класса.





ЧИКАГО, 2 ФЕВРАЛЯ 1884 ГОДА.



СРОКИ ОКОНЧАНИЯ ПОДПИСКИ.

Мы получили несколько запросов с просьбой объяснить цифры, следующие за именами подписчиков, которые печатаются на этой газете каждую неделю. Первые две цифры указывают том, а последняя цифра или цифры — номер последнего выпуска этого тома, за который подписчик внес плату: ПРИМЕР: Джон Смит, 56–26. Джон оплатил подписку на THE PRAIRIE FARMER до первого июля текущего года, том 56. Любой подписчик может сразу узнать, когда истекает срок его подписки, обратившись к тому и номеру, указанным на первой странице газеты.



НАШ СПИСОК ПРЕМИЙ.

Пересмотренный, расширенный и надлежащим образом проиллюстрированный, на этой неделе он будет разослан каждому подписчику. В нем обязательно найдется то, что нужно или хотелось бы иметь каждому. Условия — самые либеральные из всех, что когда-либо предлагались. Все читатели настоящим назначаются агентами по сбору подписок на The Prairie Farmer. Если те, кто не может включиться в эту работу, передадут Список премий кому-то, кто сможет это сделать, они окажут большую услугу издателям и редакторам. Чего мы все хотим, так это удвоить наш текущий список до первого апреля.



ПРОДЛЕВАЙТЕ! ПРОДЛЕВАЙТЕ!!

Помните, что каждый годовой подписчик — как новый, так и возобновляющий подписку, — приславший нам 2 доллара, получает великолепную новую карту Соединенных Штатов и Канады размером 58×41 дюйм БЕСПЛАТНО. Или, по желанию, одну из книг, предлагаемых в другой колонке. Не обязательно ждать окончания срока подписки, чтобы ее возобновить.



НАМ НУЖНЫ АГЕНТЫ

в каждой местности. Мы предлагаем очень либеральные условия и хорошую оплату. Запрашивайте образцы номеров и условия для агентов.



[Примечание переводчика: Исходное расположение оглавления.]



Редакционная статья

Вот небольшой тост в честь Prairie Farmer, который нам очень нравится, и хотя мы получаем такие часто, мы никогда от них не устаем. Его составил мистер Дж. В. Холл из округа Бейтс, шт. Миссури: «The Prairie Farmer — друг жителя Запада. Он с каждым днем все лучше; пусть же он продолжает свое благое дело». Мы отвечаем на все подобные тосты стремлением еще больше заслуживать их каждую неделю в году.



Наш уважаемый корреспондент Алекс Росс на этой неделе рассказывает фермерам, как сохранить свинину свежей для летнего потребления. Опасаемся, что многие будут сожалеть о том, что мистер Росс не опубликовал эту статью раньше в текущем сезоне. Она своевременна для тех, кто еще не засолил свою свинину, а для тех, кто уже засолил, этот рецепт, как и сама свинина, сохранится до следующего сезона. Все ли вы подшиваете The Prairie Farmer?



Смиты на этой неделе на высоте! Мы имеем в виду Дж. М. и Дж. А., один из которых ведет садоводческий, а другой — молочный отдел The Prairie Farmer. Если какое-либо сельскохозяйственное издание этой недели содержит два более ценных эссе, чем эти, мы бы с удовольствием на него поглядели. У молочников есть небольшое преимущество, поскольку всем молочникам необходимы хорошие огороды, и поэтому оба эссе приходятся как нельзя кстати, но статья «Фермерский огород» сама по себе стоит подписной ціны газеты для каждого фермера. Разве молочникам не следует подписаться на два экземпляра?



Если вы — активный молодой человек или девушка, или если вы уже не так молоды и активны, как прежде, не сидите сложа руки и не говорите себе, что вам не выиграть какой-нибудь приз из предложенных в нашем списке премий. Вряд ли найдется хоть один нынешний подписчик, который не смог бы привлечь других подписаться или заинтересовать этим кого-то еще. Мы намерены раздать много денежных средств в виде этих призов, и чем чаще нас будут просить это сделать, тем больше нам это нравится, ибо мы знаем, что, увеличивая тираж, мы одновременно расширяем влияние газеты и приносим пользу стране. Будьте уверены, что мы не предлагаем никаких «липовых» или бесполезных вещей. Мы даем подлинные товары за подлинный труд.



В некоторых частях Англии практикуют варварский способ проверки сравнительной силы тяги у тяжеловозов. На днях в Хаддерсфилде два владельца связали концы хвостов своих повозок вместе, а затем заставили упряжки тянуть в разные стороны, чтобы посмотреть, кто уступит. Сначала одну, потом другую повозку оттащили назад, «в то время как щебень от их борьбы был взрыт на глубину до пяти дюймов». Лошадей били и хлестали, чтобы они выкладывались по полной. London Live Stock Journal пишет, что скоты, мы имеем в виду людей, а не лошадей, были арестованы и оштрафованы на 5 долларов каждый за свое развлечение. Штраф должен был составить по 500 долларов с каждого и тюремное заключение. Позорный столб — это еще мягкое наказание за такую преступную бесчеловечность по отношению к самому полезному животному человека.



Во Франции используется примерно половина тех сельскохозяйственных орудий, что и в Англии, хотя обрабатываемых земель во Франции гораздо больше, чем в Англии. Причина, несомненно, кроется в том, что французские фермы очень малы и не оправдывают покупку крупных машинных орудий для экономии труда. Ручного труда членов семьи зачастую достаточно для выполнения практически всех работ на небольших крестьянских наделках. Последняя французская перепись населения приводит следующий список орудий: 4 800 000 плугов и культиваторов различных видов, 1 650 000 борон, 20 000 сеялок, 15 000 косилок, 18 000 жаток, 60 000 соломорезок и 55 000 корнерезокки. По сравнению с нашей страной это поистине скромные показатели. У нас есть десятки заводов по производству жаток, которые выпускают за год больше машин, чем имеется во всей Франции.



Наши читатели обратят внимание, что в нашем списке премий, разосланном на прошлой неделе, пшеница фейф из Саскачевана значится среди главных предложений. Вот показатель того, как оценивают эту пшеницу те, кто ее вырастил. Мы заимствуем это из Detroit Record: «Прошлой весной двадцать шесть членов фермерского союза округа Бекер скинулись по 5 долларов каждый, чтобы опробовать шотландскую пшеницу фейф (выращенную в долине Саскачевана), и результат оказался самым благоприятным. Тринадцать бушелей пшеницы были куплены по 10 долларов за бушель, и Айвер Кристиансон из Риквуда посеял ее на тринадцати акрах целинной земли за четверть урожая. Пшеница была обмолочена в прошлую среду и разделена между акционерами вчера, причем каждый получил по двенадцать бушелей на свой пятидолларовый вклад; общий урожай составил 403 бушеля отборнейшего твердого зерна № 1 весом 61 фунт на бушель. Мистер Уэллман, у которого была куплена эта пшеница, начал выращивать ее несколько лет назад из нескольких зерен, полученных в письме из долины Саскачевана, и зерно каждый год отбиралось вручную и содержалось в идеальной чистоте». Члены союза заявляют, что абсолютно довольны результатами и самым наилучшим образом отзываются об этой пшенице. Во всех наших премиях мы стремились отбирать полезные вещи, которые призваны удовлетворить потребности фермеров и друзей.



Северное иллинойсское садоводческое общество провело интересное заседание в Элгине на прошлой неделе. Явка была невысокой, но среди присутствующих были такие ветераны и лидеры иллинойсского садоводства, как А. Р. Уитни, С. Г. Минклер, Дж. В. Кокрейн, Д. С. Скофилд, А. Брайант-младший, доктор Слейд, Уильям Келлог из Висконсина, Д. Уилмот Скотт, Х. Грейвз, А. Л. Смолл, Л. Вудард и другие. Зачитанные доклады были краткими и превосходными. Роберт Дуглас, О. Б. Галуша и Сэмюэл Эдвардс, которые не присутствовали лично, прислали поучительные эссе. Выборы на предстоящий год привели к избранию С. М. Слейда из Элгина президентом; А. Брайанта-младшего из Принстона, Дж. В. Котты из Маунт-Карролла и Дэвида Хилла из Данди — вице-президентами; Д. Уилмота Скотта из Галены — секретарем; Э. В. Грейвза из Сэндвича и Дж. С. Роджерса из Маренго — секретарями-протоколистами. Общество проголосовало за проведение своего следующего ежегодного заседания в Элгине. Мы опубликуем обзор заседаний в газете на следующей неделе.



Предполагаемые махинации неких патентных мошенников, о которых сообщается на третьей странице этой газеты, напоминают нам о парочке афер, с юмором описанных в недавнем издании New York Tribune: некие мичиганские фермеры выдали свои векселя на суммы от 50 до 500 долларов каждый за «голозерный овес» с условием оплаты из выращенного урожая по цене 1,50 доллара за бушель. Однако эти долговые расписки были немедленно проданы на выгодных условиях в банке или в другом месте. Убедительный агент «скрылся в неизвестном направлении», и теперь жертвы полагают, что у них прорезаются симптомы запоздалых зубов, а именно клыков. Еще одна интересная «игра» заключается в следующем: двое мужчин, по-видимому незнакомцев, встречаются на ферме, знакомятся и договариваются остаться на ночлег. Во время долгого вечера они заключают друг с другом сделку по какому-то имуществу, оформляют бумаги и просят хозяина дома любезно поставить свою подпись в качестве свидетеля. Как и следовало ожидать, подпись фермера оказывается самой важной из трех, поскольку документ составлен столь хитроумно, что при разрезании его на две части одна из них превращается в простой вексель, который впоследствии переуступается и, согласно нынешнему дурному закону, подлежит оплате. Учитывая подобные случаи (все еще поразительно распространенные спустя годы после их неоднократного разоблачения прессой), воинственный «Ябез» из Tribune утверждает, что сельскому жителю, который не считает мошенниками всех бродяг, как бы хорошо они ни были одты, добивающихся его автографа под любым предлогом, лучше было бы потратить время на чтение и не научиться писать, ибо эти дурные признаки свидетельствуют о том, что он никогда не проявит достаточной дальновидности в подобных чрезвычайных ситуациях, чтобы поставить свой крестик.



САДОВОДЧЕСКОЕ ОБЩЕСТВО ДОЛИНЫ МИССИСИПИ

Пятое ежегодное заседание Садоводческого общества долины Миссисипи, прошедшее в Канзас-Сити, шт. Миссури, 22–25 января, стало самым интересным и плодотворным из всех, что когда-либо проводились этой энергичной и ценной организацией. Присутствовали делегаты из четырнадцати штатов, охватывающих великий водораздел, заключенный между «Отцом вод» и его притоками, — само по себе целую империю. Состав участников этого органа был превосходным; это был съезд практичных, умных людей, живо интересующихся одной из важнейших отраслей в кругу сельских промыслов. Доклады и вызванные ими дискуссии были полны интереса и чрезвычайно поучительны. Мы посетили десятки подобных собраний за последнюю четверть века; ни одно из них не сравнится с этим, учитывая все обстоятельства, и мы полагаем, что это мнение разделяли старейшие и самые видные из присутствовавших.

Наши колонки, как мы обнаружили по возвращении домой, на этой неделе слишком перегружены, чтобы вместить публикацию краткого содержания заседаний, однако мы найдем место для красноречивой, трогательной и вполне заслуженной дани уважения общества памяти доктора Джона А. Уордера. На следующей неделе будет представлен обзор работы съезда, а также появятся два зачитанных доклада, а именно: «Лучшая плодовая тара» Э. Т. Холлистера из Сент-Луиса, шт. Миссури, и «Воспитательное влияние садоводства» мистера Г. А. Лайона из Гейлсберга, шт. Иллинойс. Другие ценные и интересные доклады, зачитанные на этом заседании, вскоре появятся в The Prairie Farmer; среди них доклад проф. С. А. Форобса «Насекомые, поражающие землянику» (который является дополнением к прежнему докладу, опубликованному нами в прошлом году); еще один доклад проф. Джона В. Робсона из Чивера, шт. Канзас, о «Циркуляции сока», а также другие очень полезные доклады по различным ведущим садоводческим темам.

Переизбрание Паркера Эрла президентом, В. Х. Рагана секретарем и Т. С. Эванса казначеем стало заслуженным одобрением верной и эффективной работы этих должностных лиц.



КОГДА ПОРА В ОТСТАВКУ.

Мы наблюдаем общую тенденцию этой зимой переизбирать практически всех старых должностных лиц различных молочных, садоводческих и прочих собраний, причем независимо от возраста и предыдущих сроков пребывания в должности. Хотя эта практика весьма лестна для лиц, занимавших эти посты, и является признанием хорошо выполненных обязанностей, мы считаем более частое вливание свежей крови отличным средством против застоя и других бед, способных закрасться в управление ассоциациями. На нескольких собраниях этой зимы авторы и ораторы выражали сожаление по поводу того, что на них присутствовало недостаточно молодых людей. Возможно, будь старые члены чуточку более склонны предоставить молодым людям справедливую долю в управлении, поводов для жалоб в этом направлении стало бы меньше. Мы часто удивлялись тому упорству, с которым некоторые пожилые и в остальном вполне разумные люди ценяются за должности в государственных сельскохозяйственных обществах. Они действительно склонны воспринимать как личное оскорбление, если их не выдвигают повторно. Мы помним одного милого старика, ныне во всех отношениях малоподходящего для этой должности, который долгие годы занимал пост президента государственной ассоциации. Каждый член организации знает, что дни полезности этого старика на данном посту давно прошли, однако он был переизбрален чуть ли не аккламацией на последнем ежегодном заседании. В нашем присутствии было замечено, что следует выбрать кого-то более молодого, энергичного и активного, «но, — тут же добавили, — это разобьет старому человеку сердце, если поставить на его место другого, и все чувствуют именно так». Подобный настрой говорит хорошо о сердцах членов организации, с которыми связан старик, ного меньшего можно сказать о проявленном ими здравом смысле. Мы уважаем возраст, особенно если он был достигнут во время усердного служения обществу. Но определенный долг есть и перед настоящим, и перед будущим, а не только перед прошлым. Прискорбно, что люди не осознают в полной мере тот факт, что эти мелкие мирские дела шли бы своим чередом примерно так же, если бы управление ими иногда передавалось в другие руки до того, как смерть вынудит к изменениям. Но такое случается редко. Мы знали человека, некогда бывшего президентом Государственного сельскохозяйственного общества и долгое время занимавшего пост его вице-президента, который искренне чувствовал, что многие из его старых друзей и соратников стали его личными врагами в тот самый момент, когда они помогли избрать другого человека на его должность. Он считает их таковыми до сих пор, хотя на самом деле у него нет на земле более верных и доброжелательных друзей. Это был один из тех случаев, когда общественное благо требовало принесения в жертву личных предпочтений. Всем нашим организациям будет только лучше, когда такое следование правильным принципам станет всеобщим или когда угасающие способности принесут с собой осознание слабеющих сил.



ВЫБОР МЕСТА ДЛЯ ПРОВЕДЕНИЯ ИЛЛИНОЙССКОЙ [В оригинале Minnesota] ГОСУДАРСТВЕННОЙ ЯРМАРКИ.

Сельскохозяйственная ассоциация Миннесоты работает в настоящее время в соответствии с положениями нового закона, принятого легислатурой в прошлом году. Этот закон дает право голоса делегатам в руководстве государственного общества от каждой окружной ассоциации, проводящей ярмарку и выплачивающей премии в размере пожертвования штата этим местным организациям. На недавнем заседании в Сент-Поле были представлены более двадцати окружных обществ. Также было решено предоставить по одному голосу Государственному садоводческому обществу и Ярмарочной ассоциации Южной Миннесоты.

Финансовый отчет показал, что Государственное общество получило из всех источников в 1883 году сумму в 14 068,78 доллара. Расходы составили чуть меньше этой суммы. Поскольку повсеместно вызывает интерес вопрос о том, во сколько обходится по статьям содержание государственного общества, мы приводим их для Миннесоты: зарплаты должностных лиц и помощников — 3 601,39 долл.; печать и реклама — 1 415,65 долл.; общие расходы — 2 520,97 долл.; специальные призы на ринге — 2 434 долл.; премии — 3 945,50 долл.

Как видно, чуть более шестидесяти одного процента от общей суммы призовых денег досталось индустрии скаковых лошадей. Таким образом, в Миннесоте считается, что скачки приносят Государственной ярмарке больше денег, то есть они приносят больше денег от посещаемости и «привилегий», чем весь крупный рогатый скот, фермерские лошади, свиньи, овцы, птица, фермерская продукция, овощи, цветы, техника, изобразительное искусство, продукты домашнего обихода и все остальное, что только можно представить на выставке штата. Мы берем Миннесоту в качестве примера не потому, что она в этом отношении лучше или хуже других штатов, а чтобы показать земледельческому населению нашей страны, в чем заключаются главные привлекательные стороны современной сельскохозяйственной ярмарки. Они вольны делать собственные выводы. Эти ярмарки находятся в их собственных руках, или должны находиться, и если необходимы реформы, то исходить они должны именно от них.

В течение нескольких лет между ярмарочной ассоциацией в Миннеаполисе и Государственным обществом существовало чувство ожесточенного соперничества. Конкурирующие ярмарки проводились в одно и то же время, и результатом стал ущерб для обеих организаций. Полагаем, это чувство зародилось в коммерческом соперничестве между городами Сент-Пол и Миннеаполис. Как бы то ни было, и к хорошему или плохому это ни привело, Государственное общество и фермеры штата могут быть поздравлены с тем, что зарождается движение за ликвидацию всех разногласий и создание где-то между городами Сент-Пол и Миннеаполис постоянной ярмарочной площади, которая обеспечит Миннесоте одну из величайших ярмарок Северо-Запада. На заседании, о котором мы начали писать, было решено поручить назначенному для этой цели комитету провести переговоры с горожанами обоих городов о выделении восьмидесяти или ста акров земли под постоянное размещение Государственного общества. Высказывалось также предложение обратиться к легислатуре за ассигнованиями на строительство капитальных зданий.



Путевые заметки.

АВТОРА — ЖИТЕЛЯ ПРЕРИИ.

Я не могу не отметить про себя, читая мои две-три иностранные сельскохозяйственные газеты, насколько велико становится влияние американского сельского хозяйства на земледелие Великобритании. Наши методы постепенно проникают в британскую практику, и пройдет совсем немного времени, как наши уважаемые «кузины» будут готовы признать, что мы в значительной степени выплатили долг, который мы им задолжали за те многочисленные уроки методов тщательной культуры и разумного разведения, что они нам дали. Что побудило меня упомянуть об этом вопросе, так это заметка в лондонском журнале, свидетельствующая о тенденции отправлять мясной скот на бойню в более раннем возрасте, чем это было принято в той стране раньше. Только после того, как это было положено начало на Чикагской выставке откормленного скота, англичанам, полагаю, пришло в голову фиксировать средний суточный прирост бычков для своих выставок откормленного скота или количество корма, необходимого для приведения их в выставочную кондицию. Лишь недавно тамошние животноводы задумались о продаже по весу вместо «на глаз» покупателя. Фермерские весы здесь используются и наполовину не так широко, как следовало бы, но в этом отношении мы на много шагов опережаем фермеров Великобритании. Только после того, как американцы заявили о преимуществах силосной ямы, британские фермеры сочли целесообразным поэкспериментировать с этим нововведением из-за Ла-Манша. Но что касается вопроса ранней зрелости: я заметил, что корреспондент Yorkshire Post упоминает, что на недавней выставке откормленного скота два призовых бычка герефордской породы весом (в разделанном виде) 896 и 700 фунтов имели возраст соответственно один год девять месяцев и пять дней и один год семь месяцев и двадцать два дня. На выставке в Гримсби было два шортгорна весом 14 центнеров и 13¾ центнера живого веса, причем первый был в возрасте одного года и девяти месяцев, а второй — одного года, девяти месяцев и четырнадцати дней. Они заняли второй приз как пастбищные бычки. Мне не нужно упоминать ничего о новых сельскохозяйственных орудиях, которые мы подарили старой стране, ни о тех многочисленных модификациях, которым подвергаются ее собственные орудия, повозки и т. д., особенно в плане легкости конструкции, которые напрямую прослеживаются от влияния американского производства. Действительно, если интеллигентный и непредвзятый англичанин наших дней, знакомый с нашим сельским хозяйством, сядет и задумается над этим вопросом, он охотно признает, что влияние Соединенных Штатов на политические идеи Англии было не более заметным, чем на ее сельскохозяйственные идеи и практику.



И пока я так далеко отлучился от дома в поисках темы для «заметки», я вполне могу остаться там достаточно долго, чтобы сказать, что английская собака ничуть не меньше любит баранину, чем среднестатистическая собака нашей страны. И более того, британское законодательство в отношении защиты овец вовсе не кажется опережающим наше ни по своим положениям, ни по способу их применения. В Чешире, например, собаки в течение первых двух недель этого года загрызли 140 овец стоимостью 1 500 долларов, и все, что было сделано по этому поводу, — это разыскали виновную дворнягу... нет, не дворнягу, а ретривера — и убили ее. Собака пользуется в Англии огромной любовью, во всяком случае, судя по всему, там, как и здесь, у нее больше друзей, чем у овец, которые ее одевают и кормят. Когда же человек хоть где-нибудь станет полностью цивилизованным и очеловеченным?



На днях я встретил висконсинского выращивателя табака и кукурузы, и он был мрачнее тучи. Прошлогодние заморозки погубили и его кукурузу, и его табак. Он сказал, что ему буквально нечего продать, кроме небольшого количества оберточного табака, который вырос в защищенном месте, и теперь правительство подрубило его надежды на это на корню, объявив, что табак из Суматры будет допускаться в страну с пошлиной в 35 центов за фунт, хотя общепризнано, что он стоит по меньшей мере в пять раз дороже лучшего висконсинского табака, с которым он конкурирует. Вероятно, более позднее решение секретаря Фолгера о том, что этот суматранский лист должен облагаться пошлиной в 75 центов за фунт, принесло некоторую пользу одной из его ран. Единственное, что я мог тогда или могу сейчас порекомендовать в качестве лекарства от другой раны, вызванной преждевременными заморозками, — это чтобы он больше не складывал все яйца в одну или две корзины. Я убежден, что для фермеров со скромным достатком единственным путем к их постоянному и всеобщему спасению от финансового ада в этом мире является принятие доктрины диверсифицированного земледелия.



В Пенджабе, Британская Индия, в прошлом году произошла вспышка чумы крупного рогатого скота. Власти взялись за дело, и посредством изоляции заболевшего скота и предписаний ветеринаров болезнь была полностью искоренена. Власти ликовали по поводу своего успеха. Туземцев поздравляли с тем, что ими правит правительство, столь превосходно заботящееся об их интересах. Но туземцы, хотя они и признавали наличие болезни, в чем они оказались более разумными или менее предвзятыми, чем некоторые из наших граждан в отношении плевропневмонии, были невысокого мнения о ветеринарах и комиссарах, судя по всему, разделяемом вашим корреспондентом Б. Ф. Джи. Они сказали чиновнику: «Да, сахиб, изоляция скота доставила много хлопот, а аппетит салтрисов было трудно умерить. Когда они ушли из деревни, мы привели святого человека, который начертил на земле линию вокруг стада. Затем он сел верхом на лошадь и объехал вокруг стада, окропляя водой и повторяя символ веры. Именно это и вылечило скот». Все, чего мы, фермеры, хотим, — это изоляция и советы ветеринаров, и если у мистера Аллертона и генерала Синглтона есть под рукой «святой человек», чтобы обвести чертой зараженные стада, возможно, мы сможем избавиться от болезни, и тогда все стороны останутся довольны.



Письмо из Шампейна.

У нас сейчас (25 января) стоит сорок дней снега и почти беспрерывно держится хороший санный путь, и этому не видно конца — ни снегу, ни санному пути, ибо на земле лежит добрая фут снега и мало проталин, если они вообще есть. Но устойчивые холода столь же необычны, как снег или санный путь, и делают зиму 1883–1884 годов незабываемой. Другой примечательной особенностью является низкий уровень термометра в тех широтах, где мягкая зима считается гарантированной. Так, в Центральном и Южном Канзасе и Миссури стояла столь же холодная погода, как и в Центральном Иллинойсе — ярким примером тому служат 27 градусов ниже нуля, зарегистрированные в Маканде, в нескольких милях к северу от Кобдена, шт. Иллинойс, в то время как самая низкая точка, достигнутая на 200 миль севернее, оказалась всего на градус-другой ниже. Возможно, зима скоро отступит — а возможно, нас ждут еще более глубокие снега и лютые морозы, как и в некоторые другие суровые зимы.



Во всяком случае, затяжные холода и снег, исключающие любое пастбищное содержание скота, предъявляют огромные требования к сене, зерну и грубым кормам всех видов, и сейчас кажется, что запасы крупного сена в этом районе будут скормлены до весны. Что касается кукурузы, большая часть которой влажная, не имеет классности и не продается как товарное сырье, за исключением использования на корм там, где она выросла, — ее очень щедро скармливают скоту всех видов как наиболее выгодный способ избавиться от нее. Сообщения из Небраски и Северо-Западного Канзаса свидетельствуют о том, что состояние кукурузы там едва ли лучше, чем в Центральном Иллинойсе, а торговцы, которые закупали ее и закладывали в закрома в начале сезона, по отзывам, сильно погорели.



Ничего нового о состоянии озимой пшеницы сообщить нельзя. Пока земля укрыта снегом, она в безопасности; а после этого она перезимует благополучно, если погода будет теплой или холодной и сырой, без частых циклов замерзания и оттаивания, выталкивающих ее из земли. Те, кто уделял этому вопросу некоторое внимание, полагают, что хотя цветочные почки плодовых деревьев могут быть уничтожены или сильно повреждены сильными морозами, а древесина в прошлом году вызрела не полностью (поскольку земля в то время не промерзла и была укрыта снегом), жизнеспособность деревьев останется невредимой. Опыт вермонтских и мэнских садоводов показывает, что если снег выпадает до того, как земля промерзнет на сколько-нибудь значительную глубину, яблони успешно противостоят любым морозам.



Последний вклад в копилку фактов, подтверждающих новый подход к выбору мест под сады, исходит от фермера из округа Геога, шт. Огайо. Он пишет в Country Gentleman недавно следующее: «В прошлый сезон фруктов было мало, и, как и во многие прежние годы, сады на возвышенностях дали лишь несколько дефектных яблок. Такие сады не давали особого урожая уже несколько лет, в то время как сады в низинах, в некоторой степени защищенные, принесли большие урожаи отборных фруктов. Мои сады в низине, защищенные вечнозелеными растениями, приносили мне по несколько сотен долларов в год на протяжении нескольких лет, в то время как сады на возвышенностях, чуть западнее, уже несколько лет не дают достаточного количества фруктов для нужд семьи». Кто расскажет The Prairie Farmer о многочисленных садах округа Ливингстон, шт. Иллинойс, которые в прошлом году принесли поистине замечательные урожаи прекрасных яблок — факт, поднявший стоимость земли в том округе на несколько долларов за акр?


Б. Ф. Джи.




Красноречивая дань памяти.

Следующая красноречивая дань памяти покойному доктору Джону А. Уордеру была написана экс-губернатором Дж. Стерлингом Мортоном из Небраски, председателем мемориального комитета на недавнем заседании Садоводческого общества долины Миссисипи в Канзас-Сити. В своей оценке личности и его труда она точна и справедлива: сам Ингерсолл не превзошел бы ее по возвышенности своего пафоса. Быть увековеченным подобным образом в мыслях и словах людей — удел немногих, и лишь тех, кто прожил возвышенную, полезную жизнь и чьи горячие сердца зажгли огонь дружбы и любви в груди друзей и соратников по жизненным заботам и трудам. Мистер Мортон сказал:

Подобно тому как гости регистрируют свои имена в отеле, уезжают и предаются забвению, так и человечество, останавливаясь на короткое время на земле, оставляет свой автограф на эпохе и отправляется в свой путь без возвращения в то царство, откуда не доносится ни вестей, ни приветов.

Каждый представитель рода человеческого оставляет некоторый след своего существования в поколении, в котором он живет, а значительное число людей передает свои имена потомству, выделенные курсивом добрых дел или бальзамированные в благородных и возвышающих мыслях.

Стремление быть запечатленным в памяти и уважаемым теми, кто придет после нас, представляется для лучших и возвышеннейших умов большим стимулом к высоким интеллектуальным свершениям, нежели простые аплодисменты современников. Подобно тому как на сцене те актеры, которые лучше всего играют свои роли, вызываются на бис и удостаиваются аплодисментов после падения занавеса, так и те участники краткой жизненной драмы, которые лучше всего исполнили свои обязанности, после того как их смертные костюмы навсегда отложены в покоящиеся могилы, вновь вызываются восхищенными современниками, и таким образом их интеллектуальные и моральные индивидуальности предстают перед огнями рампы среди бурных и подражательных аплодисментов.

Для вашего комитета, джентльмены Садоводческого общества долины Миссисипи, в согласии с этим направлением размышлений является долгом и удовольствием представить вам характер и заслуги недавно ушедшего из жизни доктора Джона А. Уордера из Огайо. Его от природы сильные умственные способности развивались и тренировались в школе и колледже до полной и мощной стати. Его избранная профессия врача в первые годы мужественности занимала все его мысли и стимулировала к неустанному труду ума и тела, и в то же время она даровала ему ту культуру сердца, которая через его утонченную, эмоциональную натуру вечно воплощалась в деликатных актах доброты и великодушия по отношению к тем, кто нуждался в сочувствии или друзьях.

Но в конце концов он отвернулся от своих профессиональных штудий — от книг в своей библиотеке — к тем более широким исследованиям тайн жизни и роста цветов, плодов и лесов, к которым поля, сады и дикие леса Огайо неустанно манили его. Его детство и юность прошли среди сельских пейзажей деревенского дома, на ферме; и подобно тому как морская раковина, как бы долго и далеко ни находилась она от своего родного прибоя, будучи приложена к уху, всегда шумит о своем океанском доме, так и его великая и нежная душа вечно тосковала по жизни среди флоры и сильвы его юности. Его храбрый и благожелательный дух исследовал все тропы познания, ведшие на цветущие поля и в сады. Для его взора каждый цветок был поэмой; для его чуткого восприятия каждое дерево — книгой, полной полезных и приятных поучений. И изучению этих томов — этих непрерывных ежегодников, свеже в новых переплетах, с украшениями и позолотой каждое лето и каждую осень — доктор Уордер посвятил лучшие годы своей зрелости.

Именно энтузиаст какого-либо дела придает ему жизненную силу и движущую энергию. Доктор Уордер был энтузиастом в садоводстве и лесоводстве. Ради продвижения человечества в этих двух призваниях для него не было слишком тяжелого труда, который он не взял бы на себя, не было слишком суровой жертвы, которую он не принес бы с радостью. На собственные средства он отправлялся в новые территории и штаты, проповедуя, подобно миссионеру нового евангелия, важность и необходимость садоводства и лесопосадок. Его мысли были рассеяны, как драгоценные семена, среди обитателей прерий Небраски, Дакоты, Вайоминга, Миннесоты и Северо-Запада. И они пустили корни, так что замыслы тысяч рощ и садов, которые ныне стоят как живые памятники его полезной жизни, родились в его собственном филантропическом мозгу. В его воображении миниатюрные леса росли в каждой прерии, а золотые плоды сверкали в осеннем солнце каждого склона холма. Он не знал границ своей любви к садоводству и лесоводству. Он был искренен, деятелен, правдив, и его витаграф начертан повсюду, где цветут цветы, созревают плоды и шумят леса по всей стране, которую он так горячо любил и которой служил столь скромно, результативно и преданно.

Его пример достоин подражания нашими сыновьями и сыновьями наших сыновей. И стоя у его могилы, подобает и уместно этому обществу вспомнить его благородные заслуги перед своим делом, пожелать, чтобы с каждым возвращающимся годом его память, подобно цветам и листве, которые он так хорошо изучил, облачалась в новую зелень, а ее благоухание увековечивалось как благодарный аромат.

Постановили: Садоводческое общество долины Миссисипи глубоко скорбит о кончине своего друга и активного члена, доктора Джона А. Уордера из Огайо; выражает искреннее соболезнование его семье и рекомендует родственным обществам по всему Северо-Западу посадку мемориальных деревьев и рощ в ознаменование его труда, его достижений и его филантропии как искусного садовода и лесовода.



Выбор места для парка.

(Продолжение со стр. 65.)

жили сквоттеры низшего класса, обитавшие в лачугах. Строительство Центрального парка и прокладка улиц в его окрестностях изменили весь облик прилегающего района. За десять лет, последовавших за началом работ по созданию парка, прирост оценочной стоимости облагаемого налогом имущества в непосредственно примыкающих округах составил не менее пяти четырех миллионов долларов, обеспечив излишек в три миллиона после выплаты процентов по всем городским облигациям, выпущенным на приобретение и строительство парка — сумму, достаточную, если использовать ее в качестве амортизационного фонда, для выплаты всей основной суммы долга и процентов по затратам на парк за меньшее время, чем потребовалось на его строительство.

Похожий пример выгодного превращения заброшенного и неприглядного района в богатый и элегантный городской квартал представляет собой парк Бют-Шомон в Париже.

Он занимает место старых заброшенных сланцевых каменоломен, обрывистые стены и грубые выемки которых были превращены благодаря разумному благоустройству и искусному озеленению в живописный пейзаж, напоминающий дикое горное ущелье. В результате его окрестности превратились в богатый и элегантный квартал просто потому, что стали привлекательными для многочисленной и постоянно растущей категории людей, ищущих приятные места для жизни в пределах легкой транспортной доступности от своих мест работы.

Эти примеры послужат доказательством истинности моего утверждения о том, что важнейшие для города цели при создании парка будут достигнуты, если выбрать под его устройство участок, который от природы нежелателен или даже отталкивающ, и превратить его в привлекательный квартал, а не тот, который сочетает в себе все элементы красоты и здоровья и вследствие этого настолько востребован под жилье, что приобрести его можно лишь за огромную плату.

Иллинойсская ассоциация производителей молока проведет свое следующее ежегодное собрание в Шампейне 17–19 декабря 1884 года. Сельскохозяйственное общество округа Шампейн приняло резолюцию об оказании содействия в организации первоклассного собрания.





ПОМНИТЕ, что 2,00 доллара оплачивают годовую подписку на The Prairie Farmer, и подписчик получает экземпляр окружной карты Соединенных Штатов The Prairie Farmer бесплатно! Это самое щедрое предложение из всех, когда-либо делавшихся любым первоклассным еженедельным сельскохозяйственным изданием в нашей стране.



Заметки о птицеводстве.


[image: Poultry Notes]
Poultry-Raisers, Write for Your Paper.




Что не так с молоками?

Дорогая Фанни Филд, будьте так добры подсказать, что не так с молоками? У нас есть пятьдесят или шестьдесят весенних молодок, вылупившихся в апреле и мае, от которых мы к этому времени рассчитывали получать яйца в изобилии, и наше терпение на исходе оттого, что мы получаем всего от одного до пяти яиц в день. У них есть полуподвальное помещение с выходящим наружу только фасадом, хорошо освещенное, и мы откармливали их до тех пор, пока они не стали жирными.

Мы даем им на завтрак теплую мешанку из картофеля и отрубей или молотого овса с добавлением изредка небольшого количества перца, затем час или два спустя овес, и снова вечером овес или кукурузу, примерно три раза в неделю. Штукатурка, уголь и гравий предоставляются вдоволь. У них есть молоко и время от времени вареная костная мука или мясные обрезки.

Полевой случайность одна отличная птица весом более четырех фунтов погибла, и я полагала, что она должна была нестись, так как она была одной из моих самых ранних, но при вскрытии я обнаружила яйца размером от ореха гикори до мелкой дроби, которые были черными или темными и твердыми, и я сразу догадалась, что если остальные похожи на нее, то неудивительно, что у нас нет яиц. Пожалуйста, укажите причину и средство лечения.

Наши птицы беспородные: светлые и темные брахмы, леггорны и все подряд, что можно получить, обмениваясь яйцами с соседями. В последнее время мы завели плимутроков, их у нас больше, чем остальных. Мы ежегодно оставляем лучших петухов породы плимутрок. Это тем более удивительно, что наши куры обычно несутся хорошо.

Пожалуйста, помогите нам, если можете, и окажите любезность подписчику.

Миссис К. Х. Р. Маренго, штата Айова.




Та самая утиная ферма.

Дорогая Фанни Филд, я часто думал написать вам через наш дорогой старый The Prairie Farmer, но старый вор — прокрастинация — украл мое время. Но чтение вашего описания «Утиной фермы» пробудило во мне всю амбициозность, и с согласия редактора (поскольку я не вхожу в число тех, кто знает ваш личный адрес) я хотел бы задать несколько вопросов, которые считаю «необходимыми», и обещаю неукоснительно соблюдать условия, изложенные в разделе «Беседы с корреспондентами» от 5 января.

Я не удивляюсь, что женщина, владеющая «утиной фермой», пожелала скрыть свое имя и местонахождение от широкой публики, а также охранять свою усадьбу с помощью «хорошо дрессированных собак», если у нее есть утки, которых она может заставить снести 125 или даже 100 яиц за сезон, из которых девять с тремя десятыми вылупятся в утят, и все они доживут до взрослого возраста.

Если взять в среднем 113, то утки снесут 1808 яиц за сезон, и она продает на 100 долларов по 3 доллара за дюжину, что составляет 400 штук; затем она отправляет 24 дюжины в Нью-Йорк, а затем выращивает «1100 уток в хозяйстве», что в общей сложности составляет 1788, и если вычесть это из 1808, остается 20 яиц для неоплодотворенных и погибших утят. Это я называю ювелирной работой.

У меня есть некоторый небольшой опыт разведения уток, и я могу добиться от них только от шестидесяти до семидесяти яиц за сезон, причем около одной восьмой яиц не вылупляется (по разным причинам) и примерно столько же утят погибает. Теперь, если вы будете так добры открыть мне местонахождение этой женщины, я бы хотел сделать инвестиции, если она гарантирует соответствие ваших цифр действительности; кроме того, является ли упомянутая женщина вдовой?

А теперь, мисс Фанни (если вы таковая), пожалуйста, извините мою фамильярность. Поскольку я читал ваши статьи с таким удовольствием, я чувствую себя хорошо знакомым с вами, так что бейте меня так сильно, как вам угодно, но помните, что есть и загробная жизнь. У меня припасено несколько фактов относительно моей птицы на другой раз, если меня допустят.

А. Сакер. Округ Де-Витт, штат Иллинойс.




Из Нью-Гэмпшира.

Яйца здесь стоят тридцать три цента за дюжину. Куры несутся совсем не так обильно, как в это же время в прошлом году. Может ли кто-нибудь назвать причину? Фермерам следует уделять курам больше внимания. Они окупаются, и окупаются с лихвой, если за ними правильно ухаживать. Давайте им по утрам горячий корм, состоящий из отрубей, кукурузной муки, мясных обрезков, небольшого количества соли и щепотки кайенского перца. Не заставляйте их пить ледяную воду в эти холодные дни. Давайте им пшеницу и овес в полдень и цельную кукурузу на ночь. Чем теплее ваш птичник, тем больше прибыли вы получите. Мне все равно, чистопородная у вас птица или нет, если вы будете хорошо за ней ухаживать, она будет давать вам яйца. Один мой добрый сосед говорит, что его чистокровные плимутроки несут меньше яиц, чем его обычные «старомодные» несушки.

Подниму ли я бурю среди заводчиков?

Дж. Г. А. Хадсон, штат Нью-Гэмпшир.




Пчеловодство.
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Защита кукурузными рыльцами.

Корреспондент журнала «Gleanings» пишет: Я зимую на летних подставках и утепляю семьи немного иначе, чем большинство людей. Я раздвигаю соты так, чтобы восемь или девять занимали то же пространство, которое летом занимают десять. Затем, положив палочки поперек рамки, чтобы обеспечить пчелам проход, я расстилаю сверху ткань и насыпаю поверх нее два-три дюйма кукурузных рылец. В качестве утеплителя они превосходят все, что я до сих пор видел или о чем слышал. Они чистые, служат отличными изоляторами и гораздо лучше впитывают влагу, чем плева или опилки, оставаясь при этом совершенно сухими. Мальчик может легко собрать их, когда мужчины обмолачивают кукурузу в поле; а когда весной утепление снимают, их можно убрать на хранение до следующей зимы. Зная их ценность по собственному опыту, я надеюсь, что многие из наших братьев-пчеловодов испытают их на практике.



Скармливание меда обратно пчелам.

Вопрос скармливания меда обратно пчелам обсуждался на съезде пчеловодов штата Мичиган во Флинте. У У. З. Хатчинсона выдался плохой сезон, но поскольку он вскользь упомянул, что практиковал скармливание меда обратно, на него обрушился град вопросов. Скормив обратно 1000 фунтов центробежного меда, он получил 800 фунтов сотового меда. Он ставил магазинные надставки с секциями друг на друга, пока не получалось три или четыре яруса. Он скармливал мед так быстро, как только пчелы могли его брать. Осматривал секции примерно раз в неделю и убирал заполненные. Некоторые семьи работали намного лучше других. После первого испытания он отобрал лучших. Во время скармливания медосбора не было; ульи он не взвешивал, взвешивал только секции и количество меда. У него был друг, который скармливал мед по точно такому же плану, но его друг не нашел это выгодным. Он считал, что точные правила скармливания меда с получением прибыли еще не до конца изучены.

Д. А. Джонс: У вопроса скармливания меда обратно мало сторонников по той причине, что большинство не смогло сделать это прибыльным. Для успеха в скармливании обратно в улье не должно быть мест, где пчелы могут складывать мед, за исключением секций. Следует отбирать те ульи, которые содержат больше всего меда, либо те, в которых мало сотов. Мой план подкормки заключается в том, чтобы приподнять ульи спереди и налить корм на дно улья. Пчелы не выносят мед из ульев; они должны куда-то его складывать. Пчеловоды терпят неудачу в получении прибыли, потому что у пчел было пустое гнездо. Секционные рамки с вощиной были даны семье в 9 часов утра; началась подкормка, и на следующий день к вечеру пчелы начали запечатывать некоторые секции. Было скормлено пятьдесят два фунта меда и получено сорок четыре фунта сотового меда. Чтобы заполнить недостроенные секции и одновременно удалить мед из каких-то других недостроенных секций, я помещаю секции, которые хочу опустошить, над ульем, а те, которые хочу достроить, — в основную часть улья, не пуская туда матку с помощью перфорированного цинка.

У. З. Хатчинson: Не вызовет ли заливание меда в леттки пчелиное воровство?

Д. А. Джонс: Я не заливаю его в летток. Я наливаю его внутри улья сзади.

У. З. Хатчинсон: Вы упомянули использование перфорированного цинка. Я хотел бы узнать об этом поподробнее. Работают ли пчелы сквозь него свободно? Есть ли какие-либо возражения против его использования, кроме стоимости? И в чем заключается расход? В материале или в подготовке?

Д. А. Джонс: Он никоим образом не вреден. Пчелы работают через него свободно. Я не вижу никаких возражений против его использования, кроме стоимости, а его стоимость — это затраты на подготовку. Жесть не будет дешевле по той причине, что она поставляется в листах меньшего размера, и отходов будет больше.

У. З. Хатчинсон: Прошлым сезоном я использовал разделительные решетки из дерева, планки которых находились на расстоянии 5/32 дюйма друг от друга, и они полностью оправдали себя, а стоят дешевле цинка.

С. Т. Петтитт: Едва ли деревянные решетки лучше цинка. На их изготовление уйдет немало времени, в то время как цинк полностью готов к использованию и очень долговечен.

У. З. Хатчинсон: Деревянные решетки стоят всего треть от стоимости цинка, и я предпочитаю их.



Медоносная база.

На недавнем съезде пчеловодов Небраски г-н Баллард очень высоко отозвался о кульбабе и розовом клевере, заявив, что видел четыре-пять пчел на одном цветке кульбабы, и рекомендует розовый клевер, поскольку он укореняется в прерии.

Г. М. Купер из Беатрис высказал мнение, что белый клевер прошлой весной не выделял нектара из-за прохладной погоды.

П. М. Олдрич рассказал, что его пчелы работали на рапсе еще долго после заморозков. Никто из присутствующих никогда не видел неурожая рапса.

Г-н Колвелл дважды сеял рапс вдоль дороги в прошлом году, и цветение продолжалось все лето и поздно осенью; он высевает один пек на акр вдоль дорог.

Г-н Хоули высевает около шести фунтов семян рапса на акр.

Пчелы г-на Колвелла устраивают великолепный пир на соке клена ясенелистного ранней весной.

Г-н Хоули несколько раз сеял рапс, но пчелы собирали нектар лишь в объемах, достаточных для развития семей; он может определить по запаху, когда его пчелы собирают рапсовый мед.

К. С. Турни из Сереско наблюдал, как пчелы очень активно работали на ежевике — как на цветках, так и на плодах, а также на петрушке.

Уильям Саттон из Элк-Крика видел своих пчел на малине и розовом клевере; это очень сильно стимулировало пчел, хотя в его местности количество таких растений ограничено; цветут они примерно в середине июня.



Древние египтяне в долине Нила имели плавучие пасеки, предназначенные для того, чтобы извлекать выгоду из медосбора. О том, что пора возвращаться домой, их предупреждала глубина, на которую лодка погружалась в воду под тяжестью груза меда. Чтобы пчелы не потерялись, им приходилось путешествовать в ночное время.



СТАНДАРТНЫЕ КНИГИ.



ЦЕНА ВСЕГО ПЯТЬ ДОЛЛАРОВ.

Американские родстеры и рысистые лошади, представляющие собой очерк о рысистых жеребцах Соединенных Штатов и руководство по их разведению, с приложением,















содержащим сведения о происхождении и разведении (насколько они известны) всех рысаков, показавших резвость 2:25 или выше, а также множество практических материалов, касающихся заездки, содержания и ухода за рысистым и племенным поголовьем.

ИЛЛЮСТРИРОВАНО ПОРТРЕТАМИ

Хамблтониана, Беллфаундера, Администратора, Алмонта, Эдварда Эверетта, Флориды, Торндейла, Байрона, Вольтера, Лейкленд Абдаллаха, Говернора Спрага, Кайлера, Джимкрака, Вермонт Блэкхока, Мамбрино Патчена и других выдающихся жеребцов.



Сочинение Х. Т. ХЕЛЬМА, адвоката.



Самая оригинальная, полная, поучительная и увлекательная книга о рысистых лошадях из всех, когда-либо публиковавшихся. Некоторые отдельные главы каждая стоят цены всей книги. Иллюстрации — лучшие из тех, что когда-либо включались в книги о лошадях. Почти шестьсот страниц.

ЦЕНА — ПЯТЬ ДОЛЛАРОВ.

Продается в издательстве PRAIRIE FARMER PUBLISHING CO.


Монро-стрит, 150, ЧИКАГО, ИЛЛ.



Свиноводство.

Практическое руководство по разведению, выращиванию и содержанию свиней, а также профилактике и лечению их болезней. АВТОР: Ф. Д. КОБУРН, фермер-практик и животновод с Запада. С ИЛЛЮСТРАЦИЯМИ. СОДЕРЖАНИЕ:













	Породы свиней, их характеристики и ценность.

	Выращивание и откорм свиней.

	Болезни свиней, практическая информация об их причинах, симптомах, профилактике и лечении.


Цена почтой, с предоплатой — 1,75 долл.

PRAIRIE FARMER PUBLISHING CO., Чикаго.



ТРЕБУЮТСЯ АГЕНТЫ, мужчины и женщины, для распространения «Синей книги Спенса» — потрясающей и пользующейся огромным спросом новинки. Каждой семье требуется от одного до дюжины экземпляров. Огромная прибыль и эксклюзивная территория. Образец высылается по почте за 25 центов почтовыми марками. Обращаться: ДЖ. Х. КЛАРСОН, п/я 2296, Филадельфия, шт. Пенсильвания.



ЖЕЛЕЗНЫЕ ДОРОГИ.
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КТО НЕ ЗНАЕТ ГЕОГРАФИЮ НАШЕЙ СТРАНЫ, ТОТ УВИДИТ, ИЗУЧИВ ЭТУ КАРТУ, ЧТО
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ЧИКАГО, РОК-АЙЛЕНД И ТИХООКЕАНСКАЯ Ж. Д.

Благодаря центральному положению своей линии соединяет Восток и Запад самым коротким путем и перевозит пассажиров без пересадки в другие вагоны между Чикаго и Канзас-Сити, Каунсил-Блаффс, Ливенвортом, Атчисоном, Миннеаполисом и Сент-Полом. На центральных вокзалах она соединяется со всеми основными железнодорожными направлениями между Атлантическим и Тихим океанами. Ее подвижной состав не имеет себе равных и великолепно укомплектован; в него входят самые удобные и красивые дневные вагоны, великолепные откидные кресла Хортона, красивейшие спальные вагоны Пульмана и лучшие вагоны-рестораны в мире. Три поезда между Чикаго и пунктами на реке Миссури. Два поезда между Чикаго, Миннеаполисом и Сент-Полом через знаменитый

«МАРШРУТ АЛБЕРТ-ЛИ».

Новая прямая линия через Сенеку и Канкаки недавно открыта между Ричмондом, Норфолком, Ньюпорт-Ньюсом, Чаттанугой, Атлантой, Огастой, Нашвиллом, Луисвиллем, Лексингтоном, Цинциннати, Индианаполисом, Лафайетом и Омахой, Миннеаполисом, Сент-Полом и промежуточными пунктами.

Все пассажиры дальних следования путешествуют на скорых экспрессах.

Билеты продаются во всех основных кассах Соединенных Штатов и Канады.

Багаж оформляется до пункта назначения, а тарифы всегда такие же низкие, как у конкурентов, предлагающих меньше преимуществ.

Для получения подробной информации приобретайте карты и путеводители


ВЕЛИКОГО РОК-АЙЛЕНДСКОГО МАРШРУТА,

в ближайшей билетной кассе или обращайтесь к Р. Р. КЕЙБЛУ, вице-президенту и ген. управляющему, Э. СТ. ДЖОНУ, ген. агенту по продаже билетов и пассажирским перевозкам.









ЧИКАГО.




КАРТЫ.



НОВАЯ ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНАЯ И ОКРУЖНАЯ КАРТА СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ И ДОМИНИОНА КАНАДА КОМПАНИИ РЭНД, МКНЕЛЛИ И КО.








Размер 4×2,5 фута, на валиках для подвешивания на стену. Это


СОВЕРШЕННО НОВАЯ КАРТА,

составленная по самым свежим и достоверным источникам.

— НА НЕЙ ПОКАЗАНЫ — ВСЕ ЖЕЛЕЗНЫЕ ДОРОГИ, — А ТАКЖЕ — Каждый округ и главный город — В СОЕДИНЕННЫХ ШТАТАХ И КАНАДЕ.







Полезная карта в каждом доме и офисе. Цена — 2,00 долл.

Требуются агенты, которым будут предоставлены выгодные условия. Обращаться:

РЭНД, МКНЕЛИ И КО., Чикаго, шт. Иллинойс.



По соглашению с издателями этой карты мы имеем возможность сделать следующее щедрое предложение: каждому, кто переведет нам 2,25 доллара, мы вышлем экземпляр журнала The Prairie Farmer на один год и ЭТУ КАРТУ ПОЧТОЙ С ПРЕДОПЛАТОЙ. Обращаться:

PRAIRIE FARMER PUBLISHING CO., ЧИКАГО, ИЛЛ.





ДРЕНАЖ.



ПРАКТИЧЕСКИЙ СЕЛЬСКОХОЗЯЙСТВЕННЫЙ ДРЕНАЖ.

ПОЧЕМУ, КОГДА И КАК УСТРАИВАТЬ ТРУБЧАТЫЙ ДРЕНАЖ — А ТАКЖЕ — ПРОИЗВОДСТВО ДРЕНАЖНЫХ ТРУБ.




Авторы: К. Г. ЭЛЛИОТ и Дж. Дж. В. БИЛЛИНГСЛИ.

ЦЕНА — ОДИН ДОЛЛАР.

Продается в

THE PRAIRIE FARMER PUBLISHING CO.,

150 Monroe St., Chicago, Ill.



СПРАВОЧНИК ПАСТУХА

ПРАКТИЧЕСКОЕ РУКОВОДСТВО ПО ОВЦЕВОДСТВУ. Предназначено специально для американских овцеводов. Автором ГОРИ СО СТЮАРТОМ. Богато иллюстрировано.







Цена 1,50 долл., почтой с предоплатой. Обращаться:


PRAIRIE FARMER PUBLISHING CO., Чикаго.



2,00 ДОЛЛ. ЗА ЭТУ СУММУ МЫ ВЫШЛЕМ экземпляр журнала THE PRAIRIE FARMER на один год, а также красивую цветную карту Соединенных Штатов и Канады размером 4×2,5 фута.







Помните, что 2,00 доллара оплачивают годовую подписку на The Prairie Farmer, и подписчик получает экземпляр окружной карты Соединенных Штатов The Prairie Farmer бесплатно! Это самое щедрое предложение из всех, когда-либо делавшихся любым первоклассным еженедельным сельскохозяйственным изданием в нашей стране.





Научный отдел.
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Яркие закаты.

Вероятно, немногие из наших читателей не обратили внимания на то, что яркие закаты стали необычайно частыми со второй половины ноября. Сами по себе яркие закаты не являются удивительным феноменом; они могут происходить в любое время года и быть обусловлены одной из нескольких весьма простых причин — таких как преломление в атмосфере солнечных лучей, падающих на небосвод после того, как само светило скрылось из виду, или особая влажность верхних слоев воздуха, либо необычное электрическое состояние, иногда предшествующее грозе. Однако недавние яркие закаты не относятся к разряду обычных явлений. Во-первых, на них не было великолепно окрашенных облаков, как при обычных закатах, а наблюдалось небо с ослепительными оттенками и цветами. Во-вторых, они продолжались неделями и фиксировались с перерывами практически во всех частях земного шара. Очевидно, какое-то необычное обстоятельство должно было вызвать эти непривычные явления, и ученые в обоих полушариях проявили интерес к поиску ответа на эту загадку. Поскольку казалось совершенно очевидным, что никакое состояние влажности не может объяснить столь заметное преломление света, было единогласно решено, что в верхних слоях атмосферы должно присутствовать какое-то вещество, например пыль. После того как это было принято в качестве вероятного, потребовалась другая теория для объяснения присутствия этой пыли. Первая гипотеза, выдвинутая учеными нашей страны, предполагала наличие космической пыли.

Метеоры представляют собой газообразные тела, которые движутся в пространстве в огромных количествах и по определенным орбитам. Сбитые с этих орбит земным притяжением, они воспламеняются при соприкосновении с атмосферой, и это возгорание порождает феномен падающих звезд. Продукт такого горения порой бывает достаточно тяжел, чтобы стремительно падать на землю в виде камней. Чаще же это тончайшее вещество, которое медленно оседает сквозь воздух и обнаруживается в виде металлической пыли на вершинах заснеженных гор и в полярных районах. Примерно в середине ноября Земля проходит через метеорный поток — то есть через гигантский рой метеоров, вращающихся вокруг солнца, — и в этом месяце всегда наблюдается значительно больше падающих звезд, чем в любой другой месяц года. Поскольку яркие закаты впервые наблюдались во второй половине ноября, их временное совпадение с необычным появлением ярких метеоров, казалось, подтверждало теорию об их общем происхождении. Известно, что телескоп обнаруживает огромное количество таких метеоров, слишком мелких, чтобы их можно было увидеть невооруженным глазом, и представляется весьма вероятным, что еще миллионы их слишком малы даже для телескопа — это просто космическая пыль, которая может заявить о своем присутствии глазу лишь через преломление солнечных лучей при прохождении сквозь нее. Когда эта пыль падает, она становится видимой иным путем, пожалуй. Мы упоминали о ее появлении на заснеженных холмах. Иногда она выглядит как дымка или сухой туман. По крайней мере, появление любого весьма необычного тумана, подобного тому, что затмевал солнечный свет на протяжении недель над Европой в 1783 году, теперь приписывается наукой пыли от грандиозных падений метеоров.

Однако если бы эта теория о причине ярких закатов была верной, то сразу после заката, как только наступала темнота, должны были наблюдаться необычные вспышки падающих звезд, поскольку метеоры всегда воспламеняются от трения о земную атмосферу. Поскольку таковых не наблюдалось, теория космической пыли не получила широкой поддержки, и по мнению многих ученых следовало дождаться более правдоподобной теории. Когда стало известно, что эти примечательные цветовые явления на небе видны из разных точек земной поверхности еще с сентября прошлого года, профессор Локьер, известный английский астроном и редактор ведущего научного журнала Nature, выдвинул теорию, которая ныне общепризнанно считается решением этой проблемы.

Г-н Локьер полагает, что это примечательное закатное свечение является поздним, но прямым следствием грандиозных извержений вулкана на Яве в августе прошлого года. Он считает, что огромные массы мелкой вулканической пыли, выброшенные этими извержениями, были занесены в верхние слои атмосферы и, подхваченные господствующими ветрами вокруг Земли и над ней, в результате отражения солнечных лучей от них породили явления, наблюдавшиеся в стольких различных точках.

Достаточность этой предполагаемой причины кажется очевидной, если вспомнить, какой мощный катаклизм природы произошел на Яве. Землетрясения и извержения следовали одно за другим с такой силой, что ощущались на расстоянии сотен миль. Крупные острова скрылись из виду, появилась новая суша, и вся конфигурация архипелага в той местности изменилась. Огромные массы грязи, выброшенные вулканом Кракатау, падали ливнями в течение более чем трех часов в местах, удаленных более чем на тридцать миль. При действии вулканических сил в таком грандиозном масштабе миллионы тонн породы должны были быть выброшены в верхние слои атмосферы. Из них крупные и тяжелые частицы естественным образом должны были сразу упасть обратно, но обширные тучи тончайшей пыли уносились нагретым воздухом вверх, пока не достигали зоны верхних пассатов, которыми их уносило на запад вокруг земного шара. Каждий вечер эти гигантские пылевые облака придавали небесам необычайную яркость, отражая свет заходящего солнца, а днем в небе, вероятно, ощущалась необычная дымка.

Эта гипотеза г-на Локьера удивительным образом подтвердилась фактами, имевшими место в действительности. Извержения на Яве произошли 26 и 27 августа. 28 августа с островов Индийского океана вблизи африканского побережья — Маврикия, Родригеса и Сейшельских островов — наблюдались весьма необычные закаты и восходы, хотя они не были напрямую похожи на те, что наблюдались позже, и появилась странная дымка, сквозь которую солнце казалось белым и тусклым, как луна. 31 августа на той же широте, что и эти острова, в Северной Бразилии наблюдались примечательные световые эффекты: солнце казалось глубокого синего оттенка; на следующий вечер аналогичные явления наблюдались в Венесуэле. Также 1 сентября сообщалось о наблюдении необычного заката с побережья Мексиканского залива и такого же — из Тринидада, в Испании, в ту же дату. 5 сентября еще один такой закат наблюдали около Гонолулу в Тихом океане. Эта цепочка странных закатов тянулась строго на восток и запад. Другая цепочка простиралась с юго-востока на северо-запад, начинаясь у Цейлона и Мадраса и заканчиваясь в Англии. После этого явления, судя по всему, распространились по всей поверхности Земли, появляясь в различных точках в течение целых четырех месяцев. Различия между ранними и поздними проявлениями были четко очерчены г-ном Локьером. Сначала крупные частицы, взвешенные в воздухе, полностью заслоняли солнечный свет, как это было в окрестностях Явы сразу после землетрясения. Когда они исчезли, солнце показалось белым и тусклым; поскольку пыль стала еще более разреженной, голубые и красные молекулы создали видимость голубого солнца, и наконец в подвешенном состоянии оставалось ровно столько тончайшей пыли, чтобы ее могли переносить различные ветровые потоки туда и сюда, порождая во время заката те удивительные отраженные лучи, которые, поначалу почти незаметные, стали, когда на них обратили внимание, чудом для всего мира.

Можно признать, что в доказательствах, подтверждающих эту последнюю гипотезу, имеются пробелы, но она обладает достоинством правдоподобности и должна быть принята как лучшая из предложенных на сегодня теорий ярких закатов.

А. С. С.



ШОКОЛАД.
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ЗОЛОТАЯ МЕДАЛЬ, ПАРИЖ, 1878 г.

Завтрачный какао БЕЙКЕРА.


Гарантированно абсолютное чистое какао, из которого удален избыток жира. Оно обладает тройной крепостью по сравнению с какао, смешанным с крахмалом, аррурутом или сахаром, и поэтому гораздо более экономично. Оно восхитительно, питательно, укрепляет силы, легко усваивается и превосходно подходит как для ослабленных болезнью людей, так и для тех, кто здоров.

Продается у бакалейщиков повсеместно.

У. БЕЙКЕР И КО., Дорчестер, шт. Массачусетс.
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ВАШЕ ИМЯ, напечатанное на 50 визитках,

все НОВЫЕ дизайны: «Золотые цветочные», «Памятные», «Сентиментальные», «Ручные цветочные» и т. д., с девизами о любви, дружбе и праздничными девизами — 10 центов. 7 комплектов и это элегантное кольцо — 50 центов; 15 комплектов и кольцо — 1 доллар.



12 НОВЫХ карточек «С СКРЫТЫМ ИМЕНЕМ» (имя скрыто рукой, держащей цветы с девизами) — 20 центов. 7 комплектов и это кольцо — 1 доллар. Образцы книг для агентов и полный комплект — 25 центов. В этом сезоне добавлено более 200 новых карточек. Чистые карточки по оптовым ценам.

СЕВФОРДСКАЯ КАРТОЧНАЯ КОМПАНИЯ, Норфорд, шт. Коннектикут.
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РАЗНОЕ.



Нашим читателям.

ЖУРНАЛ THE PRAIRIE FARMER является старейшим, надежнейшим и ведущим сельскохозяйственным изданием Великого Северо-Запада, посвященным исключительно интересам фермера, садовода, цветовода, животновода, молочника и т. д., а также всех видов деятельности, связанных с той великой частью населения мира, которую составляют производители. Ныне находясь на сорок четвертом году своего существования и ни разу за более чем два десятка лет не пропустив регулярного визита к своим читателям, он продолжит удерживать первенство как общепризнанный авторитет по вопросам сельского хозяйства и сопутствующих производственных отраслей, а также как свежий и увлекательный семейный журнал для чтения у очага. Он будет время от времени добавлять новые интересные рубрики, привлекая для каждого отдела авторитетнейших авторов с практическим опытом.

THE PRAIRIE FARMER будет без страха и упрека обсуждать все темы, представляющие интерес и подобающие фермерскому семейному журналу, освещать самые одобренные практики в сельском хозяйстве, садоводстве, животноводстве и т. д.; разнообразные машины, орудия и усовершенствования к ним для использования как в поле, так и в доме; и фактически все, что представляет интерес для сельскохозяйственного сообщества, будь то в поле, на рынке или в семейном кругу.

Он будет предоставлять информацию об общественном достоянии, западных почвах, климате и т. д.; отвечать на вопросы по самым разным темам, входящим в сферу его компетенции; еженедельно давать полные и надежные обзоры рынков, урожая и погоды; радовать семью отборной и интересной литературой; развлекать и обучать молодежь; и, словом, стремиться быть во всех отношениях незаменимым и безупречным спутником фермера и семейного очага.



Условия подписки и тарифы для клубов:



	One	Copy,	 1 Year,	postage paid	$2.00

	Two	Copies,	“	    “	3.75

	Five	“	“	sent at one time	8.75

	Ten	“	“	sent at one time, and one to Club getter	16.00

	Twenty	“	“	sent at one time, and one to Club getter	30.00




Адрес: The Prairie Farmer Publishing Co., Чикаго, шт. Иллинойс.





МЕДИЦИНА.



Ослабленные нервные мужчины,
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чьи слабость, истощение сил, преждевременное увядание и неспособность должным образом выполнять жизненные обязанности вызваны излишествами, ошибками молодости и т. д., найдут безупречное и прочное возвращение к крепкому здоровью и божественной мужественности

в БОЛЮСАХ МАРСТОНА.

Ни пичканья желудка лекарствами, ни инструментов. Это лечение нервной слабости и физического увядания неизменно успешно, поскольку основано на безупречной диагностике, новых и прямых методах и абсолютной тщательности. Полная информация и брошюра бесплатно.

Обращаться к консультаирующему врачу: MARSTON REMEDY CO., 46W. 14th St., New York.
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ВСТРЕТИЛИСЬ КАК-ТО ДВЕ ДАМЫ.
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Одна говорит другой: «Кстати, как там твой катар?» — «Ой, просто ужас, с каждым днем все хуже». — «Ну так почему бы тебе не попробовать „Верное средство доктора Сайкса“, я знаю, оно тебя вылечит!» — «Ну тогда попробую, потому что я перепробовала уже все остальное».

Ровно через шесть недель они встретились снова, и первая сказала: «Послушай, как ты прекрасно выглядишь, в чем дело? Замуж собралась или что?» — «Ну да, и все благодаря „Верному средству доктора Сайкса от катара“; о, почему я не знала о нем раньше? Это просто чудо!»

Отправьте 10 центов доктору К. Р. Сайксу (181 Monroe street, Chicago) за ценную брошюру с полной информацией и упомяните «Двух дам».



30 ДНЕЙ ИСПЫТАНИЯ
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	BEFORE.	 	AFTER.




Электро-вольтаический пояс и другие электрические приборы высылаются на 30-дневное испытание ТОЛЬКО МУЖЧИНАМ — МОЛОДЫМ ИЛИ ПОЖИЛЫМ, страдающим от нервной слабости, утраченной жизненной силы, истощающих недомоганий и всех тех болезней личного характера, которые проистекают от злоупотреблений и других причин. Гарантируется быстрое облегчение и полное возвращение здоровья, бодрости и мужественности. Немедленно заказывайте бесплатную иллюстрированную брошюру. Обращаться: Voltaic Belt Co., Marshall, Mich.




Я ВЫЛЕЧИВАЮ ПАДУЧУЮ БОЛЕЗНЬ!

Когда я говорю «вылечиваю», я не имею в виду лишь временное прекращение приступов с их последующим возвращением, я имею в виду радикальное излечение. Я сделал болезнь ПАДУЧЕЙ БОЛЕЗНИ, ЭПИЛЕПСИИ или ПАДУЧЕЙ СХОДЫ предметом изучения всей своей жизни. Я гарантирую, что мое средство излечивает самые тяжелые случаи. То, что другие потерпели неудачу, еще не повод не получить исцеление сейчас. Немедленно заказывайте трактат и бесплатный флакон моего безотказного средства. Укажите экспресс-доставку и почтовое отделение. Пробный курс не стоит вам ничего, и я вас вылечу.

Address Dr. H. G. ROOT, 183 Pearl St., New York.



СОВРЕМЕННЫЙ ВЕТЕРИНАРНЫЙ ВРАЧ.

СОДЕРЖАЩИЙ практические наблюдения о причинах, природе и лечении болезней и хромоты у лошадей, соч. доктора медицины Джорджа Х. Дадда. Будет выслан по получении цены — 1,50 долл.; или бесплатно любому, кто пришлет трех подписчиков на эту газету по 2 долл. каждый, в адрес

PRAIRIE FARMER PUBLISHING CO., Чикаго.
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Продажа и обмен. ☞ Пишите за бесплатным ЖУРНАЛОМ НЕДВИЖИМОСТИ. Р. Б. ЧАФФИН И КО., Ричмонд, Вирджиния.




СТАНДАРТНЫЕ КНИГИ.



КАЛЬКУЛЯТОР И ЕЖЕБОРНИК РОППА.

Практическая арифметика сделана простой, легкой и удобной для каждого с помощью этого уникального и замечательного труда. Он стоит своего веса в золоте для каждого, кто не силен в расчетах. Содержит около 100 000 бизнес-расчетов, простые и практичные правила и оригинальные методы — сливки этой великой и полезной науки, — которые делают возможным и легким для любого человека, даже для ребенка, производить правильные и мгновенные вычисления в отношении зерна, скота, сена, угля, хлопка, товаров, процентов, прибылей и убытков, заработной платы, измерения пиломатериалов, бревен, цистерн, резервуаров, зернохранилищ, кузовов повозок, кукурузных амбаров, дров в складах, стогов сена, земель, работы плотников, штукатуров и каменщиков, помимо тысяч других практических задач, возникающих каждый день в году. Окажет огромную пользу, станет почти необходимостью в руках каждого фермера, механика и торговца.

Издание аккуратно отпечатано, элегантно переплетено и сопровождается сменным ежегодником, силикатной грифельной доской, вечным календарем и ценным портмоне — все это объединено по цене обычного ежедневника.



	Fine English Cloth	$ .50

	Fine English Cloth, with flap	.75

	Fine Roan Leather, with flap	1.00




Высылается почтой с предоплатой на любой адрес по получении цены.

Адрес: PRAIRIE FARMER PUB. CO., Чикаго, шт. Иллинойс.




Как красить

Новый труд художника-практика, предназначенный для использования торговцами, механиками, коммерсантами, фермерами и в качестве руководства для профессиональных маляров. Содержит простое, здравое изложение методов, применяемых малярами для достижения удовлетворительных результатов при обычной и художественной покраске любого рода, включая формулы смешивания краски на масляной или водной основе, необходимые инструменты и т. д. Это именно та книга, которая необходима любому человеку, у которого есть что покрасить, и она делает

«КАЖДОГО ЧЕЛОВЕКА ЕГО СОБСТВЕННЫМ МАЛЯРОМ».

Подробные указания по использованию свинцовых белил, сажи газовой, слоновой кости черной, прусской лазури, ультрамарина, зеленой, желтой, коричневой, киновари, бакана, кармина, побелки, клея, асфальта, пемзы и скипидара, масел, лаков, мебельного лака, молочной краски, приготовлению кальцимина.

Краска для хозяйственных построек

Побелка — Клейстер для оклейки обоев — Оклейка обоев — Имитация текстуры дуба, клена, красного дерева, палисандра, черного дерева — Морение — Золочение — Бронзирование — Переводные картинки (декалькомания) — Изготовление рустикальных картин — Покраска подставки для цветов — Политура для красного дерева, политура для палисандра — Лакирование мебели — Вощение мебели — Мытье краски —

Краска для сельскохозяйственных орудий

для оборудования и для предметов домашнего обихода.

Как покрасить фермерскую повозку

как покрыть лаком экипаж — как изготавливать гипсовые слепки. Книга аккуратно напечатана, снабжена иллюстрациями везде, где они могут послужить для прояснения темы, и сбережет в многократно превышающем ее стоимость размере средства ежегодно. Каждая семья должна иметь экземпляр. Цена почтой с предоплатой — 1 долл. Высылается бесплатно любому приславшему двух подписчиков на эту газету по 2 долл. каждый. Адрес:

PRAIRIE FARMER PUBLISHING CO., Чикаго.



СТАНДАРТНЫЕ ТРУДЫ.

Петра Хендерсона,



Огородничество ради прибыли,

ИЗВЕСТНЫЙ ТРУД ПО ТОВАРНОМУ И СЕМЕЙНОМУ ОГОРОДНИЧЕСТВУ




Огородничество ДЛЯ УДОВОЛЬСТВИЯ

Руководство для любителя в области плодового, овощного и цветочного садов, с полными указаниями по теплице, оранжерее и комнатным растениям.



ПРАКТИЧЕСКОЕ ЦВЕТОВОДСТВО,

Руководство по успешному размножению и выращиванию растений цветоводов.



Цена по 1,50 долл. каждое, почтой с предоплатой.

Адрес: PRAIRIE FARMER PUBLISHING CO., Чикаго.




БЕСЕДЫ ОБ УДОБРЕНИЯХ

Джозефа Харриса, магистра наук

Автора книг «Прогулки и беседы на ферме», «Сельскохозяйственные культуры», «Харрис о свиньях» и др.

Хотя у нас нет недостатка в трактатах об искусственных удобрениях, нет ни одного труда, в котором главная опора фермы — удобрение, производимое на самой ферме, — рассматривалось бы так удовлетворительно и основательно, как в этом томе. Начиная с вопроса,


«ЧТО ТАКОЕ НАВОЗ?»


Автор, хорошо известный по обе стороны океана своими трудами, подробно рассматривает все источники получения навоза в хозяйстве, обсуждая методы приготовления богатого удобрения, правила его хранения и внесения, и особенно


СПОСОБЫ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ НАВОЗА,


а также влияние различных искусственных удобрений по сравнению с навозом из скотного двора на различные сельскохозяйственные культуры. При этом он широко использует поразительную серию экспериментов, начатых много лет назад и продолжающихся по сей день Лоусом и Гилбертом из Ротамстеда в Англии. Эти


ПРИМЕЧАТЕЛЬНЫЕ ТАБЛИЦЫ,


в которых приведены результаты данных экспериментов, впервые становятся доступны американскому фермеру. Пожалуй, нет ни одного вопроса, касающегося удобрения почвы, включая подходящие удобрения для конкретных культур, который остался бы без внимания; и хотя эти положения основаны на самых детальных научных исследованиях, они в такой степени очищены от технического научного языка, что заслуживают доверия фермеров как сугубо «практические». Нечасто результаты научных изысканий преподносятся в столь популярной форме. 12-мо. Цена с пересылкой — $1,50.

ИЗДАТЕЛЬСТВО PRAIRIE FARMER, Чикаго.



ПРОЕКТЫ ДОМОВ ДЛЯ ВСЕХ.

Сочинение архитектора С. Е. РИДА.

Одна из самых популярных архитектурных книг из когда-либо издававшихся, предлагающая широкий выбор проектов: от жилищ стоимостью $250 до $8000, пригодных для ферм, сел и городских поселений. В ней приведена

смета количества каждого материала, используемого

при строительстве, а также вероятная стоимость возведения любого из представленных зданий. Множество иллюстраций. Цена с пересылкой — $1,50. Обращаться по адресу:

ИЗДАТЕЛЬСТВО PRAIRIE FARMER, Чикаго



ТЕПЕРЬ Самое время подписаться на The Prairie Farmer. Цена всего $2,00 в год, издание стоит вдвое дороже.





ПОМНИТЕ: за $2,00 вы получаете The Prairie Farmer на один год, а подписчик получает в подарок экземпляр «Карты округов США издания The Prairie Farmer»! Это самое щедрое предложение из всех, когда-либо делавшихся любым первоклассным еженедельным сельскохозяйственным изданием в нашей стране.



Домашнее хозяйство.


[image: Household.]



For nothing lovelier can be found

In woman than to study household good.—Milton.







СМИРЕННОЕ ИЗТЯЗАНИЕ.


Who is that little woman there,

With laughing eyes and dark-brown hair,

And physiognomy so fair?

My wife.



Who’s not as meek as she appears,

And doesn’t believe one-half she hears,

And toward me entertains no fears?

My consort.



Who wakes me up on every morning,

About the time the day’s dawning,

My protestations calmly scorning?

My spouse.



Who marks my clothes with India ink,

And darns my stockings quick as a wink,

While I sit by and smoke and think?

My frau.



Who asks me every day for money,

With countenance demure and funny,

And calls me “pretty boy” and “honey?”

My little woman.



Who runs this house both night and day,

And over all exerts her sway;

Who’s boss o’ this shanty, anyway?

My better half!



—San Francisco Call.







Пирамидальные женщины.

Уже давно остается социальной загадкой, над которой одинаково ломают головы как консерваторы, так и радикалы, почему одаренные мужчины и женщины нашей расы происходят почти исключительно из промежуточных слоев общества. Разгадка кроется в метафоре Великой пирамиды, предложенной Пиацци Смитом. Ограниченный круг удовольствий с одной стороны и тяжелый труд с другой в равной степени поглощают время и мысли обитателей обоих оснований. Лишь в середине пирамиды человек волен жить в соответствии с меркой скрытого ларца, саркофаговой меркой — меркой человека!

Что касается представительниц прекрасного пола, достигших этой мерки, — пишет автор в журнале American Queen, — женщин, которые принимают свою жизнь и проживают ее во всей ее полноте, широте и достоинстве, каковыми она должна обладать для достижения космического идеала пирамидального человека, — среди них обнаруживается один выдающийся тип той женщины-литератора, против которой сегодня ведется ожесточенная борьба.

На эмансипированную женщину, освобожденную от паранджи и гарема, возвышенную по сравнению с ее первоначальным положением, когда она была лишь игрушкой и орудием мужских страстей, этот век цивилизации указывает с гордостью, обоснованность которой еще только предстоит доказать. Внешнюю свободу она, несомненно, обрела; но перед лицом того факта, что этот всеобщий крестовый поход против женщин-литераторов есть не что иное как стремление сохранить прежние оковы на сердце и разуме, чем является ее мнимая эмансипация, как не удлинением цепи, по-прежнему связывающей ее в моральном и умственном рабстве?

«Вопящее сестричество», скажем в справедливость по отношению к этому полу, представляет собой небольшое меньшинство. Немноги и редки женщины, которые стали бы узурпировать место мужчины на трибуне или у избирательных урн; еще реже и дальше друг от друга сторонницы права женщины сбросить юбку ради ничем не стесненной свободы панталон. Но женщины с большим сердцем, жаждущие признания в качестве важнейших сил социального обновления, женщины с великим умом, берущиеся за жизненные проблемы и разрешающие их ради своих более слабых сестер — таковых множество, хотя они загнаны и заглушены в золоченых клетках, которые общество день ото дня сжимает вокруг них все теснее и крепче. Это сужение женской сферы, это низведение ее до чисто физической миссии есть лишь иная форма старого варварства, мнимое уничтожение которого составляет гордость сегодняшнего дня; и недалек тот час, когда это заблуждение должно быть признано и исправлено, иначе регресс заклеймит ту эпоху, для которой мы с такой гордостью заявляем о прогрессе! Пусть изношенный крик об интеллектуальной неполноценности женщины докажет свою правоту столь же убедительно, как он еще не доказан, либо пусть будет заставлен умолкнуть навсегда! Черепные различия между полами, на которых была построена теоретическая основа их соответственного умственного превосходства и неполноценности, на самом деле являются выражением полового интеллектуального равенства, поскольку наука провозгласила их видимыми доказательствами той взаимной зависимости и приспособляемости, которую разум испытывает к разуму, подобно тому как тело к телу, в половом отношении. Пусть эта истина больше не отрицается; пусть нынешние социальные теории продолжают править балом, и тогда в поколении пигмеев — моральных, умственных и физических — наша раса со всеми ее славными потенциями должна с позором кануть в небытие. Это важный факт, из поля зрения которого общество, кажется, выпустило: от сегодняшних и завтрашних женщин полностью зависит будущий человек, ибо род производит род в соответствии со своей природой. Расширение женского образования естественным образом пробудило в женщине осознание всех ее скрытых интеллектуальных возможностей, и отсюда — рост женских рядов на том обширном поле, сражения на котором ведутся оружием, «что острее меча». Сегодняшние новобранцы — далеко не все миссис Браунинг или Джордж Элиот, но мир бесконечно потеряет в добре, силе и нежности, если зарождающиеся Аделаиды Проктор и миссис Бернетт будут погублены распространением той суровой мужской доктрины, которая, если очистить ее от красивых софизмов, сводится к голому утверждению, что женщина с талантом — это женщина, потерявшая свой женский облик! Эта доктрина — лживая, мелкая и несправедливая — и есть тот враг, с которым женщина сражается сегодня.

Да будет вскоре подтверждено пирамидальное пророчество, когда «все пребудет сравненным в чистой истине и праведности». Тогда конфликт завершится и обнаружится интеллектуальное развитие женщины как усилитель, обогатитель и очиститель того эмоционального развития, которое составляет сущность идеальной женственности — сущность, трепещущую столь же глубоко и нежно в сердцах скромных последовательниц ее стоп, сколь она трепетала в сердцах величайшей из поэтесс, воспевшей:


What art can a woman be good at? Oh, vain!

What art is she good at but hurting her breast

With the milk-teeth of babes and a smile at her pain?





указывая в зените своей славы на божественное право материнства как на высшую, святейшую и сладостнейшую потенцию женственности.



Давайте младенцам воду.

Недавняя передовая статья в нью-йоркском медицинском журнале Medical Record содержит следующие уместные замечания о значении воды в лечении больных младенцев:

«За исключением туберкулеза, ни одно заболевание в младенческом возрасте не является столь фатальным, как кишечный катар, возникающий особенно в жаркие летние месяцы и вызываемый в большинстве случаев неправильным кормлением. Есть много людей, до которых никак не дойдет мысль о том, что младенец может испытывать жажду, не будучи при этом голодным. Когда молоко, являющееся основной пищей младенцев, дается в избытке, возникает кислотное брожение, приводящее к рвоте, диарее с выделением зеленого или желтовато-зеленого стула, повышенной температуре и последующей череде симптомов, которые слишком хорошо известны, чтобы их повторять. То же самое происходило бы и со взрослым, если бы его заливали молоком. Младенцу нужна не еда, а питье. Рекомендации некоторых авторов давать маленьким пациентам в таких случаях ячменную или слизевую воду служат достаточным объяснением их неудач в лечении этого недуга. Чистая вода абсолютно безвредна для младенцев, и трудно постичь, как вообще возникло это мнимое предубеждение против нее. Всякий, кто хоть раз замечал с какой жадностью капризный больной младенец пьет воду и отмечал раннее ослабление лихорадочных и прочих симптомов, убедится, что в воде как в напитке, утолителе жажды и, по сути, физиологической необходимости нельзя отказывать беззащитному члену общества. Мы часто видели, как младенец, которого до тошноты напичкали лекарствами от желудочно-кишечного раздражения, почти сразу приобретал более бодрый вид и быстро шел на поправку, когда ему давали столь необходимое питье воды. Если какой-либо рецепт и обладает достаточной ценностью, чтобы применять его в качестве обычной практики, так это совет: „Давайте младенцам воду“».



Работа для маленьких пальчиков.

Чтобы сделать симпатичный маленький кувшинчик, отрежьте узкий конец яйца, затем аккуратно удалите желток и белок; после этого возьмите узкую полоску цветной бумаги и наклейте ее вокруг края отверстия, сделав бумагу фестончатой в одном месте, чтобы она походила на носик кувшинчика. Затем наклейте полоску вокруг другого конца яйца, чтобы оно могло стоять самостоятельно; чтобы закончить кувшинчик, наклейте полоску бумаги, согнутую в форме ручки. Чашечки можно делать тем же способом, вырезая из скорлупы больше, чем при изготовлении кувшинчика. Симпатичные воздушные замки получаются, если разрезать яичную скорлупу пополам, оформить срезанные края цветной бумагой или тканью и прикрепить к ним яркий шнур или шелковую нить, с помощью которых их можно подвешивать. Эти воздушные замки красиво смотрятся, когда подвешены к кронштейнам, висячим лампам и т. д. Кувшинчики, чашечки и воздушные замки можно улучшить, украсив их наклеенными на них маленькими картинками.



Завтрачный какао как напиток, по всеобщему признанию, превосходит все остальные напитки для уставшего делового человека или более выносливого труженика. Продукция Walter Baker & Co. уже давно служит эталоном качества в этой области, и наши читатели, покупающие «Завтрачный какао Бейкера», найдут в нем полезнейший, восхитительный и бодрящий напиток.



Человек ценится ровно столько, сколько он стоит. Совершенно праздное дело — всякое любопытство относительно того, как нас оценивают другие люди, и праздны всякие страхи остаться неизвестным. Если человек знает, что он способен что-то сделать — что он может сделать это лучше любого другого, — у него есть залог признания этого факта всеми окружающими. Мир полон дней суда, и в каждое собрание, куда бы ни входил этот человек, в каждом поступке, который он пытается совершить, его измеряют и клеймят.



Если вы хотите наслаждаться спокойным довольством, отбросьте все манеры и притворство.



ОБРАЗОВАНИЕ.



UNIVERSITY OF THE STATE OF NEW YORK

AMERICAN

Veterinary College,



141 West 54th St., New York City.



Регулярный курс лекций начинается в октябре каждого года. Циркуляр и информацию можно получить по запросу у:

А. ЛЬЯТАР, д. м. в., декан факультета.





СПРАВОЧНИК СЕЛОУВОДЧЕСКИХ ХОЗЯЙСТВ.



Следующий список включает имена ответственных и надежных заводчиков в своей области, и лица, желающие сделать покупку или получить информацию, могут быть уверены, что с ними поступят честно:



		SWINE.

		Chester Whites.

	W. A. Gilbert		Wauwatosa Wis.




ШАЙДТ И ДЭВИС, Дайер, окр. Лейк, шт. Инд., заводчики свиней породы виктория. Создатели этой знаменитой породы. Имеются в наличии животные на продажу. Пишите для получения циркуляра А.



ПОМНИТЕ: за $2,00 вы получаете The Prairie Farmer на один год, а подписчик получает в подарок экземпляр «Карты округов США издания The Prairie Farmer»! Это самое щедрое предложение из всех, когда-либо делавшихся любым первоклассным еженедельным сельскохозяйственным изданием в нашей стране.



СКОТ И ПР.



ГОЛШТИНСКИЙ СКОТ ПО ДОСТУПНЫМ ЦЕНАМ. ДОКТОР У. А. ПРАТТ, ЭЛДЖИН, ШТ. ИЛЛ.,



теперь располагает стадом численностью более ста голов чистокровных


ГОЛШТИНСКИХ КОРОВ,


в основном импортированных напрямую из Голландии. Эти отборные молочные животные продаются по умеренным ценам. Приветствуется переписка или, что еще лучше, личный визит для осмотра скота и выбора животных по вашему усмотрению.
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Белая металлическая ушная бирка-метка Даны, проштампованная на заказ с указанием имени, либо имени, адреса и номеров. Она надежна, дешева и удобна. Продается с первого взгляда и приносит полное удовлетворение. Иллюстрированный прайс-лист и образцы бесплатно. Требуются агенты.


К. Х. ДАНА, Уэст-Лебанон, шт. Н. Х.




ПРОДАЮТСЯ 10 ДЖЕРСЕЙСКИХ БЫКОВ.

Все отличного качества, сплошного окраса и с черными отметками. Возраст — от шести до восемнадцати месяцев. Сыновья Махкенаэ, 3290; брата Евротуса, 2454, который дал 778 фунтов масла за год, и от коров с лучшими молочными кровями, некоторые из которых имеют показатели по четырнадцать и пятнадцать фунтов в неделю. Без заоблачных цен.

А. Х. КУЛИ, Литтл-Бритл, окр. Ориндж, шт. Нью-Йорк.

N. B. — Если я буду совершать продажи, как прежде, то отправлю вагон с сопровождающим в Кливленд, обеспечив самые низкие тарифы.



ЩЕНКИ ШОТЛАНДСКОЙ ОВЧАРКИ (КОЛЛИ) ИЗ ИМПОРТИРОВАННОГО И ТРЕНИРОВАННОГО СТАДА, А ТАКЖЕ щенки ньюфаундленда и щенки крысолова-терьера.











Краткие и практичные печатные инструкции по дрессировке молодых пастушьих собак выдаются покупателям щенков овчарки или высылаются по получении 25 центов почтовыми марками.

Для получения печатного циркуляра с подробной информацией о пастушьих собаках приложите марку номиналом 3 цента и направляйте запрос по адресу:


Н. Х. ПААРЕН, а/я 326 — ЧИКАГО, ШТ. ИЛЛ.




РАЗНОЕ.
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Не дайте себя обмануть плохими, дешевыми сошниками.

Все фермеры сталкивались с проблемами со своими сошниками. Через несколько дней они начинают шататься, их признают негодными и выбрасывают. В нашем

сошнике «БОСС»

мы предлагаем орудие, которое практически невозможно износить; а когда оно изнашивается, изнашиваемые детали — подготовленную деревянную шейку вала и подвижную втулку в ступице (удерживаемую на месте шпонкой) — можно легко и дешево заменить. Мы гарантируем, что наш сошник «БОСС» вспашет больше акров, чем любые другие три сошника из используемых в настоящее время.

НАШ ЗАЖИМ «О. К.»

позволяет прикрепить сошник к грядилю плуга любого размера и типа, как для правого, так и для левого пахания. Мы знаем, что после его использования вы скажете, что это Лучшее Орудие на Рынке. Спрашивайте его у своего дилера.

Производитель: BOSS COULTER CO., Банкер-Хилл, шт. Илл.





[image: Greatest Offer Ever Made SEEDS $2.65 FOR $1.00  A COMPLETE VEGETABLE GARDEN ALL THE BEST VARIETIES.]


Мы заявляем, что наши семена не имеют себе равных. Их всхожесть и чистота проверяются перед отправкой. Мы ПРЕДЛАГАЕМ ДЕНЕЖНЫЕ ПРИЗЫ НА СУММУ $665.00 ЗА 1884 ГОД. Конкурс открыт для всех. Подробности см. в Каталоге. Мы хотим, чтобы каждый мог побороться за эти призы и испытать наши семена на деле, будучи уверенными в том, что сделаем постоянным клиентом каждого покупателя, а чтобы представить их в тысячах новых домов, вышлем бесплатно почтой по получении ОДНОГО ДОЛЛАРА (что по обычным ценам составляет $2.65) НАШ СПЕЦИАЛЬНЫЙ ВВОДНЫЙ НАБОР СЕМЯН В КОРОБКЕ, содержащий крупные пакеты всех лучших новых и стандартных сортов, а именно: 3 замечательные капусты: Johnson & Stokes Earliest (на 10 дней раньше любых других), Early Favorite Savoy (нежнее цветной капусты), J. & S. Premium Flat Dutch (стандартная зимняя капуста). ДЕНЕЖНЫЕ ПРИЗЫ $80 за самые тяжелые кочаны. 2 прекрасных новых свеклы: Eclipse и Philadelphia Perfection, ПРИЗ $10 за лучшую. 3 вкуснейших новых дыни: Golden Gem (мускусная), Boss и Sweet Icing (арбузы). ДЕНЕЖНЫЕ ПРИЗЫ $50 за лучшие дыни. 3 превосходных лука, наш селекционный штамм: Southport Red Globe, Extra Early Red и Yellow Danvers. Новый любимый томат Ливингстона (Livingston’s New Favorite Tomato), новая сахарная кукуруза New Ne Plus Ultra (лучшая из всех), новая восковая фасоль New Lemon Pod Wax Bean, горох American Wonder, салат Philadelphia Prize Head и New Satisfaction Lettuce, огурец Green Prolific, улучшенная длинная оранжевая морковь (Improved Long Orange Carrot), сахарный пастернак, новая карликовая дважды кудрявая петрушка (New Dwarf Extra Curled Parsley), ярко-красная тыква Mammoth Etampes Bright Red Pumpkin, ранний французский редис (Early French Breakfast Radish), новый летний редис New White Strasburgh Summer Radish, калифорнийский гигантский зимний редис (California Mammoth Winter Radish), длинный белый козлобородник (Long White Salsify), тыква Perfect Gem Squash, новый сверхранний мюнхенский репчатый турнепс (New Extra Early Munich Turnip) и пробный пакетик удивительного нового овса New Welcome Oats. Мы вложим в каждую коробку бесплатно 3 пакетика отборных семян цветов в подарок вашей жене, матери или дочери — всего 32 пакета. Отправьте ДОЛЛАРОВУЮ КУПЮРУ, почтовый перевод или марки в обычном письме, и вы получите коробку обратной почтой, а если вы останетесь недовольны, мы вернем ваши деньги. 3 коробки высылаются по почте всего за $2,50. НАША КОЛЛЕКЦИЯ ЦВЕТОВ, включающая 10 пакетов отборнейших семян цветов, каждое из которых красиво иллюстрировано в цвете с подробными инструкциями по выращиванию, высылается с оплатой пересылки за 25 центов марками. ПЯТЬ КОЛЛЕКЦИЙ — $1,00. ЗАКАЖИТЕ СЕЙЧАС и получите наш НОВЫЙ И ПОЛНЫЙ ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЙ КАТАЛОГ. Рассылается БЕСПЛАТНО. Адрес:

JOHNSON & STOKES, семеноводы, Филадельфия.




[image: SNOW WHITE FLOUR MADE FROM IMPERIAL SPRING 46 B PER ACRE SALZER’S NEW WHEAT.]


ПОКУПАЙТЕ СЕМЕНА СЕВЕРНОГО ПРОИСХОЖДЕНИЯ. Никакие семена не дают более красивых цветов, лучших овощей и больших урожаев, чем наши надежные семена северного происхождения. Не покупайте никуда не годные семена, когда за меньшие деньги наши доставляются БЕСПЛАТНО ПОЧТОЙ до вашей двери. Ферма. Новая испытанная пшеница [5 сортов], среди них Saskatchewan Fife и Imperial French, выращенная в 800 милях к северу отсюда! Все для фермы. Висконсин, Иллинойс, Айова и другие штаты вернутся к прежней урожайности, если использовать наши семена зерновых. Попробуйте.

☞ Каталог бесплатно. Обязательно укажите, где вы это увидели.




[image: J. A. SALZER, La Crosse, Wis.]


ДЖ. А. САЛЗЕР, Ла-Кросс, шт. Виск.


Растения и розы в количестве по 100 000 штук. КРУПНЕЙШИЕ ТЕПЛИЦЫ на Западе.
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СТАНДАРТНАЯ ПИШУЩАЯ МАШИНКА REMINGTON признана единственной быстрой и надежной пишущей машиной. У нее нет соперников. Эти машины используются для переписывания текста и общей корреспонденции в любой точке земного шара, выполняя свою работу практически на всех языках. Любой молодой человек или девушка со средними способностями, владеющие практическим навыком работы на этой машине, могут найти постоянную и оплачиваемую работу. Все машины и расходные материалы, поставляемые нами, имеют гарантию. Удовлетворение гарантировано или деньги будут возвращены. Запрашивайте циркуляры. WYCKOFF, SEAMANS & BENEDICT, 38 East Madison St., Chicago, Ill.





ДЛЯ НАШИХ МАЛЕНЬКИХ ЧИТАТЕЛЕЙ


[image: OUR YOUNG FOLKS]


ЛЕГЕНДА О АИСТАХ И МЛАДЕНЦАХ.


Have you heard of the valley of Babyland,

The realm where the dear little darlings stay,

Till the kind storks go, as all men know,

And oh, so tenderly bring them away?

The paths are winding and past all finding

By all save the storks, who understand

The gates and the highways and the intricate byways

That lead to Babyland.



All over the valley of Babyland

Sweet flowers bloom in the soft green moss.

And under the blooms fair, and under the leaves there,

Lie little heads like spools of floss.

With a soothing number, the river of slumber

Flows o’er a bed of silver sand,

And angels are keeping watch o’er the sleeping

Babes of Babyland.



The path to the valley of Babyland

Only the kingly, kind white storks know.

If they fly over mountains or wade thro’ fountains—

No man sees them come and go;

But an angel, maybe, who guards some baby,

Or a fairy, perhaps, with her magic wand,

Brings them straightway to the wonderful gateway,

That leads to Babyland.



And there in the valley of Babyland

Under the mosses and leaves and ferns,

Like an unfledged starling they find the darling,

For whom the heart of a mother yearns.

And they lift him lightly and tuck him tightly

In feathers as soft as a lady’s hand,

And off with a rock-a-way step they walk away

Out of Babyland.



As they go from the valley of Babyland

Forth into the world of great unrest,

Sometimes weeping he wakes from sleeping

Before he reaches his mother’s breast.

Ah, how she blesses him now she caresses him:—

Bonniest bird in the bright home band,

That o’er land and water the kind stork bro’t her

From far off Babyland.



—Ella Wheeler.







Беседа о Галифаксе.

Как я вам и обещала, я постараюсь рассказать немного о Галифаксе.

Галифакс, как вам всем известно, является столицей Новой Шотландии, которая представляет собой одну из провинций Британской Северной Америки, и таким образом находится под владычицей Королевы. Он именно такой, каким, по моему представлению, должен быть настоящий старый английский город — очень странный и старомодный, но в то же время живописно красивый и в целом самое очаровательное место для проведения лета.

Никогда не забуду прогулку, которую я совершила в одиночестве на второе утро после моего прибытия. День выдался из тех редкостно безупречных июльских дней. Вся природа казалась окутанной дремотным покоем; зной солнца смягчался мягкими морскими бризами, дующими со стороны великого древнего океана, находившегося в нескольких лигах отсюда, чей ровный гул напоминал голос многих вод — успокаивающий, умиротворяющий и сладкий.

Так получилось, что мои странствия завели меня в некоторые из старых кварталов города, где многие дома насчитывают двести лет. И до чего же забавные, причудливые эти старые дома! Они казались почему-то наклоненными; впрочем, возможно, это происходило потому, что улицы были такими холмистыми и представляли собой такой контраст с нашими плоскими, ровными прериями.

Прямо посреди города, среди лавок (магазинчиков, как их называют) и домов неожиданно натыкаешься на кладбища — некоторые из них уже не используются, но все же оставлены там. Что меня заинтересовало, так это плоские надгробные плиты. Когда я была маленькой девочкой, отец рассказывал мне о том, как дети приносили своих кукол на кладбище и играли на могильных плитах и под ними. Слышу ли я, как вы восклицаете: «Что, играть под могильной плитой!» Я не удивляюсь, ибо мне самой это казалось забавным, но все стало совершенно понятно, когда я увидела, как установлены мраморные плиты. Вместо того чтобы стоять в вертикальном положении, как вы всегда их видели, они были уложены плашмя и приподняты на некоторое расстояние от земли (достаточно высоко, чтобы ребенок мог с комфортом проползти под ними) с помощью маленьких мраморных столбиков. Я часто бродила по этим кладбищам с милым старым джентльменом, который рассказывал мне истории об отважных молодых морячках, похороненных здесь, вдали от их собственных любимых английских домов.

Галифакс — один из самых сильно укрепленных городов в Америке, и на каждом шагу на улицах встречаешь солдат в красных мундирах, когда они не находятся на дежурстве. Что было бы интересно нашим мальчикам, так это увидеть учебный бой: офицеры и солдаты — все в форме, полные рвения и активности, как перед настоящей схваткой с неприятелем.

Однажды я отправилась посетить самый укрепленный форт, который имеется в городе. Он называется Цитадель-Хилл и возвышается над гаванью, командуя ею; гавань эта, между прочим, считается одной из лучших в мире. Эта Цитадель представляет собой не что иное, как огромный холм, занимающий почти полмили площади и расположенный в самом сердце города. Когда вы поднимаетесь на самый верх, перед вами открывается большое пространство, и, заглянув вниз, вы видите длинный пролет железных ступеней, ведущий к земле, находящейся на много-много футов ниже. Холм изрыт и заполнен оружием и боеприпасами всех видов, а также огромными пушками, которые выглядят столь устрашающе. Вдоль всего внешнего края этого углубления располагались небольшие помещения, в которых семейные солдаты жили со своими семьями. Мне было жаль маленьких детей, которым приходилось жить таким образом, без всякого ощущения домашнего очага — никогда не зная, в какой момент их отец может быть вызван по долгу службы, ибо жизнь солдата по необходимости является кочевой.

Этот холм зимой стал бы великолепным местом для катания на санях с горы, и я не сомневаюсь, что маленькие мальчики и девочки из Галифакса часто им пользуются. В Галифаксе не только мальчики и девочки, но также мужчины и женщины уделяют зимним видам спорта гораздо больше внимания, чем мы. Большая и элегантная площадка для катания на коньках, как я слышала, только что открылась, и полковой оркестр дал грандиозный концерт в честь этого события.

Катание на снегоступах некогда было очень популярно, но в городе эта традиция, полагаю, несколько угасает. Я не думаю, что вы, западные мальчики и девочки, можете хоть сколько-нибудь вообразить себе те странные, красивые костюмы, которые шьют себе девочки для катания на коньках и снегоступах. Тот костюм, который видела я, был сшит из двух больших белых фланелевых постельных одевал с яркой ярко-красной и синей каймой. Костюм состоял из юбки, плаща типа пелерины и шапочки с длинным боковым клапаном, который свисал почти до самого плеча. Моя кузина нарядилась во весь этот красивый наряд, а затем достала свои деревянные снегоступы и пристегнула их. Она выглядела как зимняя фея, полностью готовая к арктической экспедиции.

Должна признаться, я с трудом понимала, как она может ухитряться ходить в этих огромных, громоздких на вид башмаках, которые были почти в пять раз больше обычной обуви, но она заверила меня, что это невероятно весело и делается очень легко.

Я услышала там забавную историю об одном пасторе, который хотел жениться, но жил очень далеко от соседнего священника, причем снег был глубоким, а пара снегоступов была всего одна. Не желая ждать до весны, он додумался до оригинального плана, который заключался в следующем:

Его возлюбленная должна была встать на заднюю часть его снегоступов, крепко обхватить руками талию своего будущего господина и таким образом быть благополучно доставленной к соседней кирхе, что она и сделала. Как видите, это не требовало от дамы никаких реальных усилий, за исключением, судя по всему, большого мужества и нервной силы, а впрочем, и любви. Тем не менее, история умалчивает об ином — они благополучно завершили путешествие и были должным образом обвенчаны.

Одна из красивейших поездок в окрестностях Галифакса возможна в месте, называемом парком (то, что мы назвали бы парком в собственном смысле слова, они называют садами). Этот парк, расположенный в южной части города и выходящий окнами на морской залив, располагает двадцатью милями ровных, прекрасных дорог, вьющихся и петляющих среди деревьев. Дороги были построены солдатами, которые получали за свою работу по двадцать пять центов в день сверх своего регулярного армейского жалованья. В этом парке также имеется еще один мощный форт. Всего в городе и его окрестностях, кажется, насчитывается девять фортов с сильными гарнизонами.

Интересно, есть ли у каких-нибудь мальчиков и девочек из The Prairie Farmer такое же желание, какое было у меня, когда я жила далеко на Западе, где никогда не видала воды, не говоря уже о корабле, — пройтись по большому океанскому пароходу? Если да, то я надеюсь, что когда-нибудь ваше желание сможет осуществиться, как осуществилось мое.

Однажды утром моя подруга сказала: «Пойдем сегодня после обеда на концерт или отправимся навестить корабли?» — «Корабли, конечно», — воскликнула я, и мы отправились к кораблям. «Скотия» только что прибыла на пути из Ливерпуля в Нью-Йорк, переполненная пассажирами. Было полдень, когда мы поднялись на борт, и в салоне как раз сервировали длинные столы. Большинство пассажиров кают первого класса отправились «осматривать» город, так что мы увидели только пассажиров третьего класса (в твиндеке). Надо сказать, я много слышала о пассажирах твиндека, но поистине никогда не представляла их себе столь жалкими, несчастными на вид существами. Они сидели где попало с тарелкой супа или миской с другой неаппетитно выглядящей пищей и ели так, будто им было все равно, жить им или умереть. Мне очень хотелось заговорить с детьми и уныло выглядящими матерями, но почти все они были иностранного происхождения и не поняли бы меня, если бы я это сделала.

Многие из пассажиров более высокого класса находились в небольших боковых каютах за своими приватными трапезами, но мы лишь мельком замечали их, когда проходили мимо. Очень приятное ощущение — сидеть в красивом салоне и почти воображать себя плывущим, плывущим прочь на огромном благородном корабле в страну твоих грез и фантазий.

Есть еще много интересного в этом симпатичном городе, к чему мне хотелось бы коснуться, но я боюсь, что мое место уже исчерпано, так что придется попрощаться на этой неделе.


Мэри Хау.




Маленькие легислатуры.

Большинство из них вновь заседают по всей стране. Я имею в виду не те законосовещательные органы, которые собираются ежегодно в столицах штатов, чтобы отменить то, что они сделали до этого, или иным образом создать работу для судов и юристов. Но я подразумеваю те маленькие собрания молодежи — парней и девушек, — которые еженедельно собираются в зимний сезон во всех тысячах и одной школе и сельском клубе по всей нашей стране. Легислатуры ли я их назвал? Не совсем легислатуры, но учебные заведения, в которых куются законодатели; и именно в них подрастающая молодежь готовит себя к управлению страной, которая так скоро станет их достоянием.

Как бы мало мы об этом ни думали, эти собрания, под каким бы названием они ни были известны — лицейские кружки, общества, клубы или «легислатуры», — представляют собой силу в стране; они делают гораздо больше, чем думает большинство людей, в формировании характера и определении взглядов того огромного множества мальчиков и девочек, которые в них участвуют. Сегодня они многочисленнее, чем когда-либо прежде, хотя они и существуют на просторах страны уже более полувека. Многие из ведущих деятелей на мировой сцене в настоящее время обязаны своим положением влиянию одного или нескольких подобных небольших объединений, членами которых они состояли в годы своего мальчишества. Автор этих строк не смог бы пересчитать по пальцам тех своих товарищей по детству, которые вышли из этих школ на посты чести и доверия в стране.

Но у них есть одна заметная особенность, которой не существовало полвека назад и которая стала результатом огромных перемен, произошедших в общественном мнении за этот период. Тогда они ограничивались исключительно мальчиками; теперь же девочки участвуют в них почти так же свободно, как и их братья, и нужно признать, что в подавляющем большинстве случаев это принесло пользу обоим полам. Редкостный консерватизм той поры упорно протестовал против того, чтобы курам разрешали кукарекать, однако они упорно овладевали этим искусством, и традиционализм был вынужден признать, что они способны кукарекать громко и с большим эффектом. И эти заведения доказали, что являются отличными школами кукареканья для девочек.

Следует поощрять создание подобных ассоциаций в каждом школьном округе; однако старшему поколению следует позаботиться о том, чтобы они были правильно организованы и велись в упорядоченном ключе. Юношеское рвение и жар склонны выливаться в грубость и беспорядок, если их не сдерживают пожилые и опытные люди. Пусть же старшие, везде, где существуют такие объединения, следят за тем, чтобы ими управляли благоразумно, иначе вместо благословения они станут злом для общества.

Пункты, на которые следует направить основные усилия, таковы: во-первых, простые правила их управления; во-вторых, строгое следование им после принятия; разнообразие упражнений — не слишком много дебатов и не слишком много речей; в-четвертых, избегание любых личных тем; и в-пятых, разумный подбор предметов обсуждения. При условии тщательного соблюдения этих моментов и при серьезном стремлении к совершенствованию эти заведения не могут не быть полезными; в противном случае их следует распустить.

Фермеры повсеместно должны поощрять создание таких заведений в своих окрестностях и помогать своим сыновьям и дочерям в их деятельности. Оказывайте им свою поддержку и давайте советы.

Т. Г.



Трости для ходьбы.

Материал, из которого изготавливаются трости, столь разнообразен, насколько это вообще можно вообразить. Многие из них представляют собой импортные породы дерева — некоторые из тропиков, Китая и Ост-Индии. Знаменитые трости вонги происходят из Китая, где они хорошо известны и славятся регулярностью своих узлов (которые представляют собой места, откуда отходят листья), будучи стеблями вида филлостахис — гигантской травы, близкородственной бамбуку. Апельсиновое и лимонное дерево высоко ценятся и импортируются главным образом из Вест-Индии, причем безупречные экземпляры требуют баснословных денег. Апельсиновая палка узнаваема по красивой зеленой коре с тонкими белыми продольными полосками, а лимонная — по симметрии пропорций и выраженности с регулярностью узелков. Ценность представляют и миртовые палки, поскольку их внешний вид настолько своеобычен, что их владелец редко не сможет их узнать. Их ввозят из Алжира. Палка раджа является импортной. Она представляет собой стебель растения, относящегося к виду каламусов. Она растет на Борнео и получила свое название благодаря тому, что раджа не разрешает вывозить ее из страны без уплаты крупной пошлины. Эти трости, известные как пальмовые, отличаются угловатым и более или менее плоским видом. Их цвет коричневатый, в крапинку, и они совершенно прямые, без узелков и изгибов. Они представляют собой черешки листьев финиковой пальмы. Пожалуй, самыми знаменитыми среди зарубежных тростей являются малаккские, которые представляют собой стебли каламуса цептонума — тонкой лазающей пальмы, растущей вовсе не вокруг Малакки, как можно было бы судить по названию, а импортируемой из Стака на противоположном берегу Суматры. Другие импортные трости включают черное дерево, розовое дерево, партридж (куропатовое или волосатое дерево) и кактус, который после удаления сердцевины приобретает самый необычный вид — полый и продырявленный.



Вскоре после выхода в свет книги мисс Олкотт «Маленькие женщины» в бостонскую библиотеку для выдачи книг вошла женщина с тихим выражением лица и попросила служащую выбрать ей «хорошую книгу, которая отдохнула и развеселила бы ее». Естественно, ей предложили «Маленьких женщин», но она отказалась. «Это очень милая книга, она вам понравится», — настаивала служащая. «Мне не хотелось бы ее читать», — произнесла другая. «Но взгляните хотя бы на нее». «Нет», — последовал твердый ответ со странной улыбкой: «Это не та книга, которую мне хотелось бы читать». Тогда разъяренная служащая подошла к главному библиотекару и воскликнула: «Там внизу женщина просит книгу, и если вы хотите ее обслуживать, это должен сделать кто-то другой. Я не буду». — «Почему, почему нет?» — «Да она говорит, что «Маленькие женщины» недостаточно хороши для ее чтения». — «А вы знаете, кто эта дама?» — «Нет, и меня это не волнует». — «Что ж, я скажу вам. Это Луиза М. Олкотт. А теперь иди и принеси ей книгу».



Одна девушка из Мичигана сказала своему молодому человеку, что она никогда не выйдет за него замуж, пока у него не будет состояния в $100 000. Так что он с отважным сердцем принялся за дело.

«Как дела, Джордж?» — спросила она по истечении пары месяцев.

«Ну, — с надеждой ответил Джордж, — я накопил целых $22».

Девушка опустила ресницы и с румянцем заметила: «Полагаю, этого достаточно, Джордж».



Иллинойсская центральная железная дорога.

Элегантное оснащение вагонами и спальными вагонами, добавляемое к ее различным сквозным маршрутам, приносит ей множество сторонников. Ее пассажиры не боятся крушений. Ее идеальный стальной путь и прочное дорожное полотно служат гарантией против них.



РАЗНОЕ.




[image: ]


ПАТЕНТ КАХУНА

ШИРОКОТРАКТНЫЙ СЕЯТЕЛЬ

Безупречно высевает все семена зерновых и трав. Ручная машина засевает 4 акра, пока оператор проходит или проезжает милю.

ЦЕНА — $6,00. Она должна быть у каждого фермера.


ХИРАМ СИБЛИ И КО.,

СЕМЕНОВОДЫ, Рочестер, шт. Нью-Йорк, Чикаго, шт. Илл.
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СЕМЕННАЯ СЕЯЛКА

И КУЛЬТИВАТОР МЭТЬЮЗА

безупречно сеют все садовые семена. Чикагские рыночные огородники предпочитают ее всем остальным, называя Лучшей в Мире. Не покупайте, не изучив сеялку Мэтьюза. Остерегайтесь Никчемных Подделок. Запрашивайте циркуляр и цены. Мы являемся Главными Западными Агентами. СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЦЕНЫ ДЛЯ ТОРГОВЛИ.

ХИРАМ СИБЛИ И КО., семеноводы, Рочестер, шт. Нью-Йорк, Чикаго, шт. Илл.




ИНСТРУМЕНТЫ и ОРУДИЯ. Мы держим большой и полный ассортимент товаров для Газона, Сада и Теплицы.



	Phila. Lawn Mowers.	Hedge Shears.

	Matthews’ Seed Drills.	Border Shears.

	Cahoon Seed Sowers.	Pruning Knives.

	Hand Cultivators.	Budding Knives.

	Lawn & Garden Rakes.	Hand Weeders, etc.




Запрашивайте иллюстрированный каталог и прайс-лист; бесплатно.

ХИРАМ СИБЛИ И КО., семеноводы. Рочестер, шт. Нью-Йорк, Чикаго, шт. Илл.



ФИЛАДЕЛЬФИЙСКИЕ ГАЗОНОКОСИЛКИ используются во всех знаменитых чикагских парках. Они легки в ходу, чисто стригут и являются ЛУЧШИМИ производимыми газонокосилками. Обращайтесь за описательным каталогом и ценами. Мы являемся Главными Западными Агентами.

ОБЕСПЕЧИВАЕМ ТОРГОВЛЮ. Рочестер, шт. Нью-Йорк.


ХИРАМ СИБЛИ И КО., семеноводы, Чикаго, шт. Илл.






ВИЗИТКИ: 40 визиток с атласным покрытием, новые импортные дизайны, имя и подарок бесплатно за 10 центов. Вырежьте это. CLINTON BROS. & Co., Клинтонвилл, шт. Конн.





Литература
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ЛОГИКА.

I. Ее респектабельного папаши.


“My dear, be sensible! Upon my word,

This—for a woman, even—is absurd.

His income’s not a hundred pounds, I know;

He’s not worth loving.”—“But I love him so.”





II. Ее матушки.


“You silly child, he is well-made and tall;

But looks are far from being all in all.

His social standing’s low, his family’s low,

He’s not worth loving.”—“And I love him so.”





III. Ее вечной подруги.


“Is that he picking up the fallen fan?

My dear! he’s such an awkward, ugly man!

You must be certain, pet, to answer ‘No.’

He’s not worth loving.”—“And I love him so.”





IV. Ее братца.


“By Jove! were I girl!—through a horrid hap—

I wouldn’t have a milk-and-water chap.

The man has not a single spark or ‘go.’

He’s not worth loving.”—“Yet I love him so.”





V. Ее собственной.


“And were he everything to which I’ve listened;

Though he were ugly, awkward (and he isn’t),

Poor, lowly-born, and destitute of ‘go,’

He is worth loving, for I love him so.”




—Chambers’ Journal.







НЕ ЖДИТЕ.


If you have gentle words and looks, my friends,

To spare for me—if you have tears to shed

That I have suffered—keep them not, I pray,

Until I hear not, see not, being dead.



For loving looks, though fraught with tenderness,

And kindly tears, though they fall thick and fast,

And words of praise, alas! can naught avail

To lift the shadows from a life that’s past?



And rarest blossoms, what can they suffice,

Offered to one who can no longer gaze

Upon their beauty! Flow’rs in coffins laid

Impart no sweetness to departed days.







ГЕРОИНЯ КОМЕНДАНТСКОГО ЧАСА.

История, лежащая в основе известной поэмы «Комендантский час не прозвучит сегодня», в прозаическом изложении выглядит следующим образом:

До звона комендантского часа оставалось ровно полчаса. Старый звонарь вышел из-под плеттеной крыши крыльца своего коттеджа и встал с непокрытой головой в чистом, благоуханном воздухе. Он ослеп и оглох на службе, но рука его была столь же мускулиста, как и прежде, и тот, кто прислушивался в этот день, не замечал никакой дрожи в тяжелых металлических ударах соборного колокола. Старик Джаспер пережил множество перемен. Он отзванивал скорбные ноты по доброй королеве Бесс, и с едва высохшими слезами звонил радостную весть о коронации Джеймса. Карл I был коронован, правил и искупил свою слабость перед всей Англией при жизни Джаспера, и теперь тот, кто силой армии держал все Содружество на ладони своей руки, правил более чем монарх, а старик по привычке всей своей жизни продолжал отзванивать заутреню и печаль.

Джаспер стоял теперь один, подняв угасшие глаза к мягко испещренному облаками небу.

Стена его памяти казалась столь исписанной — столь исчерченной вдоль и поперек анналами ушедших лет, — что для чего-либо в настоящем, казалось, почти не оставалось места. Мало заботило его то, что копьеносцы Кромвеля расположились лагерем на вересковой пустоши за деревней, что сам Кромвель скакал со своими гвардейцами в лиге отсюда; он знал лишь то, что колокол звонил на башне еще тогда, когда Вильгельм Завоеватель сделал комендантский час законом, что он был пощажен пуританами и круглоголовами, и что его рука в течение шестидесяти лет никогда не подводила его в вечерний час.

Он двигался медленным шагом к калитке, когда какая-то женщина торопливо вошла с улицы и остановилась рядом с ним; прекрасная женщина, но с лицом настолько бледным, что оно казалось высеченным из белейшего мрамора, со всей его округлостью и ямочками. Ее большие, торжественные глаза были подняты на пожилое лицо с жалобной мольбой, а губы складывались в слова, которых он не мог разобрать.

«Говори громче, девица, я глух и не могу расслышать твою болтовню».

«Ради всего святого, Джаспер, не звони сегодня в колокол комендантского часа».

«Что! Не звонить в комендантский час? Ты, должно быть, рехнулась, девчонка».

«Джаспер, ради сладких небес — ради меня — хоть на одну ночь за всю свою долгую жизнь забудь позвонить в колокол! Подведи меня в этот единственный раз, и мой возлюбленный останется жить; Кромвель приказал ему умереть при ударе комендантского часа. Слышишь? Мой возлюбленный, Ричард Темпл. Смотри, Джаспер, вот мои деньги, чтобы сделать твою старость счастливой. Я продала свои драгоценности, которые подарила мне леди Мод, и золото будет твоим за один комендантский час».

«Ты что же, хочешь подкупить меня, Лили Де Вер? Ты — подменыш. В твоих венах нет крови Плантагенетов, какая была у твоей матери. Что, подкупить звонаря при ее величестве, доброй королеве Бесс? Ни за какое золото, что леди Мод может мне принести! Младенцы рождались, и сильные мужи умирали до сих пор при звоне моего колокола. Прочь! Прочь!»

А там на деревенской лужайке, по которой удлинялись торжественные тени лишайников, сильный мужчина ожидал удара комендантского часа к своей смерти. Он стоял красивый, отважный и высокий — выше на дюйм самого высокого пикинера, охранявшего его.

Что он сделал, чтобы умереть? В те дни, когда меч, которым владел великий Кромвель, был столь склонен опускаться, мало имело значения, что он или другие сделали. Он был писцом у покойного лорда там в замке, и леди Мод, забыв, что мужчина должен ухаживать, а женщина — ждать, отдала ему свое сердце без спросу, в то время как кроткая Лили Де Вер, ее дальняя родственница и бедная компаньонка, без поисков обрела сокровища его верной любви и крепко держала их. Затем он вступил в армию и стал одним из тех благочестивых солдат, чьи злые страсти никогда не пробуждались иначе как знаком или символом поэзии. Но ненависть презираемой женщины настигла его даже там. Враги и глубокие заговоры окружили его со всех сторон и одолели. Сегодня вечером ему предстояло умереть.

Прекрасный мир лежал перед ним, словно яркая картина. Темно-зеленый лес над скалистым холмом, где обитали Робин Гуд и его веселые сподвижники; хмурый замок с подъемным мостом и квадратными башнями, длинная полоса вересковой пустоши с фиолетовыми тенями на ней, ровные зеленые аллеи деревни, птицы в небе и даже маргаритки у его ног — все это он видел. Но о! ярче всего остального он видел огромное красное солнце с дымчатой вуалью, зависшее над деревьями, словно оно жалело его с больший чем человеческой жалостью.

Он был богобоязненным и служащим Богу человеком. Он давно примирился с небесами. Ничто не стояло между ним и смертью — ничто не поднималось с мольбой между ним и теми, кто должен был его уничтожить, кроме милого лица Лили Де Вер, которую он любил. Она стояла на коленях перед Кромвелем и умоляла о его жизни. Она утомляла небеса своими молитвами, но все было напрасно.

Медленно теперь опускалось великое солнце. Медленно последний край скрылся под зеленью леса. Еще тридцать секунд — и его душа будет с Богом. Краска не сошла с его щек. Темные кольца волос лежали на теплом лбу. Он намеревался умереть так, как умирают мученики и храбрецы. Что такое жизнь, чтобы за нее цепляться? Он почти чувствовал, как воздух пульсирует от первого тяжелого удара погребального звона. Но звуков не последовало. Все еще глядя на солдат своими ясными серыми глазами, он ждал.

Малиновые знамена на западе бледнели до розового. Скот перестал мычать, и его загнали в огуменные дворы.

Вся природа пробила свой комендантский час, но старый Джаспер молчал!

Звонарь с по-прежнему обнаженной седой головой преодолел половину расстояния между своей хижиной и поросшей плющом башней, когда мимо него промелькнула фигура в бледных, струящихся одеждах, с волосами, которые низкий свет заката касался и окрашивал словно в нимб.

«Ах, Хулда, Хулда! — бормотал старика; — как быстро она летит? Я скоро приду, дорогая. Моя работа почти закончена».

Хулда была доброй женой, которая ушла от него в расцвете лет и по которой он скорбел всю свою долгую жизнь. Но промелькнувшая фигура не была Хулдой. Это была Лили Де Вер, движимая внезапной и отчаянной целью по направлению к собору.

«Помоги мне Бог, комендантский час не прозвенит сегодня ночью! Кромвель и его драгуны идут сюда. Еще раз я упаду к его ногам и буду умолять».

Она вошла в разрушенную арку. Она сорвала с креплений резную и источенную червями дверь, преграждавшую путь к башне. Она поднялась по ступеням бешеными, летящими шагами; ее сердце возносилось к Богу о спасении Ричарда от опасности. Летучие мыши вылетели оттуда и стряхнули пыль веков с черной резьбы. Поднимаясь, она ловила проблески интерьера великого здания с его сводчатым потолком, шевронами и пучковыми колоннами; с его изображенными святыми и резным изображением девы, которые грабежи веков пощадили, чтобы с ними расправилось время, самый безжалостный вандал из всех.

Вверх — все выше — мимо радужных оттенков, бросаемых витражом на ее мертвенно-белый лоб; вверх — все выше — мимо открытой арки, где грифоны и горгульи таращатся на нее из-под кронштейнов и карнизов, со всей уродливостью средневековой резьбы; лестница пролет за пролетом становилась все хрупче под ее молодыми ногами; теперь это была лишь тонкая паутина между ней и внешним миром; но все же вверх.

Ее дыхание становилось коротким и прерывистым. Через открытое пространство она увидела, как старый Джаспер пересекает дорогу у подножия башни. О, как далеко! Секунды были сокровищами, которые Кромвель со всей своей купленной кровью содружеством не мог купить у нее. Вверх — ах — вот он, прямо над ней, с огромной медной пастью и злым языком, висел колокол. Источенный червями блок вместо ступени, и одна маленькая белая рука сжалась над языком — другая же была готова при трепете подняться и сжать свою пару, а ноги — оторваться от опоры; и так она ждала. Джаспер был стар и медлителен, но верен, и наконец это случилось. Легкий трепет, и юные ноги оторвались от опоры, а нежные руки вцепились в извивающуюся вещь сильнее, чем за свою драгоценную жизнь. Раздался стон и скрип грубых блоков наверху, а затем удары пошли тяжелые и сильные. Рука Джаспера не забыла своего мастерства, а рука — своей силы. Нежное, мягкое тело раскачивалось и металось из стороны в сторону. Но она цеплялась за холодную, жестокую вещь и ласкала ее. Пусть один удар свершится, а тысяча могут последовать — ибо его фатальная работа будет сделана. Она обвила его своими белыми руками так, что при каждом рыщке большого канава он впивался в плоть. Он рвал ее, ранил и ушибал, но там, в торжественных сумерках, храбрая женщина раскачивалась и боролась с комендантским часом, и Бог даровал ей победу.

Старый звонарь сказал про себя: «Да, Хулда, моя работа закончена. Блоки становятся слишком тяжелыми для моих старых рук; мои уши тоже подвели меня. Я не слышу ни одного удара комендантского часа. Дорогой старый колокол! это мои уши изменили мне, а не ты. Прощай, старый друг».

И сразу за потертым тротуаром теневая фигура снова промелькнула мимо него. На белых одеждах были капли крови, а лицо было как у лунатика, и ее руки висели ранеными и безвольными по бокам. Кромвель остановился со своими всадниками у демонтированного майского шеста перед деревенской лужайкой. Он увидел человека, которому предстояло умереть на закате, стоящего в сумеречном воздухе, высокого как король и прекрасного как Авессалом. Он смотрел с нахмуренными бровями и злым взглядом, но его губы не произнесли быстрого приказа, трепетавшего на них, ибо к нему летела девушка. Пикинер и лучник отступили в сторону, чтобы пропустить ее. Она бросилась на дерн к ногам его лошади; она подняла свои кровоточащие и изуродованные руки к его взору и снова излила свою молитву о жизни своего возлюбленного; дрожащими губами она рассказала ему, почему Ричард все еще жив — почему не прозвучал комендантский час.

Леди Мод, выглядывая из своего решетчатого окна в замке, увидела, как великий протектор спешился, подхватил падающую фигуру на руки и понес ее к ее возлюбленному. Она видела, как стражники освободили его узника, и слышала крики радости по поводу его избавления; затем она приветствовала ночь, которая скрыла эту сцену от ее завистливого взора и запечатлела ее в своем мраке.

При следующем колоколе к заутрене старый Джаспер умер, а под звон комендантского часа его положили рядом с женой, которая умерла в его молодости, но память о которой была с ним всегда.


— Bulletin, Хейверхилл, Массачусетс




Трудись каждый час, оплачиваемый или неоплачиваемый, заботься лишь о том, чтобы ты трудился, и ты не избежишь своей награды. Будет ли твой труд тонким или грубым, посадкой ли кукурузы или написанием эпосов, лишь бы это был честный труд, выполненный с твоего собственного одобрения, он принесет награду как чувствам, так и мысли. Как бы часто ты ни терпел поражение, ты рожден для победы. Награда за хорошо сделанное дело — в том, чтобы сделать его.



Никто не любит рассказывать скандальную историю, кроме того, кто любит ее слышать. Научись же укорять и заставлять замолчать порочащий язык, отказываясь слушать. Никогда не делай свое ухо могилой доброго имени другого.



Нет ничего, от чего я за всю жизнь извлек бы больше пользы, чем от справедливых наблюдений, добрых мнений и искреннего и мягкого поощрения любезных и здравомыслящих женщин.



Самообладание подкрепляется смирением. Гордыня — плодовитый источник беспокойства. Она держит ум в тревоге. Смирение — противоядие от этого зла.



Лишь те существа созданы для уединения, которые никому не нравятся, ни на кого не похожи и никому не нравятся.



Благородное сердце, подобно солнцу, являет свой величайший лик в самом ничтожном состоянии.



НАШ
Новый клубный список
НА 1884 ГОД.





THE PRAIRIE FARMER
В СОЧЕТАНИИ
С ДРУГИМИ ЖУРНАЛАМИ.





Мы предлагаем более выгодные условия, чем когда-либо прежде, тем, кто желает подписаться вместе с
The Prairie Farmer
на любое из следующих еженедельных или ежемесячных периодических изданий. Во всех случаях заказ на
The Prairie Farmer
и любой из названных ниже журналов должен быть отправлен вместе, с приложенными деньгами; однако мы не требуем, чтобы обе газеты отправлялись одному и тому же лицу или в одно и то же почтовое отделение.

Мы рассылаем бесплатные экземпляры только
The Prairie Farmer
.

Наша ответственность за другие издания прекращается с получением первого номера; если такие журналы не получены в разумный срок, уведомите нас, указав дату вашего заказа, а также полное имя и адрес подписчика.

ЕЖЕКДНЕВНЫЕ.



		Price of the two.	The two for

	Harper’s Weekly	$6 00	$4 60

	Harper’s Bazar	6 00	4 60

	Harper’s Young People	3 50	2 55

	New York Tribune	4 00	2 50

	Toledo Blade	4 00	2 20

	Chicago Times	3 25	2 50

	Chicago Tribune	3 50	2 50

	Chicago Inter-Ocean	3 15	2 50

	Chicago Journal	3 25	2 50

	Peck’s Sun	3 75	3 00

	Milwaukee Sentinel	3 00	2 50

	Western Farmer (Madison, Wis.)	3 00	2 00

	Burlington Hawkeye	4 00	3 00

	The Continent (Weekly Magazine)	6 00	5 00

	Detroit Free Press, with Supplement	4 00	2 50

	Detroit Free Press, State edition	3 50	2 20

	Louisville Courier-Journal	3 75	3 00

	St. Louis Globe-Democrat	3 00	2 15

	St. Louis Republican	3 00	2 15

	Scientific American	5 20	4 15

	Interior (Presbyterian)	4 50	3 60

	Standard (Baptist)	4 70	3 60

	Advance (Congregational)	5 00	3 35

	Alliance	4 00	3 00

	New York Independent	5 00	4 00

	Christian Union	5 00	4 00

	Boston Pilot (Catholic)	4 50	3 50

	American Bee Journal	4 00	3 50

	Florida Agriculturist	4 00	2 75

	Breeder’s Gazette	5 00	3 50

	Witness (N.Y.)	3 50	3 00

	Methodist (N.Y.)	4 00	3 50

	Chicago News	3 00	2 50

	Globe (Boston)	3 00	2 75

	Youth’s Companion, new subs.	3 75	3 00

	Youth’s Companion, renewals	3 85	3 25

	Weekly Novelist	5 00	4 25

	Ledger (Chicago)	3 00	2 90

	American Bee Journal	4 00	3 25




ЕЖЕКВАРТАЛЬНЫЕ.



	Harper’s Monthly	$6 00	$4 50

	Atlantic Monthly	6 00	4 50

	Appleton’s Journal	5 00	4 25

	The Century	6 00	4 50

	North American Review	7 00	5 50

	Popular Science Monthly	7 00	5 50

	Lippincott’s Magazine	5 00	4 50

	Godey’s Lady’s Book	4 00	3 00

	St. Nicholas	5 00	3 50

	Vick’s Illustrated Magazine	3 25	2 25

	Am. Poultry Journal (Chicago)	3 25	2 75

	American Bee Journal	3 00	2 25

	Gardener’s Monthly	4 00	3 00

	Wide Awake	4 50	3 00

	Phrenological Journal	4 00	3 00

	American Agriculturist	3 50	2 50

	Poultry World	3 25	2 75

	Arthur’s Home Magazine	4 00	3 00

	Andrews’ Bazar	3 00	2 40

	Frank Leslie’s Popular Monthly	5 00	4 00

	Frank Leslie’s Sunday Magazine	5 00	4 00

	Frank Leslie’s Ladies’ Magazine	4 50	4 00

	Our Little Ones	3 50	3 00

	Peterson’s Magazine	4 00	3 30

	Art Amateur	6 00	5 00

	Demorest’s Magazine	4 00	3 00

	Dio Lewis’ Monthly	4 50	3 50




Для получения клубной цены на любое издание в Соединенных Штатах, не включенное в вышеуказанный список, отправьте нам запрос на почтовой открытке.



РАЗНОЕ.



«ФАКТЫ ОБ
Арканзасе и Техасе».

Красивая книга, прекрасно иллюстрированная, с цветными диаграммами, дающая надежную информацию об урожаях, населении, религиозных конфессиях, торговле, лесоматериалах, железных дорогах, землях и т. д., и т. п.

Высылается бесплатно по любому адресу по получении марки номиналом 2 цента. Адрес:

Х. К. Таунсенд,
Ген. пасс. агент, Сент-Луис, шт. Миссури.





ЛЕСОПИЛЬНЫЙ И БРЕВЕНЧАТЫЙ ЖУРНАЛ СКРИБНЕРА

ПРОДАНО БОЛЕЕ ПОЛУМИЛЛИОНА ЭКЗЕМПЛЯРОВ.
Самая полная и исчерпывающая книга в своем роде из когда-либо изданных. Дает правильные измерения всех видов пиломатериалов, бревен, досок, кубического объема круглого и квадратного леса, таблицы болтов для клепки и заголовок, заработной платы, квартплаты, пансиона, вместимости цистерн, таблицы дров, процентов и т. д., и стала стандартной книгой на всей территории Соединенных Штатов и Канады.

Be sure and get the New Edition, with Doyle’s Log
Table. Price, 35 cents, by mail, postpaid.

ИЗДАТЕЛЬСТВО PRAIRIE FARMER, Чикаго.



ПРОДАЕТСЯ.

Чистокровные бронзовые индейки и пекинские утки. Также яйца в сезон.

МИССИС ДЖ. Ф. ФУЛТОН,
Питерсберг, шт. Иллинойс.
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СТАРЫЕ ТУФЛИ.


How much a man is like old shoes!

For instance, both a soul may lose;

Both have been tanned; both are made tight

By cobblers; both get left and right;

Both need a mate to be complete,

And both are made to go on feet.

They both need heeling, oft are sold,

And both in time all turn to mold.

With shoes the last is first; with men

The first shall be last; and when

The shoes wear out they’re mended new:

When men wear out they’re men-dead, too.

They both are trod upon, and both

Will tread on others, nothing loath.

Both have their ties, and both incline

When polished in the world to shine:

And both peg out—and would you choose

To be a man or be his shoes?







Упрямая жена.

На днях полицейский, патрулировавший Хай-стрит-Ист, услышал свист, за которым последовал крик «полиция!», и после пробежки в полквартала остановился перед домом, где на втором этаже было открыто окно и мужчина наполовину высунулся из подоконника.

«В чем дело?» — потребовал ответа офицер.

«Какие-то воры в моем доме!» — был ответ.

«Откуда вы знаете?»

«Я слышу, как они шумят раз шесть!»

«Где они?»

«Внизу, на кухне!»

«Вы спускались посмотреть?»

«Нет! Нет! Я говорю своей жене пойти, но она не сдвинется с места! Она запрыгивает в постель и натягивает покрывало на голову, а меня оставляют отдуваться за все драки и быть убитым! Вот какая она жена!»

Офицер провел расследование и обнаружил, что шумели кошки, и когда он удалился, хозяин дома кричал своей жене:

«Мэри, если ты спустишься вниз, я встану на лестнице со свечой и дробовиком и перестреляю каждого вора как гром среди ясного неба».



Требуются уплотнители для дверей.

«Разве я не оставлял здесь три дня назад заказ на уплотнители для дверей?» — потребовал возмущенный горожанин у хозяина магазина на Вудворд-авеню вчера.

«Да, сэр, оставляли».

«И разве вы не говорили, что пришлете человека, чтобы их поставить?»

«Говорил».

«И он, надо полагать, заболел?»

«Нет, сэр; он ходил туда два дня назад».

«И поставил уплотнители?»

«Да, сэр».

«Куда?»

«На входную и боковую двери, конечно».

«На двери — конечно — какой черт додумался ставить их на двери дома? Мне нужны были эти полосы для дверей амбара!»

«Правда?»

«Разумеется, да. Вы что, думаете, я хочу, чтобы сквозняки гуляли по моим бедным лошадям в такую погоду?»



Это телефон.

Недавно состоятельный, но наивный житель глуши приезжал в город на Выставку племенного скота и привез с собой жену и дочерей посмотреть достопримечательности и сделать покупки. Среди прочих мест они посетили новый магазин Менделя, и после некоторого блуждания по первому этажу компания остановилась возле лифтов.

Одна из дочерей первой заметила кабины, которые бесшумно двигались вверх и вниз, принимая и выгружая свой пассажирский груз. Она дернула отца за рукав пальто, чтобы привлечь его внимание к этому феномену, и голосом, слышным для находившихся поблизости клерков, спросила:

«Папа, что это такое — эта штука, которая ездит вверх и вниз, с диванчиками внутри?»

Старик окинул лифт долгим, спокойным, неторопливым, изучающим взглядом и с восторгом воскликнул:

«Черт побери! Да это же телефон! Первый раз в жизни вижу!»



Чрезвычайная ситуация.

Несколько дней назад человек со слабым и смиренным выражением лица и в летнем костюме обратился к одному из железнодорожных пассажирских агентов с просьбой выдать бесплатный билет до Толидо.

«Почему же, когда вы хотите поехать в Толидо?»

«Чтобы жениться».

«И у вас нет денег?»

«С собой нет и двадцати пяти центов».

«Не лучше ли было бы сначала заработать на билет до Толидо, прежде чем брать на содержание жену?»

«Вы не понимаете дела, — запротестовал мужчина. — Я собираюсь жениться на вдове, у которой есть по меньшей мере 5000 долларов, и первое, что я сделаю, это верну вам стоимость билета. Я беден, и вдова знает об этом, но она женится на мне по любви».

Он так долго и настойчиво протестовал, что в конце концов ему выдали билет на поезд. Прошло два дня, и от него пришло письмо со словами:

«Да благословит вас Бог за вашу доброту! Добрался сюда благополучно и женился на вдове по плану. Оказывается, она не стоит и ломаного гроша. В этой чрезвычайной ситуации не могли бы вы выдать билеты нам обоим до Детройта, где у меня есть надежда найти работу?»



Парнишка, который провалился в карстовую воронку по самый нос, заметил, что это пустяки, так как он провалился всего лишь до чиха, а на нем были резиновые сапоги.



«Мы же поехали по более ровной дороге, не так ли?» — спросил пассажир кондуктора на железной дороге в Арканзасе. «Нет», — ответил кондуктор. «Мы просто сошли с рельсов».



Приходило ли вам в голову, что инициалы N. J. означают не только Нью-Джерси, но и Новый Иерусалим? Такая же неопределенность значения есть у некоторых слов на букву H — одно из которых Heaven (Небеса).



«Вы самый задавака из всех, кого я когда-либо видела», — заметила молодая леди юноше, которого встретила на вечеринке по изготовлению ирисок. На что он ответил: «А вы так же милы, сколь и откровенны». Еще один кошмар високосного года.



«Ребекка, — сказал Моуз Шауберг, купеческий принц из Остина, своей жене. — Я хочу, чтобы ты дала мне свою фотографию». — «И зачем тебе в мире моя фотография?» — поинтересовалась жена. — «Я хочу наклеить ее на свою трубку. Времена такие плохие, что я хочу отучить себя курить», — ответил Моуз.



«Ваши визиты напоминают мне рост успешной газеты», — сказал дядя Джабез, опершись подбородком на трость и глядя на Уильяма Артура, который ухаживал за Анжеликой. — «Почему так?» — поинтересовался Уильям. — «Ну, они начинались как еженедельник, выросли до трех раз в неделю, а теперь стали ежедневной газетой с еженедельным приложением».



Они возвращались домой из театра и уже почти подошли к ее дому, когда молодой человек заметил: «Разве погода не холодная и сырая?» Она, должно быть, неправильно его поняла. «Сырая (raw), — сказала она, немного колеблясь. — Да, я люблю их сырыми, но, — продолжая смотреть ему в глаза, добавила она, — вы не находите, что они вкуснее жареные?» Что он мог поделать?



Еще одно несчастье: Мама (вдова с заметными личными достоинствами): «Я хочу сказать тебе кое-что, Томми. Ты видел того джентльмена, который разговаривал с бабушкой в другой комнате. Так вот, он будет твоим новым папой. Мама собирается выйти за него замуж». Томми (который помнит кое-что из той жизни, которую вел его старый папа): «Д-д-он уже знает об этом, мамочка?»



«Доктор, — сказал наш молодой человек шутливому стоматологу, — я слышал, вы говорили, что у меня рот, который всегда напоминает вам устье Миссисипи. Это правда? — Конечно нет, мой дорогой мальчик, — сказал Бертон. — Я никогда не говорил ничего столь жестокого. Все, что я сказал, это то, что когда я дотягивался до одного из ваших задних зубов, я всегда чувствовал себя безопаснее, если у меня был спасательный круг».



Королева Виктория завоевала второй приз на выставке в Йорке с годовалой телкой со своей фермы в Балморале и брыкалась, как бык, потому что не получила первый. Телка брыкалась, а не Виктория. Ея императорское величество тоже брыкалась, потому что первый приз составляет один шиллинг и три пенса, в то время как второй — всего один шиллинг и два с половиной пенса, но ее протест, конечно, был сделан в самой величественной и благопристойной манере. — Hawkeye.



Некоторые из богатейших людей Остина начинали жизнь очень скромно и до сих пор остаются простыми, непретенциозными людьми, но их сыновья держатся с большим шиком. Один из последних, кто был лучше осведомлен о делах других людей, чем о делах собственной семьи, презрительно заметил знакомому: «Твой отец был не более чем простым каменщиком». — «Я знаю, откуда у тебя эта информация», — тихо заметил другой. — «От кого я ее получил? — От твоего отца. — Откуда ты это знаешь? — Потому что твой отец раньше был носильщиком кирпича у моего отца».



Это гнусная клевета на козу — утверждать, будто она ест этикетки от консервных банок, цирковые афиши, старые кринолины и прочее потому, что они ей нравятся. К этой грубой и не очень питательной пище ее толкают тяжелые времена и нужда. Когда она может встать на задние копыта и прокладывать свой путь по бельевой веревке, никакие цирковые афиши в мире не смогут отвлечь ее от ночной рубашки и полусваренной простыни. Будьте справедливы к козе. А как она любит моток манильского канара или резиновый дверной коврик! Дело в том, что коза одарена тонким, скорее эпикурейским вкусом, и если бы мы могли позволить себе кормить ее тем, что она любит, она бы никогда не притронулась к консервной банке. — Hawkeye.



СПЕЦИАЛЬНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ.



$67 ЗА $18!


[image: ]


Великолепная новая семейная швейная машина!


Включающая все самые последние усовершенствования и продающаяся сейчас за 65 долларов, предлагается ИЗДАТЕЛЬСТВОМ THE PRAIRIE FARMER PUBLISHING COMPANY подписчикам газеты THE PRAIRIE FARMER

ЗА 18 ДОЛЛАРОВ,

включая годовую подписку на газету.

Это исключительное предложение будет действительно в течение всего нескольких дней.



СТАНДАРТНЫЕ КНИГИ.



УЖЕ ГОТОВЫ К РАСПРОСТРАНЕНИЮ



Тома первый и второй
НАЦИОНАЛЬНОГО РЕГИСТРА НОРМАННСКИХ ЛОШАДЕЙ







Самая надежная, лаконичная и исчерпывающая история лошади вообще и безусловно самая полная и достоверная история норманнской лошади в частности из всех, когда-либо изданных в Соединенных Штатах.

ЦЕНЫ:



	Volume I	$2 00

	Volume II	1 50




При отправке двух томов в одной посылке по одному адресу — $3,00. Высылается почтой при получении цены.

Направляйте ваши заказы:

ИЗДАТЕЛЬСТВО PRAIRIE FARMER, Чикаго.



КВИНБИ
Новое пчеловодство,
Тайны пчеловодства объяснены




Объединяя результаты пятидесятилетнего опыта с новейшими открытиями и изобретениями и представляя самые одобренные методы, образуя
ПОЛНОЕ РУКОВОДСТВО
— К —
УСПЕШНОМУ ПЧЕΛОВОДСТВУ
Л. С. РУТ, практик-пчеловод











Со 100 иллюстрациями.

Почтой, с предоплатой, $1,50. Адрес:

ИЗДАТЕЛЬСТВО PRAIRIE FARMER, Чикаго.



ЗИМНИЕ ЗЕЛЕНЫЕ НАСАЖДЕНИЯ ДОМА

Достопочтенный преподобный Э. А. ДЖОНСОН, д. т. н.

Труд по зимнему садоводству, представляющий результаты практической работы.

Автор в течение нескольких последних лет находил отдых в украшении своего кабинета растениями; его труд принес столько радости ему самому и его друзьям, что он был побужден рассказать о том, что он делал и как он это делал. Книга не представляет собой сухой набор указаний, но ее учения преподносятся в приятной форме писем к некоторым молодым девушкам, которые, наблюдая за успехами автора, попросили его наставлений, и это позволяет задушевной индивидуальности пронизывать труд и делает его в то же время читабельным и поучительным. Это отличное руководство по успешному зимнему садоводству, приспособленное к американским домам с нашими особыми домашними условиями, и те, кто следует его наставлениям, достигнут удовлетворительной меры успеха. Гравюры включают несколько изображений кабинета автора. Прекрасно иллюстрированное издание формата 12mo. Цена с пересылкой по почте — $1.

ИЗДАТЕЛЬСКАЯ КОМПАНИЯ PRAIRIE FARMER, Чикаго.



РАЗНОЕ.



ОДИН ЦЕНТ, вложенный в почтовую открытку и отправленный по указанному ниже адресу, ДАСТ написавшему полную информацию о лучших землях в Соединенных Штатах, выставленных в настоящее время на продажу; о том, как он может КУПИТЬ их на самых выгодных и удобных условиях, а также полный текст земельных законов США и сведения о том, как получить 320 АКРОВ правительственных земель на северо-западе Миннесоты и северо-востоке Дакоты.















АДРЕС: ДЖЕЙМС Б. ПАУЭР, комиссар по земельным делам и эмиграции, СЕНТ-ПОЛ, ШТ. МИНН.







МЕДИЦИНА.




БОЛЕЗНЬ ВЫЛЕЧИВАЕТСЯ Без лекарств.


Ценное открытие для насыщения человеческого организма магнетизмом. Электричество и магнетизм используются как никогда ранее для исцеления больных.

КОМПАНИЯ MAGNETON APPLIANCE CO.


Магнитный пояс для почек!

ДЛЯ МУЖЧИН —



ГАРАНТИРОВАННО ИЗЛЕЧИВАЕТ или деньги возвращаются следующие заболевания без лекарств: боли в спине, бедрах, голове или конечностях, нервное истощение, люмбаго, общая слабость, ревматизм, паралич, невралгия, ишиас, болезни почек, заболевания позвоночника, вялость печени, подагра, поллюции, импотенция, астма, болезнь сердца, диспепсия, запор, рожистое воспаление, несварение желудка, грыжа, катар, геморрой, эпилепсия, скрытая малярия и т. д.

При возникновении любой слабости ПОЛОВЫХ ОРГАНОВ, утрате жизненной силы, недостатке нервной энергии и бодрости, истощении и всех подобных проблемах личного характера, какова бы ни была их причина, непрерывный поток магнетизма, проникающий в эти органы, должен восстановить их здоровое функционирование. В отношении этого приспособления не может быть сомнений.

ЖЕНЩИНАМ: если вы страдаете от боли в спине, слабости позвоночника, опущения матки, лейкореи, хронического воспаления и язвы матки, случайных кровотечений, болезненных, подавленных и нерегулярных менструаций, бесплодия и климакса, это лучшее из известных приспособлений и лечебных средств.

При всех формах женских недугов оно не имеет себе равных среди всего, что изобретали ранее, как целебное средство, а также как источник энергии и жизненной силы.

Цена любого пояса с магнитными стельками — 10 долларов, отправляется наложенным платежом с правом осмотра или почтой по получении цены. При заказе указывайте обхват талии и размер обуви. Оплату можно производить банкнотами, отправленными в письме на наш риск.

Изделия Magneton подходят для любого возраста, носятся поверх нижнего белья (а не прямо на теле, как многие гальванические и электрические пустышки, реклама которых столь широко распространена) и должны сниматься на ночь. Они сохраняют свою СИЛУ НАВСЕГДА и носятся в любое время года.

Отправьте почтовую марку для получения брошюры «Новый подход к медицинскому лечению Без лекарств» с тысячами отзывов.


THE MAGNETON APPLIANCE CO.,

218 State Street. Chicago, Ill.



Примечание. Отправьте один доллар в почтовых марках или банкнотах (в письме на наш риск) с указанием обычно носимого размера обуви, попробуйте пару наших магнитных стелек и убедитесь в силе, заключенной в других наших магнитных приспособлениях. При их ношении полностью исключено замерзание ног, иначе деньги будут возвращены.



ИЗДАНИЯ.



КНИГИ МАРШАЛЛА М. КИРКМАНА ПО ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНОЙ ТЕМАТИКЕ.

ХОТИТЕ ЛИ ВЫ СТАТЬ ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНИКОМ

Если да, то описанные ниже книги укажут вам путь.

Наиболее перспективной сферой для талантливых и амбициозных людей в настоящее время является железнодорожная служба. Во многих случаях оплата высока, а работа постоянна и почетна. Большинство наших железнодорожников начинали жизнь на ферме. К числу таких людей относится и автор прилагаемых книг, описывающих работу железных дорог, который непрерывно работал на железной дороге в качестве подчиненного и должностного лица в течение 27 лет. Он вырос на ферме и начал железнодорожную карьеру мальчиком с жалованьем 7 долларов в месяц. Он написал ряд стандартных книг на различные темы, связанные с организацией, строительством, управлением и политикой железных дорог. Эти книги представляют интерес не только для железнодорожников, но и для широкого круга читателей. Они незаменимы для студентов. В них представлен каждый аспект железнодорожной жизни, и написаны они простым и легким языком, который одновременно увлекает и обучает. Книги следующие:



	“RAILWAY EXPENDITURES—THEIR EXTENT,
OBJECT AND ECONOMY.”—A Practical
Treatise on Construction and Operation.
In Two Volumes, 850 pages.	$4.00

	“HAND BOOK OF RAILWAY EXPENDITURES.”—Practical
Directions for Keeping the Expenditure Accounts.	2.00

	“RAILWAY REVENUE AND ITS COLLECTION.”—And
Explaining the Organization of Railroads.	2.50

	“THE BAGGAGE PARCEL AND MAIL TRAFFIC
OF RAILROADS.”—An interesting work on this important service; 425 pages.	2.00

	“TRAIN AND STATION SERVICE.”—Giving
The Principal Rules and Regulations governing
Trains; 280 pages.	2.00

	“THE TRACK ACCOUNTS OF RAILROADS.”—And
how they should be kept. Pamphlet.	1.00

	“THE FREIGHT TRAFFIC WAY-BILL.”—Its
Uses Illustrated and Described. Pamphlet.	.50

	“MUTUAL GUARANTEE.”—A Treatise on Mutual
Suretyship. Pamphlet.	.50




Любая из указанных выше книг будет выслана почтой после получения цены издательством

PRAIRIE FARMER PUBLISHING CO.,

Монро-стрит, 150, Чикаго, шт. Иллинойс.


Деньги следует переводить экспресс-почтой, переводным векселем, чеком или почтовым переводом.



КАРТА Соединенных Штатов и Канады, цветная печать, размер 4×2½ фута, а также один экземпляр THE PRAIRIE FARMER на один год. Высылается по любому адресу за 2,00 долл.





ОБЩИЕ НОВОСТИ.

Жители Бостона намерены обзавестись крематорием.

Сообщается, что плодовые почки в Мичигане мало пострадали от недавних заморозков.

Скончался бывший губернатор Виргинии Джон Летчер.

Кукуруза из Канзаса отправляется в Уобаш, шт. Индиана. Она продается по 65 центов за бушель.

Гулд снижает жалование служащим своей юго-западной системы на пятьдесят процентов.

Палата представителей Виргинии приняла совместную резолюцию с призывом к сенатору Махону подать в отставку.

Российские власти отказались разрешить установку памятника Лютеру в Риге.

Линии Национальной телеграфной компании вошли в состав Baltimore and Ohio.

В прошлую субботу вечером в Европе бушевал один из самых свирепых штормов за всю историю этого континента.

Выпуск серебряных долларов за неделю, закончивающуюся 26 января, составил 110 000; за соответствующий период прошлого года — 263 000.

Э. М. У. Макки, республиканский член Конгресса от Южной Каролины, скончался в Вашингтоне в понедельник утром.

Мистер Блейн внес в Сенат законопроект о свободном распространении газет в пределах тех штатов, где они издаются.

Фред Дуглас, красноречивый африканец, поразил местных жителей, женившись на белой женщине. Ему около 70 лет, ей 46 лет.

Тела жертв экспедиции «Жанетты» прибыли в Москву, где американские жители возложили цветы и венки на гробы.

Компания Chicago Opera-House Company с капиталом 600 000 долларов была зарегистрирована в Спрингфилде Чарльзом Генротином, Эдвардом Кохом и другими.

Академия Бригама Янга в Прово, штат Юта, оцененная в 30 000 долларов, сгорела в воскресенье вечером. В здании находилось четыреста студентов. Человеческих жертв нет.

В настоящее время различным странам принадлежит 7 794 океанских парохода. Около половины океанских парусных судов принадлежат Англии. Их общее число составляет 36 194.

Знаменитое здание Смитсоновского колледжа в Логанспорте, штат Индиана, которое называют самым красивым сооружением подобного рода в штате, должно быть выкуплено и превращено в педагогическое училище.

В Нью-Йорке поданы учредительные документы компании Merchants’ Telegraph and Cable Company с уставным капиталом 13 000 000 долларов и правом увеличения этой суммы, но не более чем до 20 000 000 долларов.

Объявлено об обнаружении олова на Кингс-Маунтин в округе Кливленд, шт. С. К. Это первая находка данного металла в Соединенных Штатах. Государственный химик проведет тщательную экспертизу.

О. А. Карпентер, подозреваемый в убийстве Зоры Бернс в Линкольне, шт. Иллинойс, обвинен большим жюри и в настоящее время находится в тюрьме. Говорят, что появились новые улики, достаточные для его осуждения.

Считается, что в Питтсбурге достигнуто соглашение между бастующими стеклодувами и работодателями. Сообщается, что с обеих сторон были сделаны большие уступки. Забастовка продолжалась пять месяцев.

Пристав Палаты представителей предъявил счета на 3 461 доллар за сопровождение тела члена Палаты представителей Хаскелла в Канзас. Среди статей расходов значится пункт на 201 доллар за обед перед отправлением из Вашингтона.

Газеты пишут, что один из присяжных по делу Эммы Бонд проводит много времени в слезах; другой убегает из дома, когда к нему приближаются посетители, а третий был брошен красивой женщиной, с которой был помолвлен.

Ассоциация экспортеров сена готовит петицию к канадскому правительству относительно чрезмерных пошлин, взимаемых за сено, экспортируемое в Соединенные Штаты. По имеющимся сведениям, правительство представит этот вопрос вашингтонским властям.

В понедельник в Палате депутатов Франции министр Ферри выразил мнение, что смягчить кризис труда в Париже будет сложной задачей. По его словам, экспорт превышал импорт на 1 200 000 000 франков, а за пять лет было потрачено 6 000 000 франков на здания, для которых едва удается найти арендаторов.

Молодой Джеймс Натт был оправдан в убийстве Дьюкса на основании невменяемости. Последующее обследование его состояния привело к заявлению о том, что он больше не безумен. Это дело получило широкую известность. Общественное мнение оправдывает вынесенный вердикт. Президент, секретарь Чандлер и бывший госсекретарь Блейн также поддерживают действия присяжных.



РЫНКИ

[image: ]


ФИНАНСОВЫЕ И КОММЕРЧЕСКИЕ НОВОСТИ.

Редакция The Prairie Farmer, Чикаго, 29 января 1884 г.



Деловая активность в чикагских банках отнюдь не высока, и ожидать ее оживления до первого февраля не приходится.

Облигации и акции торгуются активнее, чем в течение некоторого времени до этого. В Нью-Йорке наблюдается мощный подъем так называемых акций Вилларда. Говорят, что Гулд сотоварищи взвинчивают эти акции и безжалостно прижимают игроков на понижение.

Число банкротств, зарегистрированных в Соединенных Штатах за последние семь дней, составило 287, а в Канаде — 30, всего 317 против 425 за предыдущую неделю, то есть сокращение на 108. Наибольшее сокращение числа банкротств наблюдается на Востоке.

Деньги в Чикаго стоят 5@6 процентов по требованию.

Восточный обменный курс держится на отметке 60@70 центов за 1 000 долларов.

Государственные ценные бумаги котируются следующим образом:



	4’s coupons, 1907	Q. Apr.	123¼

	4’s reg., 1907	Q. Apr.	123¼

	4½’s coupon, 1891	Q. Mar.	1141/8

	4½’s registered, 1891	Q. Mar.	1141/8

	3’s registered	Q. Mar.	100




ЗЕРНО И ПРОДОВОЛЬСТВИЕ.

Чикагские рынки зерна в понедельник были спокойны. Пшеница вышла в лидеры, и рынок закрылся примерно на полцента выше, чем в субботу. Известия из-за границы были благоприятными; в Калифорнии прошли дожди, а котировки в Нью-Йорке улучшились.

Поступления зерна всех видов были относительно небольшими.

Мука торговалась вяло по следующим котировкам:



	Choice to favorite white winters	$5 40@5 50

	Fair to good brands of white winters	4 75@5 00

	Good to choice red winters	5 25@5 50

	Prime to choice springs	4 75@5 00

	Good to choice export stock, in sacks, extras	4 25@4 50

	Good to choice export stock, double extras	4 50@4 65

	Fair to good Minnesota springs	4 50@4 75

	Choice to fancy Minnesota springs	5 25@5 75

	Patent springs	6 00@6 50

	Low grades	2 25@3 50




Пшеница. — Красная озимая, № 3 — 90½; вагонные партии яровой, № 2, на складе продавались по 91@91¼ цента; № 3 той же — 85@86.

Кукуруза. — Умеренно активна. Вагонные партии № 2 — 52½@52½ цента; отбракованная — 43@44; новая смешанная — 48@50 центов.

Овес. — № 2 на складе закрылся на отметке 32½@32¾.

Рожь. — Майская на складе — 57@58.

Ячмень. — № 2 — 55@60 на складе; № 3 франко-борт — 53 цента.

Лен. — Закрылся на отметке 1,44 долл. с доставкой на железнодорожную ветку.

Тимофеевка. — 1,30@1,33 долл. за бушель. Сделок совершается мало.

Клевер. — Спокойно по 5,50@6 долл. за отборный.

Могар. — Отборный — 65 центов.

Гречиха. — 75@85 центов.

Просо. — 40@50 центов.

Продовольствие. — Свинина в бочках, февраль — 14,75@14,78 долл. за баррель; зеленые окорока — 10½ цента за фунт. Короткие ребрышки — 7,65 долл. за центнер.

Льдожир (сало). — Февраль — 8,95@8,97 долл.

Лесоматериалы.

Лесоматериалы без изменений. Котировки на сырую древесину следующие:



	Short dimension, per M	$ 9 50@10 00

	Long dimension, per M	10 00@11 50

	Boards and strips, No. 2	11 00@13 00

	Boards and strips, medium	13 00@16 00

	Boards and strips, No. 1 choice	16 00@20 00

	Shingles, standard	2 10@ 2 20

	Shingles, choice	2 25@ 2 30

	Shingles, extra	2 40@ 2 60

	Lath	1 65@ 1 70




ПРОДУКТЫ СЕЛЬСКОГО ХОЗЯЙСТВА.

Примечание. Котировки товаров, названных в следующем списке, как правило, даются для партий, реализуемых через комиссионеров, и из первых рук. Хотя наши цены по возможности приближены к расценкам при разгрузке или оптовым ставкам, необходимо делать поправку на отбор и сортировку для магазинной торговли.

Отруби. — Котируются по 15@15,25 долл. за тонну.

Фасоль. — Отборная средняя — 2,05@2,10 долл. Отборная белая — 2,15@2,20 долл.

Масло сливочное. — Вяло и без изменений. Отборное и высшее маслозаводское — 33@36 центов за фунт; сносное и хорошее маслозаводское — 25@32 цента; сносное и отборное фермерское — 23@28 центов; рядовое и отборное упаковочное свежее и сладкое — 18@22 цента; фасованное с помощью лопатки — 10@13 центов; свежевыработанное полосатое масло — 9@11 центов.

Веничная сорго-трава (веники). — Хороший и отборный длинный пучок — 6½@7½ цента за фунт; зеленая самоочищающаяся — 5@6 центов; с красными кончиками и бледная таковая — 4@5 центов; внутренняя и покровная — 3@4 цента; обычная короткая — 2½@3½ цента; искривленная и поврежденная — 2@4 цента в зависимости от качества.

Сыр. — Отборные чеддеры из цельного молока — 13½@14 центов за фунт; среднее качество таковых — 10@11 центов; хорошие и первоклассные плоские сыры из цельного молока — 13½@14 центов; нежирные чеддеры — 9@10 центов; хорошие нежирные плоские сыры — 7@9 центов; жесткие нежирные и обычные сорта — 3@4 цента.

Яйца. — В розницу лучшие свежие бренды котируются по 34@35 центов за дюжину; 25@28 центов за хорошие складские из ледников; 20@25 центов за маринованные.

Перья. — Котировки: отборный пух живых гусей — 52@54 цента за фунт; утиные — 25@35 центов; смесь утиных и гусиных — 35@45 центов; сухого ощипа куриные туловищные — 6@6½ цента; индюшиные туловищные — 4@4½ цента; индюшиные хвостовые — 55@60 центов; индюшиные крыловые — 25@35 центов; индюшиные крыловые и хвостовые смешанные — 35@40 центов.

Сено. — Тимофеевка № 1 — 9@10 долл. за тонну; тимофеевка № 2 — 8,00@8,50 долл.; смешанное сено — 7@8 долл.; суходольное луговое — 8,00@10,75 долл.; луговое № 1 — 6@7 долл.; луговое № 2 — 4,50@5,50 долл. Сено в маленьких тюкàх продается на 25@50 центов за тонну дороже, чем в больших тюкàх.

Шкуры и мех. — Парноконсервированные легкие шкуры — 8¼ цента за фунт; тяжелые коровьи шкуры — 8 центов; поврежденные соленоерочные шкуры № 2 — 6 центов; соленоерочные телячьи шкуры — 12@12½ цента; соленоерочные бычьи шкуры — 6 центов; сухосоленые шкуры — 11 центов; шкуры № 2 — две трети цены; сухие пресноватые шкуры № 1 — 14@14½ цента. Овечьи шкуры продаются по 28@32 цента за расчетное количество мытой шерсти на каждой шкуре. На все клейменые и поцарапанные шкуры предоставляется скидка 15 процентов от цены шкур № 1.

Хмель. — Отборный и первоклассный хмель штата Нью-Йорк — 25@26 центов за фунт; тихоокеанского побережья — 23@26 центов; сносный и хороший висконсинский — 15@20 центов.

Мед и пчелиный воск. — Хороший и отборный белый сотовый мед в маленьких коробочках — 15@17 центов за фунт; обычный и темный или в крупной таре — 12@14 центов. Пчелиный воск шел по 25@30 центов за фунт в зависимости от качества, причем высшая цена — за отборный желтый.

Птица. — Цены на хорошие и отборные тушки сухого ощипа в незамороженном виде: индейки — 13@14 центов за фунт; цыплята — 9@10 центов; утки — 12@13 центов; гуси — 9@11 центов. Худая, некондиционная и замороженая птица стоит на 2@3 цента за фунт дешевле этих показателей; предложения живой птицы номинальны.

Картофель. — Хороший и отборный — 30@34 цента за бушель на путях; обычный и сносный — 25@28 центов. Желтый иллинойсский батат стоит 4@5 долл. за баррель.

Топленый жир и технический жир. — Деревенский топленый жир № 1 — 7@7¼ цента за фунт; таковой № 2 — 6¼@6½ цента. Первоклассный белый технический жир — 6@6½ цента; желтый — 5¼@5¾; коричневый — 4½@5.

Овощи. — Капуста — 12@18 долл. за 100 шт.; сельдерей — 25@35 центов за дюжину пучков; репчатый лук — 1,25@1,50 долл. за баррель за желтый и 1 долл. за красный; репа — 1,35@1,50 долл. за баррель за брюкву и 1,00 долл. за белую плоскую.

Шерсть со склада котируется следующим образом для светлой шерсти из Висконсина, Иллинойса, Мичигана, Индианы и Восточной Айовы; темные партии с Запада обычно идут на 1@2 цента за фунт дешевле.



	Coarse and dingy tub	25@30

	Good medium tub	31@34

	Unwashed bucks’ fleeces	14@15

	Fine unwashed heavy fleeces	18@22

	Fine light unwashed heavy fleeces	22@23

	Coarse unwashed fleeces	21@22

	Low medium unwashed fleeces	24@25

	Fine medium unwashed fleeces	26@27

	Fine washed fleeces	32@33

	Coarse washed fleeces	26@28

	Low medium washed fleeces	30@32

	Fine medium washed fleeces	34@35




Шерсть из Колорадо и Территорий котируется следующим образом:



	Lowest grades	14@16

	Low medium	18@22

	Medium	22@26

	Fine	16@24




Шерсть из Нью-Мексико:



	Lowest grades	14@16

	Part improved	16@17

	Best improved	19@23




Репейная — со скидкой от 2c до 10c; черная — со скидкой от 2c до 5c.

РЫНКИ СКОТА.

Общий объем поступлений и отгрузок за прошлую неделю составил:



		Received.	Shipped.

	Cattle	37,991	19,093

	Calves	405	102

	Hogs	114,732	38,855

	Sheep	19,746	14,806




Крупный рогатый скот. — В течение нескольких дней поступления были большими, и цены снизились примерно на 25 центов за сто фунтов по сравнению с четвергом прошлой недели. Качество скота было далеко от первоклассного, лишь немногие весили более 1 400 фунтов. Экспортный спрос на действительно отборное поголовье превышал предложение. Обычные и отборные партии продавались заготовителям по 5@6,70 долл., причем некоторые продажи проходили по цене от 4,75 долл.

Котировки на момент закрытия:



	Fancy heavy fat cattle	Nominal.

	Choice to prime steers	$ 6 70@ 7 15

	Good to choice steers	6 25@ 6 65

	Fair to good shipping steers	5 65@ 6 20

	Common to medium steers	4 75@ 5 00

	Butcher’s steers	4 65@ 5 10

	Cows, common to good	3 25@ 4 70

	Common canning cattle	2 25@ 3 20

	Stockers	3 80@ 4 50

	Feeders	4 50@ 5 10

	Milch cows, per head	25 00@55 00

	Veal calves, per 100 lbs.	4 00@ 7 50




Свиньи. — Большинство мясокомбинатов закрыты, однако есть несколько заготовителей, конкурирующих с отгрузчиками. Цены сейчас примерно на 30 центов ниже, чем в это же время в прошлом году. В воскресенье и понедельник поступления составили около 16 000 голов. Количество оставшихся нераспроданными вчера вечером свиней было очень небольшим. Рынок, однако, был довольно слабым, за исключением отборных, хорошо откормленных свиней. Продажи грубых убойных свиней осуществлялись по 5,50@5,95 долл.; хороших и отборных тяжелых — по 6@6,55 долл.; легких — по 5,40@6 долл.; тощих и выбракованных — по 3,75@5,35 долл.

Примечание. Все продажи свиней осуществляются с учетом усушки в 40 фунтов для супоросных свиноматок и 80 фунтов для кабанов. Павшие свиньи продаются по 1½ цента за фунт при весе 200 фунтов и более и по [Примечание стенографиста: в оригинале пропуск] при весе менее 100 фунтов.

Овцы. — Предложение вчера, а также в воскресенье было хорошим и составило 7 500 голов против 3 400 за те же дни неделю назад. Среднее качество было слабым. Цены колебались от 3,05 до 6 долларов за обычных и первоклассных овец. Обычные партии подешевели.



КОМИССИОННЫЕ ТОРГОВЦЫ.



J. H. WHITE & CO., КОМИССИОННАЯ ТОРГОВЛЯ ПРОДУКТАМИ ПИТАНИЯ


Ю. Уотер-стрит, 106, Чикаго.

Ссылаются на эту газету.



ТОВАРЫ ДЛЯ МОЛОЧНОГО ХОЗЯЙСТВА И Т. Д.



ЧИКАГСКИЙ МАСЛОЗАВОД.



Первое преимущество чикагского маслозавода и прямоугольного бидона заключается в том, что бидон имеет на 250–332 единицы площади охлаждения больше, чем любой используемый круглый бидон.

2. Он охлаждает молоко до температуры окружающей его воды за один час.

3. Он поднимает все сливки за десять часов при температуре воды от 50 до 55 градусов; ни один круглый бидон не способен сделать это за десять часов со льдом.

4. Ни один круглый или квадратный бидон емкостью 4½ галлона молока или более не даст столько сливок из 100 фунтов молока, сколько этот прямоугольный.

При использовании льда все сливки поднимаются за время от одного до двух часов.

МЫ ГАРАНТИРУЕМ все это и проведем испытание перед любым химиком в Чикаго, оплатив все расходы на испытание, если какой-либо конкурирующий производитель оборудования сможет показать столь же хорошие результаты.

НАШИ УСЛОВИЯ

разумны. Мы призываем всех маслоделов обратить на нас внимание, будучи уверены, что сможем помочь им получить от своих коров большую прибыль, чем они имеют в настоящее время.

SPERBECK & STOUT,

Зах. Рэндольф-стрит, 21, Чикаго.



АКШУРКА ДЛЯ ПОРОСЯТ

Для помощи животным при родах. Закажите бесплатный проспект у Уильяма Дулина, Авока, округ Поттаваттами, шт. Айова.



ШЕЛК ДЛЯ ШИТЬЯ.
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Шелк для шитья Corticelli,

ЖЕНЩИНЫ, ПОПРОБУЙТЕ ЕГО!

Лучший шелк для шитья из всех выпускаемых.

Каждая катушка гарантирована.

Полная длина, гладкий и прочный.

Спрашивайте шелк Corticelli у своего лавочника.



РАЗНОЕ.



ФЕРМЕРЫ

Хотите ли вы сменить свои выродившиеся семена пшеницы на что-то свежее и сильное? Тогда попробуйте

Саскачеванскую

ФАЙФ

Улучшенный сорт старой шотландской пшеницы Файф, яровая пшеница, выращенная из семян, привезенных из долины Саскачеван в Манитобе. Обладает колоссальной урожайностью. Везде, где она экспонировалась, она завоевывала высшую премию за превосходное качество как чистая, твердая мукомольная пшеница. Достопочтенный К. А. Пиллсбери, стоящий во главе крупных мукомольных мельниц Pillsbury Flouring Mills в Миннеаполисе, говорит о ней следующее:

«Я считаю ее лучшей и самой чистой пшеницей Файф на сегодняшний день на Северо-Западе. Подобной мукомольной пшеницы не поступало на наши мельницы за все время нашего занятия мукомольным бизнесом».

Пишите создателям и владельцам — W. J. ABERNETHY & CO., Миннеаполис,



чтобы получить их 16-страничный брошюрный каталог с описанием истории сорта и ценами.
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ПОПРОБУЙТЕ САДОВЫЕ СЕМЕНА ДРИРА

которые некоторые бахчеводы и овощеводы сажают уже 45 лет.

Качество — главный приоритет, достигаемый тщательнейшим отбором. Цены — самые низкие, совместимые с подлинным достоинством. Садовый календарь Дрира на 1884 год, предлагающий овощные, цветочные и полевые семена, растения, луковицы и все необходимое для сада, высылается бесплатно. HENRY A. DREER, Честнат-стрит, 714, ФИЛАДЕЛЬФИЯ.



ПЕРСИКОВЫЕ ДЕРЕВЬЯ

БОЛЬШОЙ ЗАПАС ВЕДУЩИХ СОРТОВ — НЕДОРОГО.

Первый, второй и третий размеры — все великолепно укорененные. Два меньших размера отлично подходят для дальних перевозок. А также полный ассортимент питомникового посадочного материала, включая ОРАНЖЕРЕЙНЫЕ РАСТЕНИЯ,

ЦВЕТОЧНЫЕ И ОВОЩНЫЕ СЕМЕНА

Каталог бесплатный; заказывайте. Приветствуется переписка. 30-й год. 500 акров. 21 оранжерея.

КОМПАНИЯ THE STORRS & HARRISON CO., ПЕЙНСВИЛЛ, ОКРУГ ЛЕЙК, ШТАТ ОГАЙО.



СЕМЕНА ЛЕСНЫХ ДЕРЕВЬЕВ!

Предлагаю большой запас пригодных для посадки семян грецкого ореха, маслюкового ореха (масляного дерева), ясеня и клена ясенелистного. Весь урожай 1883 года. Я владею исключительными правами на весь запас

ЯБЛОНИ СЕЛОМЕ,

ценного нового зимостойкого сорта. А также общий ассортимент питомникового посадочного материала. Запрашивайте каталог, проспект и прейскуранты. Обращайтесь: ПИТОМНИК БРАЙАНТА, Принстон, шт. Иллинойс.

ПИТОМНИК БРАЙАНТА, Принстон, шт. Иллинойс.





ВЫГОДНО ПРИОБРЕСТИ наш каталог мелких плодов и ягод 1884 года, все виды. Ранняя сладкая кукуруза Форда — самая сладкая и лучшая. Раннее яблоко Колтона, высшее качество, зимостойко в Висконсине.

OUR NEW POTATO Lee’s Favorite, extremely
early, best quality, most
productive, 265 lbs. grown from one. Catalogue free.

Адрес: ФРАНК ФОРД И СЫН, Равенна, штат Огайо



ФЕРМЕРЫ И ДОМОХОЗЯЙКИ

Отправьте 1 доллар за новый испанский рецепт консервирования яиц, гарантирующий их сохранность в течение двух-трех лет. Адрес:

ПОЧТОВЫЙ ЯЩИК 326, САН-АНТОНИО, ТЕХАС.




DEITZ SEED


CORN


Ранняя гигантская двурукавная желтая полевая кукуруза, лучшая по результатам 20-летнего отбора. 3 фунта почтой с оплатой доставки — 1 долл.; один пиво здесь — 1 долл.; 1 бушель — 3 долл.; 5 бушелей — 10 долл.; 100 бушелей — 150 долл. Образец — 10 центов.

ДЖ. А. ДЕЙЦ, Чемберсбург, шт. Пенсильвания.



СПЕЦИАЛЬНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ НА 1884 ГОД.

200 бушелей лука-севка, 20 000 корней спаржи, корни малины и земляники, а также картофель «Чемпион». Специализация — итальянские пчелы. Запрашивайте прейскурант на 1884 год.

ЗАКАЗЫВАЙТЕ ЗАРАНЕЕ У А. ДЖ. НОРРИСА, Сидар-Фолс, штат Айова.




СЕМЕНА ЛЭНГА ЖИВЫЕ.



СЕВЕРНОГО ПРОИСХОЖДЕНИЯ, ТЩАТЕЛЬНО ИСПЫТАННЫЕ. Цветочные, овощные и полевые. 20 000 каталогов бесплатно. Присылайте имена ваших друзей. ФРЕД. Н. ЛЭНГ, Барабу, шт. Виск.





КРАСНАЯ МАЛИНА МАРЛБОРО


Обращайтесь к оригинаторам за историей сорта и условиями. А. С. Кэйоуд и сын, Марлборо, шт. Нью-Йорк.



COCOONS AND RARE INSECTS bought. Write to
K. H. SCHURICHT, 112 Monroe St., Chicago.
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